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Safety Information

Before using the appliance, read these
safety instructions. Keep them nearby for
future reference.

These instructions and the appliance itself
provide important safety warnings, to be
observed at all times. The manufacturer
declines any liability for failure to observe
these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of
controls.

/A WARNING!: The appliance and its
accessible parts become hot during use.
Care shoul be taken to avoid touching
heating elements. Children less than 8
years of age must be kept away unless
continuously supervised.

/A WARNING!: If the hob surface is
cracked, do not use the appliance - risk of
electric shock.

/A WARNING!: Danger of fire: do not store
items on the cooking surfaces.

/\ CAUTION: The cooking process has to
be supervised. A short cooking process
has to be supervised continuously.

/A WARNING!: Unattended cooking on a
hob with fat or oil can be dangerous - risk
of fire. NEVER try to extinguish a fire with
water: instead, switch off the appliance
and then cover flame e.g. with a lid or a
fire blanket.

A\ Do not use the hob as a work surface or
support.

Keep clothes or other flammable materials
away from the appliance, unitl all the
components have cooled down completely
- risk of fire.

A\ Metallic objects such as knives, forks,
spoons and lids should not be placed on
the hob surface since they can get hot.

A\ Very young children (0-3 years) should
be kept away from the appliance. Young
children (3-8 years) should be kept away
from the appliance unless continuously
supervised. Children from 8 years old and
above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge can use this
appliance only if they are supervised or
have been given instructions on safe use
and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must

not be carried out by children without
supervision.

A\ After use, switch off the hob element
by its control and do not rely on the pan
detector.

PERMITTED USE

/\ CAUTION: The appliance is not
intended to be operated by means of an
external switching device, such as a timer,
or separate remote controlled system.

A\ This appliance is intended to be used
in household and similar applications
such as: staff kitchen areas in shops,
offices and other working environments;
farm houses; by clients in hotels, motels,
bed & breakfast and other residential
environments.

/A No other use is permitted (e.g. heating
rooms).

A\ This appliance is not for professional
use. Do not use the appliance outdoors.

INSTALLATION

A\ The appliance must be handled and
installed by two or more persons - risk of
injury. Use protective gloves to unpack and
install - risk of cuts.

A\ Installation, including water supply (if
any), electrical connections and repairs
must be carried out by a qualified
technician. Do not repair or replace any
part of the appliance unless specifically
stated in the user manual. Keep children
away from the installation site. After
unpacking the appliance, make sure that it
has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the
dealer or your nearest Aftersales Service.
Once installed, packaging waste (plastic,
styrofoam parts etc.) must be stored out
of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from
the power supply before any installation
operation - risk of electric shock.

During installation, make sure the
appliance does not damage the power
cable - risk of fire or electric shock.

Only activate the appliance when the
installation has been completed.

A\ Carry out all cabinet cutting works
before fitting the appliance in the place
and remove all wood chips and sawdust.



ENGLISH

A\ If the appliance is not installed above
an oven, a separator panel (not included)
must be installed in the compartment
under the appliance.

ELECTRICAL WARNINGS

A\ It must be possible to disconnect the
appliance from the power supply by
unplugging it if plug is accessible, or by
a multi-pole switch installed upstream of
the socket in accordance with the wiring
rules and the appliance must be earthed in
conformity with national electrical safety
standards.

/A Do not use extension leads, multiple
sockets or adapters. The electrical
components must not be accessible to
the user after installation. Do not use the
appliance when you are wet or barefoot.
Do not operate this appliance if it has

a damaged power cable or plug, if it is
not working properly, or if it has been
damaged or dropped.

A\ Installation using a power cable plug is
not allowed unless the product is already
equipped with the one provided by the
Manufacturer.

A If the supply cord is damaged, it must
be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a
hazard - risk of electric shock.

NOTE: People with a pacemaker or similar
medical device should use care when
standing near this induction hob while

it is on. The electromagnetic field may
affect the pacemaker or similar device.
Consult your doctor, or the manufacturer
of the pacemaker or similar medical
device for additional information about its
effects with electromagnetic fields of the
induction hob.
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Environmental concerns

/A WARNING! Ensure that the appliance
is switched off and disconnected from

the power supply before performing any
maintenance operation; never use steam

cleaning equipment - risk of electric shock.

/A Do not use abrasive or corrosive
products, chlorine-based cleaners or pan
scourers.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with
the recycle symbol €. The various parts of the packaging must
therefore be disposed of responsibility and in full compliance
with local authority regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable
materials. Dispose of it in accordance with local waste disposal
regulations. For further information on the treatment, recovery
and recycling of household electrical appliances, contact your
local authority, the collection service for household waste or
the store where you purchased the appliance. This appliance

is marked in compliance with European Directive 2012/19/EU,
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring
this product is disposed of correctly, you will help prevent

negative consequences for the environment and human health.

Manufacturer

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

Cleaning and maintenance

A WARNING!:

+ Do not use steam cleaning equipment.

+ Before cleaning, make sure the cooking zones are switched
off and that the residual heat indicator (“H") is not displayed.

Important:

+ Do not use abrasive sponges or scouring pads as they may
damage the glass.

+ After each use, clean the hob (when it is cool) to remove any
deposits and stains from food residue.

+ Asurface that is not kept suitably clean may reduce the
sensitivity of control panel buttons.

Electrical connection

380-415V 3N ~

@ 230vaLan-~

The symbol === on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as
domestic waste but must be taken to an appropriate collection
center for the recycling of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPSs

Make the most of your hot plate’s residual heat by switching it
off a few minutes before you finish cooking.

The base of your pot or pan should cover the hot plate
completely; a container that is smaller than the hot plate will
cause energy to be wasted.

Cover your pots and pans with tight-fitting lids while cooking
and use as little water as possible. Cooking with the lid off will
greatly increase energy consumption.

Use only flat-bottomed pots and pans.

DECLARATION OF CONFORMITY
This appliance meets the Eco Design requirements of European
Regulations n. 66/2014 in conformity to the European standard

EN 60350-2.
ca C€

+ Use a scraper only if residues are stuck to the hob. Follow the
scraper manufacturer’s instructions to avoid scratching the
glass.

+ Sugar or foods with a high sugar content can damage the hob

and must be immediately removed.

Salt, sugar and sand could scratch the glass surface.

Use a soft cloth, absorbent kitchen paper or a special hob

cleaner (follow the Manufacturer’s instructions).

Spills of liquid in the cooking zones can cause the pots to

move or vibrate.

+ After cleaning the hob, dry thoroughly.

@D 220-240v3 -~

380-415V 2N ~
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L1 = R:black L1 = R:black
L2 = S:brown L2 = S:brown
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®
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IKEA GUARANTEE

How long is the IKEA guarantee valid?

This guarantee is valid for five years from the original date of
purchase of your appliance at IKEA. The original sales receipt, is
required as proof of purchase. If service work is carried out under
guarantee, this will not extend the guarantee period for the
appliance.

Who will execute the service?
IKEA service provider will provide the service through its own
service operations or authorized service partner network.

What does this guarantee cover?

The guarantee covers faults of the appliance, which have been
caused by faulty construction or material faults from the date

of purchase from IKEA. This guarantee applies to domestic use
only. The exceptions are specified under the headline “What is
not covered under this guarantee?” Within the guarantee period,
the costs to remedy the fault e.g. repairs, parts, labour and travel
will be covered, provided that the appliance is accessible for
repair without special expenditure. On these conditions the EU
guidelines (Nr. 99/44/EG) and the respective local regulations are
applicable. Replaced parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?

IKEA appointed Service Provider will examine the product and
decide, at its sole discretion, if it is covered under this guarantee.
If considered covered, IKEA Service Provider or its authorized
service partner through its own service operations, will then, at
its sole discretion, either repair the defective product or replace it
with the same or a comparable product.

What is not covered under this guarantee?

* Normal wear and tear.

+ Deliberate or negligent damage, damage caused by failure
to observe operating instructions, incorrect installation or by
connection to the wrong voltage, damage caused by chemical
or electrochemical reaction, rust, corrosion or water damage
including but not limited to damage caused by excessive
lime in the water supply, damage caused by abnormal
environmental conditions.

» Consumable parts including batteries and lamps.

+ Non-functional and decorative parts which do not affect
normal use of the appliance, including any scratches and
possible color differences.

+ Accidental damage caused by foreign objects or substances
and cleaning or unblocking of filters, drainage systems or
soap drawers.

+ Damage to the following parts: ceramic glass, accessories,
crockery and cutlery baskets, feed and drainage pipes, seals,
lamps and lamp covers, screens, knobs, casings and parts of
casings. Unless such damages can be proved to have been
caused by production faults.

+ Cases where no fault could be found during a technician’s
visit.

* Repairs not carried out by our appointed service providers
and/or an authorized service contractual partner or where
non-original parts have been used.

+ Repairs caused by installation which is faulty or not according
to specification.

+ The use of the appliance in a non-domestic environment i.e.
professional use.

+ Transportation damages. If a customer transports the product
to his home or another address, IKEA is not liable for any
damage that may occur during transport. However, if IKEA
delivers the product to the customer’s delivery address, then
damage to the product that occurs during this delivery will be
covered by IKEA.

+  Cost for carrying out the initial installation of the IKEA
appliance.

+  However, if an IKEA appointed Service Provider or its
authorized service partner repairs or replaces the appliance
under the terms of this guarantee, the appointed Service
Provider or its authorized service partner will reinstall the
repaired appliance or install the replacement, if necessary.

+ This does not apply within Ireland, customer should contact
the local IKEA dedicated after sales line or the appointed
Service Provider for further information.

(just for GB)

These restrictions do not apply to fault-free work carried out by

a qualified specialist using our original parts in order to adapt

the appliance to the technical safety specifications of another EU

country.

How country law applies

The IKEA guarantee gives you specific legal rights, which cover
or exceed all the local legal demands. However these conditions
do not limit in any way consumer rights described in the local
legislation.

Area of validity

For appliances which are purchased in one EU country and

taken to another EU country, the services will be provided in

the framework of the guarantee conditions normal in the new

country.

An obligation to carry out services in the framework of the

guarantee exists only if the appliance complies and is installed in

accordance with:

- the technical specifications of the country in which the
guarantee claim is made;

- the Assembly Instructions and User Manual Safety
Information.

The dedicated AFTER SALES for IKEA appliances

Please don't hesitate to contact IKEA appointed Authorized

Service Centre to:

* make a service request under this guarantee;

+ ask for clarifications on installation of the IKEA appliance in
the dedicated IKEA kitchen furniture;

« ask for clarification on functions of IKEA appliances.

To ensure that we provide you with the best assistance, please

read carefully the Assembly Instructions and/or the User Manual

before contacting us.

How to reach us if you need our service

Please refer to the last page
of this manual for the full list
of IKEA appointed Authorized
Service Centre and relative
national phone numbers.

In order to provide you a quicker service, we recommend
to use the specific phone numbers listed on this manual.
Always refer to the numbers listed in the booklet of the
specific appliance you need an assistance for. Please also
always refer to the IKEA article number (8 digit code)
and 12 digit service number placed on the rating plate of
your appliance.

SAVE THE SALES RECEIPT!

It is your proof of purchase and required for the guarantee
to apply. The sales receipt also reports the IKEA name and
article number (8 digit code) for each of the appliances you
have purchased.

Do you need extra help?

For any additional questions not related to After Sales of your
appliances please contact your nearest IKEA store call centre.
We recommend you read the appliance documentation carefully
before contacting us.
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Sicherheitshinweise

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem
Gebrauch durchlesen. Diese Anweisungen
zum Nachschlagen leicht zuganglich
aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf

dem Gerat selbst werden wichtige
Sicherheitshinweise angegeben, die
stets beachtet werden mussen. Der
Hersteller Gbernimmt keine Haftung
far die Nichtbeachtung dieser
Sicherheitshinweise, fir unsachgemal3e
Verwendung des Gerats oder falsche
Bedienungseinstellung.

/A WARNUNG!: Das Gerat und die
zuganglichen Teile werden bei der
Benutzung heil3. Das Beruhren heil3er Teile
ist unbedingt zu vermeiden. Kinder unter
8 Jahren durfen sich dem Gerat nur unter
Aufsicht ndhern.

/A WARNUNG!: Wenn die
Kochfeldoberflache rissig ist, das Gerat
nicht verwenden - Stromschlaggefahr.

/A WARNUNG!: Brandgefahr: Lagern Sie
nichts auf der Kochoberflache.

A\ VORSICHT: Das Garverfahren
muss uberwacht werden. Ein kurzes
Garverfahren muss kontinuierlich
Uberwacht werden.

/A WARNUNG!: Unbeaufsichtigtes Garen
mit Fett oder Ol auf einem Kochfeld

kann gefahrlich sein - Brandgefahr.
NIEMALS versuchen, das Feuer mit
Wasser zu l6schen: Stattdessen das Gerat
ausschalten und dann die Flamme zum
Beispiel mit einem Deckel oder einer
Léschdecke abdecken.

A\ Benutzen Sie die Kochmulde nicht als
Arbeitsflache oder Ablage.

Kleidung oder andere brennbare
Materialien vom Gerat fernhalten, bis alle
Komponenten vollstandig abgekuhlt sind -
Brandgefahr.

A Legen Sie keine Metallgegenstande wie
Messer, Gabeln, Loffel und Topfdeckel auf
die Kochfeldoberflache, da sie heild werden
kénnen.

A\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre)
mussen vom Gerat ferngehalten werden.

Jungere Kinder (3-8 Jahre) mussen vom
Gerat ferngehalten werden, es sei denn,
sie werden standig beaufsichtigt. Dieses
Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren

sowie Personen mit herabgesetzten
physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten und Mangel an Erfahrung und
Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach
ausreichender Einweisung durch eine fur
ihre Sicherheit verantwortliche Person
verwendet werden. Kinder durfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und
Pflege des Gerates darf von Kindern nicht
ohne Aufsicht durchgefuhrt werden.

A\ Schalten Sie das Kochfeld nach der
Benutzung mit den Bedienelementen aus
und verlassen Sie sich nicht allein auf die
Topferkennung.

ZULASSIGE NUTZUNG

/A VORSICHT: Das Gerat ist nicht

fUr den Betrieb mit einer externen
Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer
oder einer separaten Fernbedienung,
ausgelegt.

A\ Dieses Gerét ist fur
Haushaltsanwendungen und dhnliche
Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel, in
Buros oder in anderen Arbeitsbereichen;
Gutshauser; fur Gaste in Hotels, Motels,
Fruhstickspensionen und anderen
Wohneinrichtungen.

A Jegliche andere Art der Nutzung (z.B.
Aufheizen von Raumen) ist untersagt.

A\ Dieses Gerét ist nicht fur den
professionellen Gebrauch ausgelegt. Das
Gerat ist nicht fur die Benutzung im Freien
geeignet.

INSTALLATION

A\ Das Gerat muss von zwei oder mehr
Personen gehandhabt und aufgestellt
werden - Verletzungsgefahr. Tragen

Sie Schutzhandschuhe zum Auspacken

und zur Installation - Risiko von
Schnittverletzungen.

A\ Die Installation, der Wasseranschluss
(falls vorhanden), der elektrische Anschluss
und eventuelle Reparaturen durfen
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nur von einer Fachkraft durchgefuhrt
werden. Reparieren Sie das Gerat nicht
selbst und tauschen Sie keine Teile aus,
wenn dies von der Bedienungsanleitung
nicht ausdrucklich vorgesehen ist. Kinder
vom Installationsort fern halten. Prifen
Sie das Gerat nach dem Auspacken auf
Transportschaden. Bei Problemen wenden
Sie sich bitte an Ihren Handler oder an
den nachsten Kundendienst. Nach der
Installation mussen Verpackungsabfalle
(Kunststoff, Styroporteile usw.)

aulBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr.
Das Gerat vor Installationsarbeiten

von der Stromversorgung trennen -
Stromschlaggefahr.

Wahrend der Installation sicherstellen,
das Netzkabel nicht mit dem Gerat

selbst zu beschadigen - Brand- oder
Stromschlaggefahr. Das Gerat erst
starten, wenn die Installationsarbeiten
abgeschlossen sind.

A\ Den Unterbauschrank vor dem
Einschieben des Gerats auf das Einbaumal3
zurechtschneiden und alle Sagespane und
Schnittreste entfernen.

A\ Wenn das Gerét nicht (iber einem Ofen
installiert ist, muss eine Trennplatte (nicht
inbegriffen) in dem Fach unter dem Gerat
installiert werden.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

A\ Es muss gemaR den
Verdrahtungsregeln moglich sein, den
Netzstecker des Gerates zu ziehen,

oder es mit einem Trennschalter,
welcher der Steckdose vorgeschaltet

ist, auszuschalten. Das Gerat muss im
Einklang mit den nationalen elektrischen
Sicherheitsbestimmungen geerdet sein.

10

A Verwenden Sie keine
Verlangerungskabel, Mehrfachstecker
oder Adapter. Nach der Installation durfen
Strom fuhrende Teile fur den Benutzer
nicht mehr zuganglich sein. Bedienen Sie
das Gerat nicht, wenn Sie nasse Hande
haben oder barfuld sind.

Das Gerat nicht verwenden, wenn das
Netzkabel oder der Stecker beschadigt
sind, wenn es nicht einwandfrei
funktioniert, wenn es heruntergefallen

ist oder in irgendeiner Weise beschadigt
wurde.

A\ Die Installation mit einem
Netzkabelstecker ist nicht zulassig, es sei
denn, das Produkt ist bereits mit dem vom
Hersteller gelieferten Stecker ausgestattet.
A\ Wenn das Netzkabel beschadigt

ist, muss es aus Sicherheitsgrunden

vom Hersteller, von seinem
Kundendienstvertreter oder einer

ahnlich qualifizierten Fachkraft mit

einem identischen Kabel ersetzt werden -
Stromschlaggefahr.

HINWEIS: Personen mit einem
Herzschrittmacher oder einem ahnlichen
medizinischen Gerat sollten vorsichtig
sein, wenn sie sich in der Nahe des
Induktionskochfelds aufhalten. Das
elektromagnetische Feld kann den
Schrittmacher oder ein ahnliches

Gerat beeinflussen. Wenden Sie sich

an lhren Arzt oder den Hersteller des
Herzschrittmachers oder eines ahnlichen
medizinischen Gerats, um weitere
Informationen zu den Auswirkungen
elektromagnetischer Felder des
Induktionskochfelds zu erhalten.
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Hinweise zum Umweltschutz

AWARNUNG! Vor dem Durchfiihren von
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen,
dass das Gerat ausgeschaltet und von
der Stromversorgung getrennt ist;
Verwenden Sie niemals Dampfreiniger -
Stromschlaggefahr.

AVerwenden Sie keine Scheuermittel oder
korrosiven Produkte, Reinigungsmittel auf
Chlorbasis oder Topfreiniger.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar
und tragt das Recycling-Symbol €. Werfen Sie das
Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort, sondern
entsorgen Sie es auf die von den verantwortlichen Stellen
festgelegte Weise.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN

Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerat im Einklang
mit den lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere
Informationen zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von
elektrischen Haushaltsgeraten sind bei der 6rtlichen Behorde,
der Mullabfuhr oder dem Handler erhaltlich, bei dem das
Gerat gekauft wurde. Dieses Gerat ist gemaR der Europaischen
Richtlinie 2012/19/EU fur Elektro- und Elektronik-Altgerate
(WEEE) gekennzeichnet. Durch lhren Beitrag zur korrekten
Entsorgung dieses Produkts schitzen Sie die Umwelt und die
Gesundheit Ihrer Mitmenschen.

Das Symbol === auf dem Gerat bzw. auf dem beiliegenden
Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerat kein
normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle fir
Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.

Fur Deutschland regelt das Elektrogesetz die Riickgabe von
Elektrogerdten noch weitreichender.

Altgerate kdnnen kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder
Recyclinghof abgeben werden.

1

Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Riickgabemaoglichkeiten fir
Elektro- und Elektronik-Altgerate im Handel vor:

* FUr Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die
optionale Rucknahme ihres Altgerates bei Anlieferung des
neuen Gerates durch den Spediteur.

* Riickgabe in Elektrofachmarkten mit einer Verkaufsflache von
mindestens 400m?

* Riickgabe in Lebensmittelmarkten mit einer Verkaufsflache
von mindestens 800m?, wenn diese regelmaRig Elektrogerate
zum Kauf anbieten.

* Rucknahmen Uber den Versandhandel

Far HaushaltsgroRgerate mit einer Kantenlange Gber 25cm

gilt eine 1:1 Rcknahme - sie kénnen bei Neukauf ein Altgerat
der gleichen Art zurtickgeben. Fur Kleingerate mit einer
Kantenldnge bis 25cm besteht auch eine 0:1 Riicknahmepflicht -
die Ruckgabe von Geraten ist nicht an einen Neukauf gebunden.

Bitte I6schen sie personenbezogene Daten auf gerate-
internen Datentrdgern, bevor sie das Gerat entsorgen. Sie
sind verpflichtet Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren
getrennt zu entsorgen, sofern diese zerstdrungsfrei aus dem
Gerat entnehmbar sind.

ENERGIESPARTIPPS

Nutzen Sie die Restwarme lhrer heiRen Platte, indem Sie sie
einige Minuten ausschalten, bevor Sie mit dem Garen fertig
sind.

Der Boden der Pfanne oder des Topfes sollte die heiRRe
Kochplatte vollstandig abdecken; Ein Behalter, der kleiner als die
heiRRe Platte ist, fuhrt zu Energieverlust.

Decken Sie wahrend dem Garen lhre Topfe und Pfannen mit
dichten Deckeln ab und verwenden Sie so wenig Wasser wie
moglich. Garen ohne Deckel erhéht den Energieverbrauch stark.
Verwenden Sie nur Topfe und Pfannen mit flachem Boden.

KONFORMITATSERKLARUNG

Dieses Gerét erflllt die Okodesign-Anforderungen der
EU-Verordnung Nr. 66/2014 in Ubereinstimmung mit dem
Europaischen Standard EN 60350-2.
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Hersteller

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Schweden

Reinigung und Pflege

A WARNUNG!:

+ Verwenden Sie keinen Dampfreiniger.

+ Vor der Reinigung sicherstellen, dass die Kochzonen
abgeschaltet sind und dass die Restwarmeanzeige (,H") nicht
angezeigt wird.

Wichtig:

* Keine Scheuerschwamme oder Topfkratzer verwenden, da sie
das Glas beschadigen kénnen.

+ Das (abgekuhlte) Kochfeld nach jeder Verwendung reinigen,

um Ablagerungen und Flecken von Speiseresten zu entfernen.

+ Eine Oberflache, die nicht entsprechend sauber gehalten wird,
kann die Empfindlichkeit der Tasten des Bedienfelds verringern.

Elektrischer Anschluss

380-415V 3N ~
380-415V 2N ~

@ 230vaL2n-

L1 L2 N N D 11 L2 L3 N (@)
QO PO O QO OD @
R s /N JT JE R\WE
L1 = R:schwarz L1 = R:schwarz
L2 = S:braun L2 = S:braun
N = N:blau N = N:blau
N = T:blau (grau) N = T:blau (grau)

= E:gelb/grin = E:gelb/grin
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+ Verwenden Sie nur einen Schaber, wenn Rickstande am
Kochfeld kleben. Befolgen Sie die Herstelleranweisungen fur
den Schaber, um ein Zerkratzen des Glases zu vermeiden.

+ Zucker oder stark zuckerhaltige Speisen konnen das Kochfeld
beschadigen und mussen sofort entfernt werden.

+ Salz, Zucker und Sand kénnen die Glasoberflache zerkratzen.

» Ein weiches Tuch, Kiichenrolle oder ein spezielles
Reinigungsmittel fir Kochfelder verwenden (die
Herstellerangaben beachten).

Verschuttete Flissigkeiten konnen dazu fuhren, dass sich die

Topfe bewegen oder dass diese vibrieren.

+ Das Kochfeld nach der Reinigung grtindlich trocknen.
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DEUTSCH

IKEA GARANTIE

Wie lange ist die IKEA Garantie giiltig?

Die Garantie gilt funf Jahre ab dem Kaufdatum von bei IKEA
gekauften Geraten. Als Kaufnachweis ist das Original des
Einkaufsbeleges erforderlich. Werden im Rahmen der Garantie
Arbeiten ausgefuhrt, verlangert sich dadurch nicht die
Garantiezeit fur das Gerat.

Wer tibernimmt den Service?
IKEA fuhrt die Serviceleistungen Uber sein eigenes
Kundendienstnetz oder einen autorisierten Servicepartner aus.

Was deckt diese Garantie ab?

Die Garantie deckt Geratefehler ab, die aufgrund einer
fehlerhaften Konstruktion oder aufgrund von Materialfehlern
nach dem Datum des Einkaufs bei IKEA entstanden sind. Die
Garantie gilt nur fir den Hausgebrauch des betreffenden
Gerates. Ausnahmen sind unter der Uberschrift “Was deckt
die Garantie nicht ab?” erldutert. Innerhalb der Garantiefrist
werden die Kosten flr Reparatur, Ersatzteile sowie die Arbeits-
und Fahrtkosten Gbernommen, vorausgesetzt, das Gerat ist
ohne besonderen Aufwand fur eine Reparatur zuganglich.

Die EU-Richtlinien (Nr. 99/44/EG) und die jeweiligen &rtlichen
Bestimmungen gelten unter diesen Bedingungen. Ersetzte Teile
gehen in das Eigentum von IKEA Uber.

Was unternimmt IKEA, um das Problem zu l6sen?

Der IKEA Kundendienst begutachtet das Produkt und entscheidet
nach eigenem Ermessen, ob ein Garantieanspruch besteht.
Wenn die Garantie geltend gemacht werden kann, wird IKEA
durch seinen eigenen Kundendienst oder einen autorisierten
Servicepartner nach eigenem Ermessen das schadhafte Produkt
entweder reparieren oder durch ein gleiches oder vergleichbares
Produkt ersetzen.

Was deckt diese Garantie nicht ab?

+ Normale Abnutzungen und Beschadigungen.

+ Vorsatzlich oder fahrlassig herbeigefuhrte
Schaden, Beschadigungen infolge Missachtung der
Bedienungsanleitung, unsachgemal3er Installation,
falschen Spannungsanschlusses, Beschadigung durch
chemische oder elektrochemische Reaktionen, inklusive von
Korrosions- oder Wasserschaden diese sind nicht beschrankt
auf Schaden durch ungewdhnlich hohen Kalkgehalt
im Wasser, Beschadigungen durch aussergewdhnliche
Umweltbedingungen.

+ Verbrauchs- und Verschlei3teile wie Batterien und
Glihlampen.

* e« Nichtfunktionelle und dekorative Teile, die den normalen
Gebrauch nicht beeinflussen, sowie Kratzer oder mogliche
Farbveranderungen.

+ e« Zufallsschaden durch Fremdkérper, Substanzen oder
Reinigungsarbeiten an Filtern, Abflissen oder Wasch-/
Spulmittelfachern.

+ +Schaden an folgenden Teilen: Glaskeramik, Zubehér,
Geschirr- und Besteckkorbe, Zu- und Ablaufschlauche,
Dichtungen, Glihlampen und deren Abdeckungen,

Siebe, Knopfe, Gehause und Gehduseteile. Soweit

nicht nachgewiesen wird, dass solche Schaden auf
Herstellungsmangel zurickzufihren sind. Falle, in welchen
der gerufene Servicetechniker keinen Fehler finden konnte.

* Reparaturen, die nicht von unserem eigenen Kundendienst
oder -einem Servicevertragspartner ausgefuhrt oder bei
denen keine Originalteile verwendet wurden.

+  Durch fehlerhafte oder unvorschriftsmaRige Installation
erforderliche Reparaturen.

+ Diereparatur von Schaden, die durch eine gewerbliche
Nutzung des Gerdtes entstanden sind. gewerbliche Nutzung
des Gerates.

+ Transportschaden. Wenn der Kunde das Produkt selbst nach
Hause oder zu einer anderen Adresse transportiert, ist IKEA
von der Haftung fir Transportschaden jeder Art freigestellt.
Liefert IKEA das Produkt direkt an die Kundenadresse, werden
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eventuelle Transportschaden durch IKEA gedeckt.

+ Kosten fir die Installation des IKEA-Gerates.

*  Wenn jedoch der IKEA-Kundendienst oder ein
Servicevertragspartner im Rahmen der Garantie Reparaturen
ausfuhrt oder das Gerat ersetzt, installiert der Kundendienst
oder der Servicevertragspartner das ausgebesserte Gerat
oder das Ersatzgerat, falls dies erforderlich sein sollte.

Als Ausnahme gilt die fehlerfreie Installation durch qualifizierte

Fachleute unter Verwendung von Originalteilen, um das

Geréat den technischen Sicherheitsvorschriften eines anderen

EU-Landes anzupassen.

Giiltigkeit der landerspezifischen Bestimmungen

IKEA raumt lhnen eine spezielle Garantie ein, die die gesetzlichen
Gewabhrleistungsrechte, die von Land zu Land jedoch
unterschiedlich sein kénnen, mindestens abdeckt bzw. erweitert.
Allerdings schranken diese Bedingungen in keiner Weise die
landesweit geltenden Verbraucherrechte ein.

Giiltigkeitsbereich

Fur Gerate, die einem EU-Land gekauft und in ein anderes EU-

Land mitgenommen werden, wird der Kundendienst gemaf

den Garantierichtlinien im neuen Land tbernommen. Eine

Verpflichtung zur Durchfihrung von Leistungen im Rahmen

der Garantie besteht nur dann, wenn das Gerat gemaR der

Montageanleitung und gemaf:

- den technischen Spezifikationen des Landes, in dem
der Garantieanspruch erfolgt;

- den Montageinstruktionen und Informationen im
Benutzerhandbuch entspricht.

Der autorisierte Kundendienst fiir IKEA Geréte

Der IKEA-Service steht Ihnen bei folgenden Fragen / Anliegen

gerne zur Verfugung:

+ make a service request under this Wenn Sie einen
Kundendienst im Rahmen der Garantie bendtigen

+ Bei Fragen zur Installation lhres IKEA-Gerates in den
IKEA-M&belkorper

+ Wenn Sie Fragen zu den Funktionen lhres IKEA-Gerates
haben.

Um lhnen moglichst schnell und kompetent weiterhelfen

zu kénnen, bitten wir Sie, sich vorher die Montage- und

Gebrauchsanweisung Ihres Gerates genauestens durchzulesen.

So erreichen Sie unseren Service

Gehen Sie dazu auf die letzte
Seite dieser Broschure. Dort
finden Sie eine Ubersicht mit den
entsprechenden Telefonnummern
und Kontaktdaten unserer
autorisierten Kundendienste.

@ IDamit wir lhnen im Falle einer Stérung jederzeit schnell
helfen kénnen, bitten wir Sie, die in diesem Handbuch
aufgefilhrten Rufnummern zu verwenden. Wenden
Sie sich jeweils an die fiir den betreffenden Geratetyp
angegebene Rufnummer.

Halten Sie dazu bitte die (8-stellige) IKEA Artikelnummer
und die12-stellige Servicenummer (auf dem Gerate-
Typschild vermerkt) Ihres IKEA Gerates bereit.

BEWAHREN SIE DEN KAUFBELEG GUT AUF!!

Unser Service kann einen Garantieanspruch nur unter
Vorlage dieses Beleges akzeptieren. Auf dem Kaufbeleg
ist auch die IKEA Bezeichnung und Artikelnummer
(8-stelliger Code) fiir jedes der Gerate, die Sie gekauft
haben, vermerkt.

Benétigen Sie weiteren Rat und Unterstiitzung?

Bei allen anderen, nicht kundendienstspezifischen Fragen, bitten
wir Sie, sich an lhr nachstgelegenes IKEA-Einrichtungshaus

zu wenden. Wir empfehlen lhnen, sich vorher die dem Gerat
beigefligten Unterlagen genauestens durchzulesen.
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IKEA GARANTIE CH

Wie lange ist die IKEA Garantie giiltig?

Die Garantie gilt funf Jahre ab dem Kaufdatum von bei IKEA
gekauften Geraten. Als Kaufnachweis ist das Original des
Einkaufsbeleges erforderlich. Werden im Rahmen der Garantie
Arbeiten ausgefuhrt, verlangert sich dadurch nicht die
Garantiezeit fur das Gerat.

Wer tibernimmt den Service?
IKEA fuhrt die Serviceleistungen Uber sein eigenes
Kundendienstnetz oder einen autorisierten Servicepartner aus.

Was deckt diese Garantie ab?

Die Garantie deckt Geratefehler ab, die aufgrund einer
fehlerhaften Konstruktion oder aufgrund von Materialfehlern
nach dem Datum des Einkaufs bei IKEA entstanden sind. Die
Garantie gilt nur fir den Hausgebrauch des betreffenden
Gerates. Ausnahmen sind unter der Uberschrift “Was deckt
die Garantie nicht ab?” erldutert. Innerhalb der Garantiefrist
werden die Kosten flr Reparatur, Ersatzteile sowie die Arbeits-
und Fahrtkosten Gbernommen, vorausgesetzt, das Gerat ist
ohne besonderen Aufwand fur eine Reparatur zuganglich. Die
jeweiligen ortlichen Bestimmungen oder die flr die Schweiz
gultigen Rechtsvorschriften gelten unter diesen Bedingungen.
Ersetzte Teile gehen in das Eigentum von IKEA Uber.

Was unternimmt IKEA, um das Problem zu l6sen?

Der IKEA Kundendienst begutachtet das Produkt und entscheidet
nach eigenem Ermessen, ob ein Garantieanspruch besteht.
Wenn die Garantie geltend gemacht werden kann, wird IKEA
durch seinen eigenen Kundendienst oder einen autorisierten
Servicepartner nach eigenem Ermessen das schadhafte Produkt
entweder reparieren oder durch ein gleiches oder vergleichbares
Produkt ersetzen.

Was deckt diese Garantie nicht ab?

+ Normale Abnutzungen und Beschadigungen.

+ Vorsatzlich oder fahrlassig herbeigefuhrte
Schaden, Beschadigungen infolge Missachtung der
Bedienungsanleitung, unsachgemal3er Installation,
falschen Spannungsanschlusses, Beschadigung durch
chemische oder elektrochemische Reaktionen, inklusive von
Korrosions- oder Wasserschaden diese sind nicht beschrankt
auf Schaden durch ungewdhnlich hohen Kalkgehalt
im Wasser, Beschadigungen durch aussergewdhnliche
Umweltbedingungen.

+ Verbrauchs- und Verschlei3teile wie Batterien und
Glihlampen.

* e« Nichtfunktionelle und dekorative Teile, die den normalen
Gebrauch nicht beeinflussen, sowie Kratzer oder mogliche
Farbveranderungen.

+ e« Zufallsschaden durch Fremdkérper, Substanzen oder
Reinigungsarbeiten an Filtern, Abflissen oder Wasch-/
Spulmittelfachern.

+ +Schaden an folgenden Teilen: Glaskeramik, Zubehér,
Geschirr- und Besteckkorbe, Zu- und Ablaufschlauche,
Dichtungen, Glihlampen und deren Abdeckungen,

Siebe, Knopfe, Gehause und Gehduseteile. Soweit

nicht nachgewiesen wird, dass solche Schaden auf
Herstellungsmangel zurickzufihren sind. Falle, in welchen
der gerufene Servicetechniker keinen Fehler finden konnte.

* Reparaturen, die nicht von unserem eigenen Kundendienst
oder -einem

+ Servicevertragspartner ausgefihrt oder bei denen keine
Originalteile verwendet wurden.

+  Durch fehlerhafte oder unvorschriftsmaRige Installation
erforderliche Reparaturen.

+ Die reparatur von Schaden, die durch eine gewerbliche
Nutzung des Gerates entstanden sind. gewerbliche Nutzung
des Gerates.

+ Transportschaden. Wenn der Kunde das Produkt selbst nach
Hause oder zu einer anderen Adresse transportiert, ist IKEA
von der Haftung fir Transportschaden jeder Art freigestellt.
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Liefert IKEA das Produkt direkt an die Kundenadresse, werden
eventuelle Transportschaden durch IKEA gedeckt.

+ Kosten fur die Installation des IKEA-Gerates.

+ Wenn jedoch der IKEA-Kundendienst oder ein
Servicevertragspartner im Rahmen der Garantie Reparaturen
ausfuhrt oder das Gerat ersetzt, installiert der Kundendienst
oder der Servicevertragspartner das ausgebesserte Gerat
oder das Ersatzgerat, falls dies erforderlich sein sollte.

Als Ausnahme gilt die fehlerfreie Installation durch qualifizierte

Fachleute unter Verwendung von Originalteilen, um das

Gerat den technischen Sicherheitsvorschriften eines anderen

EU-Landes anzupassen.

Gililtigkeit der landerspezifischen Bestimmungen

IKEA rdumt Ihnen eine spezielle Garantie ein, die die gesetzlichen
Gewabhrleistungsrechte, die von Land zu Land jedoch
unterschiedlich sein kénnen, mindestens abdeckt bzw. erweitert.
Allerdings schranken diese Bedingungen in keiner Weise die
landesweit geltenden Verbraucherrechte ein.

Giiltigkeitsbereich

Fur Gerate, die einem EU-Land gekauft und in ein anderes EU-

Land mitgenommen werden, wird der Kundendienst gemaf3

den Garantierichtlinien im neuen Land Gbernommen. Eine

Verpflichtung zur Durchfihrung von Leistungen im Rahmen

der Garantie besteht nur dann, wenn das Gerat gemaR der

Montageanleitung und gemaf:

- den technischen Spezifikationen des Landes, in dem
der Garantieanspruch erfolgt;

- den Montageinstruktionen und Informationen im
Benutzerhandbuch entspricht.

Der autorisierte Kundendienst fir IKEA Gerate

Der IKEA-Service steht Ihnen bei folgenden Fragen / Anliegen

gerne zur Verflgung:

* make a service request under this Wenn Sie einen
Kundendienst im Rahmen der Garantie bendétigen

« Bei Fragen zur Installation lhres IKEA-Gerates in den
IKEA-M&belkorper

* Wenn Sie Fragen zu den Funktionen lhres IKEA-Gerates
haben.

Um lhnen maglichst schnell und kompetent weiterhelfen

zu konnen, bitten wir Sie, sich vorher die Montage- und

Gebrauchsanweisung Ihres Gerates genauestens durchzulesen.

So erreichen Sie unseren Service

Gehen Sie dazu auf die letzte
Seite dieser Broschre. Dort
finden Sie eine Ubersicht mit den
entsprechenden Telefonnummern
und Kontaktdaten unserer
autorisierten Kundendienste.

IDamit wir lhnen im Falle einer Stérung jederzeit schnell
helfen kénnen, bitten wir Sie, die in diesem Handbuch
aufgefilhrten Rufnummern zu verwenden. Wenden

Sie sich jeweils an die fur den betreffenden Geratetyp
angegebene Rufnummer.

Halten Sie dazu bitte die (8-stellige) IKEA Artikelnummer
und die12-stellige Servicenummer (auf dem Gerate-
Typschild vermerkt) Ihres IKEA Gerétes bereit.

BEWAHREN SIE DEN KAUFBELEG GUT AUF!!

Unser Service kann einen Garantieanspruch nur unter
Vorlage dieses Beleges akzeptieren. Auf dem Kaufbeleg
ist auch die IKEA Bezeichnung und Artikelnummer
(8-stelliger Code) fiir jedes der Gerate, die Sie gekauft
haben, vermerkt.

Benétigen Sie weiteren Rat und Unterstiitzung?

Bei allen anderen, nicht kundendienstspezifischen Fragen, bitten
wir Sie, sich an lhr nachstgelegenes IKEA-Einrichtungshaus

zu wenden. Wir empfehlen lhnen, sich vorher die dem Gerat
beigefligten Unterlagen genauestens durchzulesen.
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Instructions de sécurité

Avant d'utiliser l'appareil, lire
attentivement les consignes de sécurité.
Conservez-les a portée pour consultation
ultérieure.

Ces instructions et 'appareil lui-méme
fournissent d'importantes consignes de
sécurité qui doivent étre respectées a

tout moment. Le fabricant décline toute
responsabilité en cas de non-respect des
présentes consignes de sécurité, pour une
utilisation inadaptée de l'appareil un ou
réglage incorrect des commandes.

/\ AVERTISSEMENT ! : 'appareil et ses
pieces accessibles deviennent chauds
pendant l'utilisation. Evitez tout contact
avec les éléments chauffants. Les enfants
de moins de 8 ans doivent étre tenus a
I'écart de l'appareil, a moins d'étre sous
surveillance constante.

/\ AVERTISSEMENT ! : Ne pas utiliser la
table de cuisson si la surface est cassée ou
fissurée - risque de choc électrique.

/\ AVERTISSEMENT ! : Risque d'incendie :
ne stockez pas d'objets sur les surfaces de
cuisson.

/A MISE EN GARDE : La cuisson doit &tre
supervisée. Une cuisson de courte durée
doit étre supervisée en tout temps.

/A AVERTISSEMENT ! : Une cuisson sans
surveillance sur une table de cuisson
contenant de la graisse ou de I'huile peut
s'avérer dangereuse - risque d'incendie. Ne
tentez JAMAIS d'éteindre un feu avec de
l'eau : au contraire, éteignez l'appareil, puis
couvrez la flamme, par exemple avec un
couvercle ou une couverture ignifuge.

A\ N'utilisez pas la table de cuisson comme
surface de travail ou support.

Gardez les vétements et autres matieres
inflammables loin de l'appareil jusqu'a

ce que toutes les composantes soient
completement refroidies - un incendie
pourrait se déclarer.

/A Comme ils peuvent devenir chauds, les
objets métalliques comme les couteaux,
les fourchettes, les cuilleres, et les
couvercles ne doivent pas étre placés sur
la surface de la table de cuisson.
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A Les enfants en bas age (0-3 ans)
doivent étre tenus a I'écart de l'appareil.
Les jeunes enfants (3-8 ans) doivent étre
tenus a l'écart de l'appareil sauf s'ils se
trouvent sous surveillance constante. Les
enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que
les personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou ne possédant ni I'expérience
ni les connaissances requises, peuvent
utiliser cet appareil seulement s'ils

sont supervisés, ou si une personne
responsable leur a expliqué l'utilisation
sécuritaire et les dangers potentiels de
I'appareil. Ne laissez pas les enfants jouer
avec l'appareil. Les enfants ne doivent
pas nettoyer, ni procéder a l'entretien de
I'appareil sans surveillance.

A\ Aprés I'utilisation, éteignez la table de
cuisson a l'aide de la commande, ne vous
fiez pas au détecteur de casserole.

USAGE AUTORISE

/A MISE EN GARDE : Cet appareil n'est
pas concu pour fonctionner a l'aide

d’'un dispositif de commutation externe,
comme une minuterie ou un systeme de
télécommande.

A\ Cet appareil est destiné a un usage
domestique et peut aussi étre utilisé dans
les endroits suivants : cuisines pour le
personnel dans les magasins, bureaux

et autres environnements de travail ;
dans les fermes ; par des clients dans des
hétels, motels, bed & breakfast et autres
environnements résidentiels.

A\ Aucune autre utilisation n'est autorisée
(p. ex. pour chauffer une piéce).

A\ Cet appareil n'est pas congu pour

un usage professionnel. N'utilisez pas
I'appareil en extérieur.

INSTALLATION

/A Deux personnes minimum sont
nécessaires pour déplacer et installer
I'appareil - risque de blessure. Utilisez des
gants de protection pour le déballage et
I'installation de l'appareil - vous risquez de
VOus couper.
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A Linstallation, incluant I'alimentation en
eau (selon le modeéle), et les connexions
électriques, ainsi que les réparations,
doivent étre exécutées par un technicien
qualifié. Ne pas réparer ou remplacer

de parties de l'appareil sauf si cela est
spécifiguement indiqué dans le manuel de
l'utilisateur. Maintenir les enfants éloignés
du site d'installation. Aprées avoir déballé
I'appareil, assurez-vous qu'il n'a pas été
endommagé pendant le transport. En cas
de problémes, contactez le distributeur ou
votre service aprés-vente le plus proche.
Une fois installé, les déchets de 'emballage
(plastiques, pieces en polystyréne, etc)
doivent étre stockés hors de portée des
enfants - risque d'étouffement. Lappareil
doit étre débranché de l'alimentation
électrique avant toute opération
d'installation - risque de choc électrique.
Pendant l'installation, assurez-vous que
l'appareil nN"endommage pas le cable
électrique - risque d'incendie ou de choc
électrique. Allumez l'appareil uniquement
lorsque l'installation est terminée.

A\ Découper le contour du meuble

avant d'y insérer l'appareil, et enlever
soigneusement les copeaux et la sciure de
bois.

A\ Si l'appareil n'est pas installé au-
dessus d'un four, un panneau séparateur
(non compris) doit étre installé dans le
compartiment sous l'appareil.
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AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

A\ |l doit étre possible de débrancher
I'appareil de l'alimentation électrique en
retirant la fiche de la prise de courant

si elle est accessible ou a l'aide d’'un
interrupteur multipolaire en amont de

la prise de courant, conformément aux
normes de sécurité électrique nationales.
A\ N'utilisez pas de rallonge, de

prises multiples ou d'adaptateurs. Les
composants électriques ne doivent pas
étre accessibles a l'utilisateur apres
I'installation. N'utilisez pas l'appareil
lorsque vous étes mouillés ou pieds nus.
Ne faites pas fonctionner cet appareil s'il
présente un cable ou une prise électrique
endommagés, s'il ne fonctionne pas
correctement ou s'il a été endommageé ou
s'il est tombé.

A\ Une installation utilisant une prise de
cable électrique n'est pas autorisée sauf
si le produit en est déja équipé par le
Fabricant.

A\ Si le cable d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par

un cable identique par le fabricant, un
représentant du Service Aprés-vente, ou
par toute autre personne qualifiée - vous
pourriez vous électrocuter.

REMARQUE : Les porteurs d'un pacemaker
ou d'un dispositif médical similaire doivent
faire attention lorsqu'ils se trouvent preés
de cette plaque a induction allumée. Le
champ électromagnétique peut affecter

le pacemaker ou ledit dispositif similaire.
Consultez votre médecin, ou le fabricant
du pacemaker ou du dispositif médical
similaire pour plus d'informations sur les
effets des champs électromagnétiques de
la plaque a induction.
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Conseils pour la protection de I'environnement

/\ AVERTISSEMENT ! Assurez-vous

que l'appareil est éteint et débranché

du réseau électrique avant d'effectuer
I'entretien : risque de choc électrique.
N'utilisez jamais un appareil de nettoyage
a vapeur : risque de choc électrique.

A\ N'utilisez en aucun cas de produits
abrasifs ou corrosifs, de produits chlorés

ou de tampons a récurer.

ELIMINATION DES MATERIAUX D’EMBALLAGE

Les matériaux d'emballage sont entiérement recyclables
comme l'indique le symbole de recyclage . Lemballage doit
par conséquent étre mis au rebut de facon responsable et en
conformité avec les réglementations locales en vigueur en
matiere d’élimination des déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué a partir de matériaux recyclables

ou réutilisables. Mettez-le au rebut en vous conformant aux
réglementations locales en matiére délimination des déchets.
Pour plus d'informations sur le traitement, la récupération et
le recyclage des appareils électriques domestiques, contactez
vos autorités locales, le service de collecte pour les déchets
domestiques ou le magasin ol vous avez acheté l'appareil.

Cet appareil est marqué conformément a la Directive
européenne 2012/19/EU, Déchets déquipements électriques et
électroniques (WEEE). En vous assurant que l'appareil est mis
au rebut correctement, vous pouvez aider a éviter d'éventuelles

Fabricant

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
Nettoyage et entretien

AAVERTISSEMENT |5

+ Nutilisez pas d'appareil de nettoyage a vapeur.

+ Avant de procéder au nettoyage, assurez-vous que les zones de
cuisson sont éteintes et que l'indicateur de chaleur résiduelle
(« H ») n'est pas affiché.

Important:

+ Nutilisez pas d'éponges abrasives ni de tampons a récurer car ils
peuvent endommager le verre.

+ Aprés chaque utilisation, laissez refroidir la table de cuisson et
nettoyez-la de fagon a éliminer les résidus d'aliments incrustés et
les taches.

» Une surface qui n'est pas maintenue convenablement propre
peut réduire la sensibilité des boutons de panneau de
commande.

Branchement électrique
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conséquences négatives sur I'environnement et la santé
humaine.

Le symbole == sur le produit ou sur la documentation qui
'accompagne indique qu'il ne doit pas étre traité comme

un déchet domestique, mais doit étre remis a un centre de
collecte spécialisé pour le recyclage des appareils électriques et
électroniques.

ASTUCES POUR ECONOMISER LENERGIE

Tirez le meilleur de la chaleur résiduelle de votre plaque de
cuisson en l'éteignant quelques minutes avant de terminer la
cuisson.

La base de votre casserole ou de votre poéle couvre totalement
la plaque chaude ; un récipient plus petit que la plaque chaude
provoquera un gaspillage dénergie.

Couvrez vos casseroles et poéles avec des couvercles
parfaitement ajustés et utilisez le moins d'eau que possible.

La cuisson a découvert augmentera considérablement la
consommation d'énergie.

Utilisez uniquement des casseroles et poéles a fond plat.

DECLARATION DE CONFORMITE

Cet appareil répond aux exigences d'écoconception des
réglements européens n°66/2014 conformément a la norme
européenne EN 60350-2.

. REPRISE
Cet appareil, A LA LIVRAISON
ses accessoires e

et cordons m ou
o

se recyclent
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

+ Utilisez un racloir uniquement si des résidus sont collés sur
la table de cuisson. Respectez les instructions du fabricant du
racloir pour éviter de rayer le verre.

» Le sucre et les aliments tres sucrés peuvent abimer la table de
cuisson et doivent étre éliminés immédiatement.

+ Le sel, le sucre et le sable peuvent rayer la surface en verre.

Utilisez un chiffon doux, un essuie-tout, ou un nettoyant pour

cuisiniere pour nettoyer la table de cuisson (suivez les consignes

du fabricant).

+ Des déversements de liquide dans les zones de cuisson peuvent
provoquer le déplacement ou la vibration des casseroles.

+ Apres le nettoyage de la table de cuisson, séchez-la
soigneusement.

@D 220-240v3 -~
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GARANTIE IKEA (FRANCE)

CONTRAT DE GARANTIE ET DE SERVICE APRES-VENTE
IKEA

Décret n° 87-1045 relatif a la présentation des écrits
constatant les contrats de garantie et de service apreés-
vente (J.O.R.F. du 29 décembre 1987).

Préalablement a la signature du bon de commande, le
vendeur indiquera a l'acheteur les installations nécessaires
pour assurer le branchement de l'appareil selon les régles
de l'art.

Numéros de modéle et de série (Reporter ici le numéro
d'identification porté sur l'étiquette code barre du produit)

Modeéle :
N° de série :

Date d'achat (Reporter ici la date d'achat portée sur votre
ticket de caisse) :

Le vendeur est tenu de fournir une marchandise
conforme a la commande.

Livraison et mise en service

par le client (selon modalités définies et mentionnées sur
la facture d'achat ou le bon de commande).

Gratuite : non (tarif et modalités disponibles en magasin
et fournis au client au moment de la commande ou de
I'achat).

Mise en service : non.

En cas de défauts apparents ou d'absence de notice
d’emploi et d’entretien, l'acheteur a intérét a les faire
constater par écrit par le vendeur ou le livreur lors de
I'enlévement de la livraison ou de la mise en service.

Garantie Légale (sans supplément de prix)

du défaut caché, le vendeur doit |également en réparer

toutes les conséquences (art.1641 et suivants du Code

Civil). Si 'acheteur s'adresse aux tribunaux, il doit le faire

dans un délai de deux ans a compter de la découverte du

défaut caché (art.1648 du Code Civil).

Nota - En cas de recherche de solutions amiables

préalablement a toute action en justice, il est rappelé

qu'elles n'interrompent pas le délai de prescription. La

réparation des conséquences du défaut caché, lorsqu'il a

été prouvé, comporte, selon la jurisprudence:

« soit la réparation totalement gratuite de l'appareil, y
compris les frais de main-d'oeuvre et de déplacement
au lieu de la mise en service ;

+ soit son remplacement ou le remboursement total
ou partiel de son prix au cas ou l'appareil serait
totalement ou partiellement inutilisable ;

« etlindemnisation du dommage éventuellement causé
aux personnes ou aux biens par le défaut de l'appareil.

La garantie Iégale due par le vendeur n'exclut en rien la

garantie légale due par le constructeur.

Litiges éventuels
En cas de difficulté vous avez la possibilité, avant toute
action en justice, de rechercher une solution amiable,
notamment avec l'aide:
d'une association de consommateurs ;
ou d'une organisation professionnelle de la branche;
ou de tout autre conseil de votre choix.
Il est rappelé que la recherche d'une solution amiable
n'interrompt pas le délai de deux ans de l'art.1648 du Code
Civil.
Il est aussi rappelé qu'en régle générale et sous réserve de
I'appréciation des tribunaux, le respect des dispositions de
la présente garantie contractuelle suppose :
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* Que l'acheteur honore ses engagements financiers
envers le vendeur;

* Que l'acheteur utilise 'appareil de facon normale; (*)

* Que pour les opérations nécessitant une haute
technicité aucun tiers non agréé par le vendeur ou
le constructeur n'intervienne pour réparation sur
l'appareil (sauf cas de force majeure ou carence
prolongée du vendeur).

(*) Voir la notice d'emploi et d'entretien et les conditions

d'application de la garantie contractuelle

Garantie contractuelle IKEA
PRIX: rien a payer en sus.
DUREE : 5 (cinq) ans.
POINT DE DEPART : a compter de la date d'achat chez IKEA.
REPARATION DE L’APPAREIL :
+ remplacement des piéces, main-d'oeuvre,
déplacement, transport des pieces ou de I'appareil : oui
+ garantie des pieces remplacées : non
+ délai d'intervention : fonction du type de réparation
et porté a la connaissance de l'acheteur avant
intervention.
REMPLACEMENT OU REMBOURSEMENT DE LAPPAREIL (en
cas d'impossibilité de réparation reconnue par le vendeur
et le constructeur) : oui
Pour mettre en oeuvre le service aprés-vente en cas de
panne couverte par la garantie contractuelle, ou pour
obtenir des informations techniques pour la mise en
service ou le bon fonctionnement de l'appareil, contacter
IKEA au numéro de téléphone respectif, suivant le pays,
indiqué a la fin de cette notice et correspondant a votre
appareil.
Conservez votre preuve d'achat avec le document de
garantie, ils vous seront nécessaires pour la mise en
oeuvre de la garantie.

CONDITIONS DE GARANTIE CONTRACTUELLE IKEA

Quelle est la durée de validité de la garantie ?

La présente garantie est valable cinq ans a compter de la
date d'achat chez IKEA d'un appareil électroménager de
l'assortiment cuisines.

L'original du ticket de caisse, de la facture ou du bon de
livraison en cas de vente a distance sera exigé comme
preuve de l'achat. Conservez-le dans un endroit s(r.

La réparation ou le remplacement du produit défectueux
n'a pas pour conséquence de prolonger la durée initiale
de garantie. Toutefois, conformément a l'art. L.211-16 du
Code de la Consommation, toute période dimmobilisation
du produit, pour une remise en état couverte par la
garantie, d'au moins sept jours vient s'ajouter a la durée
de la garantie qui restait a courir a la date de la demande
d'intervention du consommateur ou de la mise a
disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise
a disposition est postérieure a la demande d'intervention.

Qui est couvert par la garantie ?

La présente garantie concerne l'acheteur agissant en
qualité de consommateur a compter de la date d'achat du
produit.

Qui exécutera les prestations dans le cadre de la
garantie ?

Le prestataire de services désigné par IKEA fournira
l'assistance de son réseau de réparateurs agréés pour
vous servir dans le cadre de cette garantie. Pour la mise
en oeuvre, veuillez vous reporter a la rubrique «Comment
nous joindre ».
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Que couvre cette garantie ?

La présente garantie IKEA couvre les défauts de
construction et de fabrication susceptibles de nuire a une
utilisation normale, a compter de la date d'achat chez
IKEA par le client. Elle ne s'applique que dans le cadre
d’'un usage domestique.

Les exclusions sont reprises dans la section “Qu'est-ce qui
n'est pas couvert dans le cadre de cette garantie ?”

Les présentes conditions de garantie couvrent les frais
de réparation, de piéces de rechange, de main d'oeuvre
et de déplacement du personnel a domicile pendant une
période de cinq (5) ans, a compter de la date d'achat
chez IKEA, sous réserve que les défauts soient couverts et
a condition que l'appareil soit disponible pour réparation
sans occasionner de dépenses spéciales. Voir aussi
“Rappel des dispositions |égales”. Les pieéces remplacées
deviennent la propriété de IKEA. Ces dispositions

ne s'appliquent pas aux réparations effectuées sans
autorisation du prestataire de services IKEA.

Que ferons-nous pour remédier au probléme ?
Dans le cadre de cette garantie, le prestataire de
service désigné par IKEA, examinera le produit. Si
apres vérification, et hormis mise en oeuvre de la
garantie légale, il est reconnu que votre réclamation est
couverte par la présente garantie contractuelle, il sera
procédé a la réparation du produit défectueux, ou en
cas d'impossibilité de réparation, a son remplacement
par le méme article ou par un article de qualité et de
technicité comparable. Compte tenu des évolutions
technologiques, l'article de remplacement de qualité
équivalente peut étre d'un prix inférieur au modele
acheté.

Si aucun article équivalent n'est disponible, et en

cas d'impossibilité totale ou partielle de réparation
reconnue par le prestataire de IKEA ou son représentant
agréé, sous réserve que les conditions d'application

de la garantie soient remplies, IKEA procédera au
remboursement total ou partiel de l'appareil reconnu
défectueux.

Le prestataire de service désigné par IKEA s'engage

a tout mettre en oeuvre pour apporter une solution
rapide et satisfaisante dans le cadre de cette garantie
mais ni IKEA, ni le prestataire ne sauraient étre tenus
pour responsables des cas de forces majeurs, tels que
définis par la jurisprudence, susceptibles d'empécher
I'application correcte de la garantie.

Qu'est-ce qui n'est pas couvert dans le cadre de la
présente garantie ?

L'usure normale et graduelle inhérente aux appareils
électroménagers, compte tenu de la durée de vie et du
comportement communément admis pour des produits
semblables.

Les dommages engageant la responsabilité d'un tiers ou
résultant d'une faute intentionnelle ou dolosive.

Les dommages résultant du non respect des consignes
d'utilisation, d'une mauvaise installation non conforme
aux instructions du fabricant et/ou aux régles de l'art,
notamment en matiére de raccordement au réseau
électrique, ou aux arrivées d'eau ou de gaz qui requiérent
I'intervention d'un professionnel qualifié.

Les dommages tels que, entre autres, le vol, la chute ou
le choc d'un objet, I'incendie, la décoloration a la lumiére,
les brdlures, 'hnumidité ou la chaleur séche excessive

ou toute autre condition environnementale anormale,
les coupures, les éraflures, toute imprégnation par un
liquide, les réactions chimiques ou électrochimiques,

la rouille, la corrosion, ou un dégat des eaux résultant
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entre autres, d'un taux de calcaire trop élevé dans l'eau
d'approvisionnement.

Les pieces d'usure normale dites pieces consommables,
comme par exemple les piles, les ampoules, les filtres,
les joints, tuyaux de vidange, etc. qui nécessitent un
remplacement régulier pour le fonctionnement normal
de l'appareil.

Les dommages aux éléments non fonctionnels et
décoratifs qui n'affectent pas l'usage normal de
l'appareil, notamment les rayures, coupures, éraflures,
décoloration.

Les dommages accidentels causés par des corps ou
substances étrangers et par le nettoyage et déblocage
des filtres, systémes d'évacuation ou compartiments
pour détergent.

Les dommages causés aux pieces suivantes : verre
céramique, accessoires, paniers a vaisselle et a couverts,
tuyaux d'alimentation et d'évacuation, joints, lampes et
protections de lampes, écrans, boutons et poignées,
chassis et parties de chassis.

Les frais de transport de I'appareil, de déplacement du
réparateur et de main-d'oeuvre relatif a un dommage
non garanti ou non constaté par le réparateur agréé.
Les réparations effectuées par un prestataire de service
et /ou un partenaire non agréés, ou en cas d'utilisation
de piéces autres que des pieces d'origine, toute
réparation de fortune ou provisoire restant a la charge
du client qui supporterait en outre, les conséquences de
'aggravation éventuelle du dommage en résultant.
L'utilisation en environnement non domestique, par
exemple usage professionnel ou collectif, ou dans un lieu
public.

Les dommages liés au transport lorsque l'appareil est
emporté par le client lui-mé&me ou un prestataire de
transport qu'il a lui-méme désigné. Lorsque l'appareil
est livré par IKEA, les dommages résultant du transport
seront pris en charge par IKEA. Le client doit vérifier ses
colis et porter IMPERATIVEMENT sur le bon de livraison
des RESERVES PRECISES : indication du nombre de colis
manquants et/ou endommageés, et description détaillée
du dommage éventuel (emballage ouvert ou déchiré,
produit détérioré ou manquant, etc.)

Les colts d'installation initiaux. Toutefois, si le prestataire
de service ou son partenaire agréé procede a une
réparation ou un remplacement d'appareil selon les
termes de la présente garantie, le prestataire de service
ou son partenaire agréé ré-installeront le cas échéant
I'appareil réparé ou remplacé.

La garantie reste toutefois applicable aux appareils ayant
fait 'objet d'une adaptation dans le respect des régles de
I'art par un spécialiste qualifié avec des piéces d'origine
du fabricant pour une mise en conformité de l'appareil
aux spécifications techniques d'un autre pays membre de
I'Union Européenne.

Rappel des dispositions Iégales :

Le fabricant s'engage a garantir la conformité des

biens au contrat ainsi que les éventuels vices cachés,
conformément aux dispositions |égales figurant ci-apres,
sans que cela ne fasse obstacle a la mise en oeuvre de la
garantie commerciale ci-dessus consentie lorsque celle-ci
est plus étendue que la garantie Iégale.

« Garantie légale de conformité » (extrait du code de

la consommation)

« Art. L. 211-4. « Le vendeur est tenu de livrer un bien
conforme au contrat et répond des défauts de
conformité existant lors de la délivrance. Il répond
également des défauts de conformité résultant de
'emballage, des instructions de montage ou de
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I'installation lorsque celle-ci a été mise a sa charge
par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.
»

¢ Art. L. 211-12. « Laction résultant du défaut de
conformité se prescrit par deux ans a compter de la
délivrance du bien. »

* Art. L. 211-5. « Pour étre conforme au contrat, le bien
doit :
1° Etre propre a I'usage habituellement attendu d'un
bien semblable et, le cas échéant :
- correspondre a la description donnée par le vendeur
et posséder les qualités que celui-ci a présentées a
'acheteur sous forme d'échantillon ou de modeéle ;
- présenter les qualités qu'un acheteur peut
légitimement attendre eu égard aux déclarations
publiques faites par le vendeur, par le producteur ou
par son représentant, notamment dans la publicité
ou l'étiquetage ;
- 2° Ou présenter les caractéristiques définies d'un
commun accord par les parties ou étre propre a tout
usage spécial recherché par l'acheteur, porté a la
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.
»

« De la garantie des défauts de la chose vendue »

(extrait du code civil)

+ Art. 1641. « Le vendeur est tenu de la garantie a
raison des défauts cachés de la chose vendue qui la
rendent impropre a I'usage auquel on la destine, ou
qui diminuent tellement cet usage, que l'acheteur
ne l'aurait pas acquise, ou n'en aurait donné qu'un
moindre prix, s'il les avait connus. »

« Art. 1648 (1er alinéa). « L'action résultant des vices
rédhibitoires doit étre intentée par 'acquéreur dans
un délai de deux ans a compter de la découverte du
vice »

Ou s'applique la présente garantie ?

Sous réserve de conformité aux spécifications techniques
et réglementations applicables et propres a chaque pays
le cas échéant, les garanties pourront étre exercées
aupres de l'organisation IKEA locale du pays ou le produit
est utilisé sur tout le territoire de 'Union Européenne
(hors DOM et TOM). Les conditions de garantie,

étendues et limites, sont celles applicables sur le marché
local. Il est recommandé de se les procurer aupres de
l'organisation IKEA locale.

Le centre de réparation et d’entretien agréé
applicable a vos appareils électroménagers IKEA :
N'hésitez pas a contacter le prestataire de Service Apres-
Vente désigné par IKEA pour:

GARANTIE IKEA (BELGIQUE)

Quelle est la durée de validité de la garantie IKEA?
Cette garantie est valable cinqg ans a compter de la date
d’achat de votre appareil chez IKEA. La preuve d'achat
originale est requise. Les réparations, effectuées sous
garantie ne prolongent pas la période de garantie de
l'appareil.

Qui effectuera la réparation ?

Le réparateur agréé IKEA se chargera de la réparation
par le biais de son propre réseau ou du réseau de
partenaires autorisés.

Que couvre la garantie ?

La garantie couvre les défauts de l'appareil, dus a des
vices de matiéere ou de fabrication, a partir de la date
d’achat chez IKEA. Cette garantie ne sapplique que
dans le cas d'un usage domestique. Les exceptions sont
spécifiées a la rubrique “Qu'est-ce qui n'est pas couvert
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1. requérir la mise en oeuvre du service dans le cadre de
cette garantie contractuelle.

2. obtenir des conseils pour l'installation de l'appareil
IKEA dans un meuble de cuisine IKEA prévu a cet
effet.

3. obtenir des informations pour le bon fonctionnement
de l'appareil.

Pour pouvoir vous apporter la meilleure assistance,

assurez-vous d'avoir lu attentivement les instructions de

montage et/ou le manuel de l'utilisateur avant de nous
contacter.

Comment nous joindre pour la mise en oeuvre de la
présente garantie ?

® Dans le but de vous fournir un service rapide,
veuillez utiliser le numéro de téléphone spécifique
a votre pays indiqué dans le manuel. Veuillez
toujours vous reporter aux numéros énoncés dans
le livret fourni spécifiquement avec I'appareil IKEA
pour lequel vous avez besoin d'assistance. Avant
de nous appeler, assurez vous de disposer de la
référence IKEA (code a 8 chiffres) et du numéro de
service (code a 12 chiffres) que vous trouverez sur
la plaque d'identification apposée sur I'appareil.

@ CONSERVEZ IMPERATIVEMENT L'ORIGINAL DE
VOTRE TICKET DE CAISSE, FACTURE OU BON DE
LIVRAISON AVEC LE LIVRET DE GARANTIE!
lls vous seront nécessaires comme preuve de
I'achat pour vous permettre de bénéficier de la
présente garantie. Vous y retrouverez notamment la
désignation et la référence IKEA (code a 8 chiffres)
de chaque appareil acheté.

Besoin d’aide supplémentaire ?

Si vous avez des questions supplémentaires sur les
conditions d'application des garanties IKEA (étendues
et limites, produits couverts), adressez-vous a votre
magasin IKEA le plus proche. Adresse et horaires sur le
site www.IKEA.fr, dans le catalogue IKEA ou par téléphone
au 0825 10 3000 (0,15 €/mn).

par cette garantie ?" Pendant la période de garantie,

les colts engagés pour remédier au probléme, par
exemple les réparations, les pieces, la main-d'oeuvre et
les déplacements sont pris en charge a condition que
l'appareil soit accessible a des fins de réparation sans
dépenses particuliéres. La directive UE (N° 99/44/CE) et
les reglementations locales respectives s'appliquent a ces
conditions. Les pieces remplacées deviendront propriété
d'IKEA.

Que fera IKEA pour régler le probléme ?

Le réparateur désigné par IKEA examinera le produit

et décidera, a sa seule discrétion, s'il est couvert par
cette garantie. Si le réparateur estime que le produit est
couvert, celui-ci, ou un partenaire autorisé, soit réparera
le produit défectueux, soit le remplacera par un produit
identique ou comparable, a sa seule discrétion..



FRANCAIS

Qu'est-ce qui n'est pas couvert par cette garantie?

+ Lusure normale.

+ Les dommages occasionnés sciemment ou par
négligence, les dommages résultant du non-respect
des instructions d'utilisation, d'une installation
inadéquate ou d’'une alimentation électrique
inadéquate, les dommages causés par des réactions
chimiques ou électrochimiques, la rouille, la corrosion
ou un dégat des eaux, y compris, notamment, les
dommages causés par un exces de calcaire dans
I'eau, les dommages causés par des conditions
environnementales anormales.

+ Les consommables, y compris les ampoules et les
piles.

+ Les éléments non fonctionnels et décoratifs qui
n‘affectent pas I'usage normal de l'appareil, y compris
les griffes et les éventuelles différences de couleur.

+ Les dommages accidentels causés par des corps
étrangers ou des substances, et le nettoyage et le
débouchage des filtres, les systémes de vidange ou
les compartiments a savon.

+ Les dommages occasionnés aux éléments suivants :
vitrocéramique, accessoires, paniers a vaisselle et a
couverts, tuyaux d'alimentation et de vidange, joints,
ampoules et diffuseurs, écrans, boutons, revétements
et parties de revétements, sauf s'il est prouvé que ces
dommages sont dus a des vices de fabrication.

+ Les cas ou aucun défaut n'est constaté par le
technicien.

+ Les réparations qui ne sont pas effectuées par nos
réparateurs désignés et/ou un partenaire contractuel
autorisé ou lorsque des pieces qui ne sont pas
d'origine ont été utilisées.

+ Les réparations consécutives a une installation
inadéquate ou pas conforme aux spécifications.

« Lutilisation de I'appareil dans un environnement non
domestique, (p.ex. professionnel).

+ Les dommages occasionnés par ou durant le
transport. Si un client transporte personnellement
le produit jusqu’a son domicile ou une autre
adresse, IKEA décline toute responsabilité en cas
de dommages pendant le transport. Si IKEA livre le
produit a 'adresse de livraison indiquée par le client,
tout éventuel dommage se produisant en cours de
livraison sera couvert par IKEA.

+ Les frais liés a l'installation initiale de 'appareil IKEA.
Si un prestataire de service IKEA ou un partenaire
contractuel autorisé répare ou remplace l'appareil
conformément a la présente garantie, le prestataire
de services ou le partenaire agréé autorisé
réinstallera I'appareil réparé ou installera l'appareil de
remplacement, le cas échéant.

Ces restrictions ne s'appliquent pas aux interventions

correctes d'un spécialiste qualifié utilisant nos pieces

d'origine afin d'adapter l'appareil aux spécifications
techniques de sécurité d'un autre pays européen.

Loi nationale applicable

La garantie IKEA vous donne des droits |égaux spécifiques,

qui couvrent ou dépassent toutes les exigences légales

locales. Cependant, ces conditions ne limitent en aucun
cas les droits des consommateurs décrits dans la

Iégislation locale.
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Zone de validité

Pour les appareils achetés dans un pays européen

et transportés dans un autre pays européen, les

interventions seront effectuées dans le cadre des

conditions de garantie normales dans le nouveau pays.

L'obligation de réparation dans le cadre de la garantie

n'est effective que si l'appareil est conforme et installé

conformément aux :

- spécifications techniques du pays dans lequel la
demande d'intervention sous garantie est introduite ;

- instructions de montage et aux informations relatives
aux consignes de sécurité figurant dans le manuel
d'utilisation.

Centre d’entretien et de réparation agréé exclusif

pour appareils IKEA

N'hésitez pas a contacter un centre d'entretien et de

réparation agréé IKEA pour :

* Faire une demande d'intervention sous garantie.

+ Demander des précisions au sujet de l'installation des
appareils IKEA dans les meubles de cuisine IKEA.

« Demander des précisions au sujet des fonctions des
appareils IKEA.

Afin de vous garantir la meilleure assistance possible,

nous vous prions de lire attentivement les instructions

d'assemblage et le mode d'emploi avant de nous

contacter.

Comment nous joindre en cas de besoin

Consultez la derniére

page de ce manuel pour la
liste compléte des centre
d’entretien et de réparation
agréés IKEA avec leur
numéro de téléphone
respectifs.

@ Afin de mieux vous servir, nous vous conseillons
d’utiliser les numéros de téléphone spécifiques
repris dans le mode d’emploi. Sur base des
numéros repris dans le livret, mentionnez
toujours les références de I'appareil pour lequel
vous demandez assistance. Ayez toujours a
disposition le numéro d'article IKEA (il s'agit
d’'un numéro composé de 8 chiffres) ainsi que
le code service composé de 12 chiffres que vous
trouverez sur la plaque signalétique de votre
appareil.

@ CONSERVEZ VOTRE PREUVE D'ACHAT !
La preuve de votre achat est nécessaire pour
I'application de la garantie. Le nom et le numéro
darticle (code a 8 chiffres) IKEA de chaque appareil
acheté figurent également sur la preuve d'achat.

Besoin d’'une assistance supplémentaire ?

Pour toute autre questions en dehors du service apres-
vente de vos appareils, contactez le call center de

votre magasin IKEA. Nous vous recommandons de lire
attentivement toute la documentation fournie avec
l'appareil avant de nous contacter.
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GARANTIE IKEA (CH)

Quelle est la durée de validité de la garantie IKEA ?

Cette garantie est valable 5 (cing) ans a compter de la date
d’achat/de livraison de votre appareil, sauf pour les appareils
de la marque LAGAN pour lesquels une garantie de 2 (deux)
ans est applicable. La preuve d'achat originale est requise. Les
réparations, effectuées sous garantie ne prolongent pas la
période de garantie de l'appareil.

Qui effectuera la réparation ?
IKEA gére les prestations de service par le biais de son propre
service aprés-vente ou par l'un de ses partenaires agréés.

Que couvre la garantie ?

La garantie couvre les défauts de I'appareil dus a un vice de
fabrication (défaut fonctionnel), a compter de la date d'achat/ de
livraison de l'appareil. Cette garantie ne s'applique que dans le cas
d’'un usage domestique.

Les exceptions sont spécifiées sous la rubrique “Qu'est-ce-qui
n'est pas couvert par cette garantie?” Pendant la période de
garantie, les co(ts engagés pour remédier au probléme, par
exemple les réparations, les pieces, la main-d'oeuvre et les
déplacements sont couverts, pour autant que l'appareil soit
accessible a des fins de réparation sans dépenses particuliéres.
Les définitions locales actuelles ou les instructions juridiques

en vigueur pour le pays correspondant sont valables sous ces
conditions. Les piéces remplacées deviennent la propriété d'IKEA.

Que fera IKEA pour régler le probleme?

Le réparateur désigné par IKEA examinera le produit et décidera,
a sa seule discrétion, s'il est couvert par cette garantie. Si le
réparateur estime que le produit est couvert, celui-ci, ou un
partenaire autorisé, soit réparera le produit défectueux, soit le
remplacera par un produit identique ou comparable, a sa seule
discrétion.

Qu'est-ce qui n'est pas couvert par cette garantie?

+  Lusure normale.

+ Les dommages occasionnés sciemment ou par négligence,
les dommages occasionnés a défaut de respecter les
instructions d'utilisation, par une installation inadéquate
ou une alimentation électrique inadéquate, les dommages
causés par des réactions chimiques ou électrochimiques,
la rouille, la corrosion ou les dégats des eaux, y compris,
notamment, les dommages causés par un exces de calcaire
dans l'eau, les dommages causés par des conditions
environnementales anormales.

+ Les accessoires utilisés ou usés comme par ex. les piles et
ampoules.

+ Les éléments non fonctionnels et décoratifs qui naffectent
pas l'usage normal de l'appareil, y compris les rayures et les
éventuelles différences de couleur.

+ Les dommages provoqués par des corps étrangers, des
substances, le nettoyage ou le débouchage des filtres,
des systémes d'‘écoulement ou des compartiments pour
détergents.

+ Les dommages occasionnés aux éléments suivants :
vitrocéramique, accessoires, paniers a vaisselle supérieur et
inférieur et a couverts, tuyaux d'alimentation et de vidange,
joints, ampoules et protections des ampoules, écrans,
boutons, revétements et parties de revétements, sauf s'il
est prouvé que ces dommages sont dus a des vices de
fabrication.

+ Les cas ou aucun défaut n'est mis a jour par le technicien.

+ Les réparations qui ne sont pas effectuées par nos
réparateurs désignés et/ou un partenaire contractuel autorisé
ou lorsque des pieces autres que d'origine ont été utilisées.

+ Les réparations consécutives a une installation inadéquate ou
non conforme aux spécifications.

+ Lutilisation impropre de l'appareil et/ou dans un
environnement autre que domestique, par exemple a des fins
professionnelles.

+ Les dommages occasionnés par ou durant le transport.

Si un client transporte personnellement le produit jusqu'a
son domicile ou une autre adresse, IKEA décline toute

responsabilité en cas de dommages pendant le transport.
Si IKEA livre le produit a I'adresse de livraison indiquée par
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le client, tout éventuel dommage se produisant en cours de
livraison sera couvert par IKEA.
+ Lesfrais reliés a I'installation initiale de I'appareil IKEA.
Si un prestataire de service IKEA ou son partenaire contractuel
agréé répare ou remplace l'appareil conformément a
la présente garantie, le prestataire de services ou son
partenaire agréé installera I'appareil réparé ou l'appareil de
remplacement, le cas échéant.
Ces restrictions ne s'appliquent pas aux interventions correctes
d'un spécialiste qualifié utilisant nos pieces d'origine afin
d'adapter l'appareil aux spécifications techniques de sécurité d'un
autre pays UE.

Loi nationale applicable

La garantie IKEA vous octroie des droits légaux spécifiques,
équivalents ou supérieurs aux droits légaux locaux.

Cependant, ces conditions ne limitent en aucun cas les droits des
consommateurs décrits dans la législation locale.

Couverture géographique

Pour les appareils achetés dans un pays européen et emportés

dans un autre pays européen, les interventions seront effectuées

dans le cadre des conditions de garantie normales dans le

nouveau pays.

Lobligation de réparation dans le cadre de la garantie n'est

effective que si l'appareil est conforme et installé conformément

aux:

- spécifications techniques du pays dans lequel la demande
d'intervention sous garantie est introduite ;

- instructions de montage et aux informations relatives a la
sécurité figurant dans le manuel d'utilisation.

Centre de réparation et d’entretien agréé exclusif pour
appareils IKEA
Le centre de réparation et d'entretien agréé pour les appareils
IKEA est a votre disposition pour les questions/demandes
suivantes :
+ Faire une demande d'intervention sous garantie
« Demander des clarifications au sujet de l'installation des
appareils IKEA dans les meubles de cuisine IKEA
(Remarque : Linstallation de gaz doit étre réalisée par un
installateur agréé)
+ Demander des clarifications au sujet du fonctionnement des
appareils IKEA
Afin de vous garantir la meilleure assistance possible, nous vous
prions de lire attentivement les instructions d'assemblage et/ou
le mode d'emploi avant de nous contacter.

Comment nous joindre en cas de besoin

Veuillez utiliser
uniguement le numéro
de téléphone spécifique a
votre pays, donné dans la
liste en derniére page de
ce livret de garantie.

Dans le but de vous fournir un service aprés-vente plus
rapide, utilisez les numéros spécifiques repris sur ce
livret de garantie et citez toujours le numéro d‘article
IKEA (numéro composé de 8 chiffres) de I'appareil pour
lequel vous avez besoin d'assistance ainsi que le code
service a 12 chiffres, indiqués sur la plaque signalétique
de votre appareil.

CONSERVEZ VOTRE PREUVE D'ACHAT !

La preuve de votre achat est nécessaire pour l'application de
la garantie.Le nom et le numéro d'article (code a 8 chiffres)
IKEA de chaque appareil acheté figurent également sur la
preuve d'achat.

Besoin d'une assistance supplémentaire ?

Pour toute question additionnelle en dehors du service aprés-
vente de vos appareils, contactez le call center de votre magasin
IKEA. Nous vous recommandons de lire attentivement toute la
documentation fournie avec I'appareil avant de nous contacter.
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Veiligheidsinformatie

Lees voordat u het apparaat gaat
gebruiken deze veiligheidsinstructies.
Houd ze binnen handbereik voor
toekomstige raadpleging.

Deze instructies en het apparaat

zelf zijn voorzien van belangrijke
veiligheidsaanwijzingen, die te allen tijde
moeten worden opgevolgd. De fabrikant
kan niet aansprakelijk gesteld worden
voor schade die het gevolg is van het niet
opvolgen van deze veiligheidsinstructies,
oneigenlijk gebruik van het apparaat of
een foute instelling van de regelknoppen.

/A WAARSCHUWING: Het apparaat

en de toegankelijke onderdelen

kunnen heet worden tijdens het

gebruik. Wees voorzichtig dat u de
verwarmingselementen niet aanraakt.
Kinderen jonger dan 8 jaar moeten uit de
buurt van het apparaat worden gehouden,
tenzij er voortdurend toezicht is.

/A WAARSCHUWING: Als het oppervlak
van de kookplaat gebarsten is, gebruik het
apparaat niet - risico voor elektrocutie.

/A WAARSCHUWING: Brandgevaar:
leg geen voorwerpen op de
kookoppervlakken.

/\ VOORZICHTIG: Het bereidingsproces
moet onder toezicht plaatsvinden. Een kort
bereidingsproces moet onder voortdurend
toezicht plaatsvinden.

/\ WAARSCHUWING!: Onbewaakt
bereiden op een kookfornuis met vet

of olie kan gevaarlijk zijn - brandgevaar.
Tracht NOOIT een brand te blussen met
water: schakel daarentegen het apparaat
uit en bedek vervolgens de vlam, bijv. met
een deksel of een blusdeken.

A\ Gebruik de kookplaat niet als werkblad
of als steun.

Houd kleding of andere brandbare
materialen uit de buurt van het apparaat
tot alle onderdelen van het apparaat
helemaal zijn afgekoeld - brandgevaar.

A\ Metalen voorwerpen zoals messen,
vorken, lepels en deksels mogen niet op
het oppervlak van het kookfornuis worden
geplaatst, aangezien deze heet kunnen
worden.
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A Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit
de buurt van het apparaat gehouden
worden. Jonge kinderen (3-8 jaar) moeten
uit de buurt van het apparaat gehouden
worden, tenzij ze constant onder toezicht
staan. Kinderen vanaf 8 jaar en personen
met verminderde fysieke, sensorische

of mentale vermogens of gebrek aan
ervaring en kennis, mogen dit apparaat
gebruiken indien ze onder toezicht staan
of instructies hebben ontvangen over
veilig gebruik en de mogelijke gevaren
ervan begrijpen. Kinderen mogen niet
spelen met het apparaat. De reiniging en
het onderhoud mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd zonder toezicht.

A\ Schakel het kookplaatelement na
gebruik uit met de knop en vertrouw niet
alleen op de pannendetector.

TOEGESTAAN GEBRUIK

/A VOORZICHTIG: het apparaat is

niet geschikt voor inwerkingstelling

met een externe schakelaar zoals een
timer, of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

/\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik
in huishoudelijke en gelijkaardige
toepassingen zoals : personeelskeukens
in winkels, kantoren en overige
werkomgevingen; landbouwbedrijven;
door klanten in hotels, motels, bed &
breakfast en andere verblijffsomgevingen.
A\ Elk ander gebruik is verboden (bijv. als
kamerverwarming).

/\ Dit apparaat is niet voor professioneel
gebruik bedoeld. Gebruik het apparaat
niet buiten.

INSTALLATIE

/A Het apparaat moet verplaatst en
geinstalleerd worden door twee of meer
personen - risico voor verwondingen.
Gebruik beschermende handschoenen om
uit te pakken en te installeren - risico voor
snijwonden.

A\ Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting
op het waternet (indien van toepassing) en
de elektrische aansluitingen en reparaties
door een gekwalificeerd technicus
verrichten. Repareer of vervang geen
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enkel onderdeel van het apparaat, behalve
als dit expliciet aangegeven wordt in de
gebruikershandleiding. Houd kinderen

uit de buurt van de installatieplaats.
Controleer na het uitpakken van het
apparaat of het tijdens het transport

geen beschadigingen heeft opgelopen.
Neem in geval van problemen contact op
met uw leverancier of de dichtstbijzijnde
klantenservice. Na de installatie moet het
verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim
enz.) buiten het bereik van kinderen
bewaard worden - risico voor verstikking.
Het apparaat moet worden losgekoppeld
van het elektriciteitsnet voordat u
installatiewerkzaamheden uitvoert - risico
voor elektrocutie.

Tijdens de installatie dient u ervoor te
zorgen dat het apparaat de voedingskabel
niet beschadigd - risico voor brand of
elektrocutie. Activeer het apparaat alleen
als de installatie is voltooid.

A\ Voer eerst alle zaagwerkzaamheden uit
en verwijder alle spaanders en zaagresten
voordat u het apparaat plaatst.

A\ Als het apparaat niet boven een oven
wordt geinstalleerd, moet een (niet
bijgeleverd) scheidingspaneel worden
geinstalleerd in het compartiment onder
het apparaat.
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ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

A\ Het moet mogelijk zijn het apparaat
van het elektriciteitsnet af te koppelen
door de stekker uit het stopcontact

te halen of via een meerpolige
netschakelaar die bovenstrooms van

het stopcontact is geplaatst conform de
bedradingsvoorschriften en het apparaat
dient geaard te zijn conform de nationale
veiligheidsnormen voor elektriciteit.

A\ Gebruik geen verlengsnoeren,
meervoudige stopcontacten of adapters.
Als de installatie voltooid is, mogen

de elektrische onderdelen niet meer
toegankelijk zijn voor de gebruiker.
Gebruik het apparaat niet wanneer u natte
voeten hebt of blootsvoets bent.

Gebruik het apparaat niet als de
stroomkabel of de stekker beschadigd is,
als het apparaat niet goed werkt of als het
beschadigd of gevallen is.

A\ Installatie met behulp van een netsnoer
stekker is niet toegestaan, tenzij het
product reeds is uitgerust met de door de
fabrikant geleverde stekker.

A\ Als het netsnoer beschadigd is,

moet het vervangen worden door de
fabrikant, een servicevertegenwoordiger
of gekwalificeerd personeel om risico’s te
voorkomen - gevaar voor elektrocutie.

OPMERKING: Personen met een
pacemaker of een vergelijkbaar medisch
hulpmiddel dienen voorzichtig te

zijn wanneer ze in de buurt van de
inductiekookplaat staan terwijl deze
ingeschakeld is. Het elektromagnetisch
veld kan de pacemaker en gelijkaardige
toestellen beinvlioeden. Raadpleeg uw
arts of de fabrikant van de pacemaker of
van vergelijkbare medische hulpmiddelen
voor meer informatie over de effecten
van elektromagnetische velden van de
inductiekookplaat.
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Bescherming van het milieu

AWAARSCHUWING! Het apparaat
moet worden losgekoppeld van

het elektriciteitsnet voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert;
gebruik geen stoomreinigers - risico van
elektrocutie.

AGebruik geen schurende of bijtende
producten, reinigingsmiddelen op
chloorbasis of schuursponsjes.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het
recyclingssymbool € wordt aangegeven. De diverse onderdelen
van de verpakking mogen daarom niet bij het gewone huisvuil
worden weggegooid, maar moeten worden afgevoerd volgens
de plaatselijke voorschriften.

AFVOEREN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR

Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar
materiaal. Dank het apparaat af in overeenstemming met
plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Voor
meer informatie over behandeling, terugwinning en recycling
van huishoudelijke apparaten kunt u contact opnemen met uw
plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst of de winkel waar
u dit apparaat hebt gekocht. Dit apparaat is voorzien van het
merkteken volgens de Europese Richtlijn 2012/19/EU inzake
Afgedankte elektrische en elektronische apparaten (AEEA).

Fabrikant

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Zweden

Reiniging en onderhoud

A WAARSCHUWING!:

* Gebruik geen stoomreinigers.

+ Controleer voor het reinigen of de kookzones uitgeschakeld
zijn en dat de restwarmte-indicatie (“H") niet wordt
weergegeven.

Belangruk
Gebruik geen schuursponsjes of schuurmatjes, omdat
hiermee het glas wordt beschadigd.

+ Reinig de kookplaat na elk gebruik (wanneer deze is
afgekoeld) om aanslag en vlekken door voedselresten te
verwijderen.

» Een oppervlak dat niet goed wordt schoon gehouden kan
de gevoeligheid van de knoppen van het bedieningspaneel
verminderen.

Elektrische aansluiting

@ 380-415V 3N ~
230V 2L 2N~ 380-415V 2N ~

L1 L2 N N D L1 L2 L3 N
QOO O Q@ © O

R s /N JT JE WE
L1 = R:zwart L1 = R:zwart
L2 = S:bruin L2 = S:bruin
N = N:blauw N = N:blauw
N = T:blauw (grijs) N = T:blauw (grijs)

®

E: geel/groen @

E: geel/groen
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Door ervoor te zorgen dat dit product correct wordt afgedankt,
helpt u mogelijke schadelijke gevolgen voor het milieu en de
gezondheid te voorkomen.

Het symbool === op het product of op de begeleidende
documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als huishoudelijk
afval behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd moet
worden bij een speciaal inzamelingscentrum voor de recycling
van elektrische en elektronische apparatuur.

TIPS VOOR ENERGIEBESPARING

Maak zoveel mogelijk gebruik van de restwarmte van de hete
plaat door de plaat uit te zetten enkele minuten voordat u stopt
met koken.

De basis van uw pot of pan dient de kookplaat volledig te
bedekken; een recipiént die kleiner is dan de kookplaat
veroorzaakt energieverspilling.

Dek potten en pannen af met goed aansluitende deksels terwijl
u kookt en gebruik zo weinig mogelijk water. Koken zonder
deksel verhoogt uw energieverbruik.

Gebruik alleen kookpotten en pannen met een viakke bodem.

CONFORMITEITSVERKLARING
Dit apparaat voldoet aan de ecologische ontwerpvereisten van
de Europese Richtlijn Nr. 66/2014, overeenkomstig de Europese

norm EN 60350-2.

» Gebruik enkel een schraper als restjes op de kookplaat
plakken. Volg de instructies van de fabrikant van de schraper
om het glas niet te krassen.

+ Suiker of voedsel met een hoog suikergehalte kan tot
beschadiging van de kookplaat leiden en moet direct
verwijderd worden.

+ Door zout, suiker en zand kan het glasoppervlak bekrast
raken.

+ Gebruik een zachte doek, absorberend keukenpapier of
een speciale kookplaatreiniger (volg de instructies van de
fabrikant).

+ Gemorste vloeistoffen in de kookzones kunnen ervoor zorgen
dat de pannen bewegen of trillen.

+ Droog de kookplaat grondig nadat deze gereinigd is.

220-240V ~ D 220-240v 3~
L1 N O 0L B ©

N O

L1 = R:zwart L1 = R:zwart

L1 = S:bruin L2 = S:bruin

N = N:blauw N = N:blauw

N = T:blauw (grijs) N = T:blauw (grijs)
@ = E:geel/groen @ = E:geel/groen
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IKEA GARANTIE

Hoe lang is de IKEA garantie geldig?

Deze garantie is vijf jaar geldig vanaf de oorspronkelijke datum
van aankoop van uw apparaat bij IKEA. Uw origineel kassaticket is
vereist. Als er tijdens de garantieperiode service tussenkomsten
worden uitgevoerd, wordt de garantieperiode van het apparaat
niet verlengd.

Wie zal de service uitvoeren?

De erkende IKEA servicedienst zal zorgdragen voor de
dienstverlening via haar eigen netwerk of via het netwerk van
erkende servicediensten.

Wat valt er onder de garantie?

De garantie dekt storingen van het apparaat, die veroorzaakt

zijn door verkeerde constructie of materiaalfouten vanaf de
aankoopdatum bij IKEA. Deze garantie is uitsluitend van toepassing
bij huishoudelijk gebruik. De uitzonderingen worden onder het
artikel “Wat is er niet gedekt door deze garantie?” gespecificeerd.
Binnen de garantieperiode worden de kosten om de storing te
verhelpen vergoed d.w.z. reparaties, onderdelen, arbeidsloon

en transport, op voorwaarde dat het apparaat toegankelijk voor
reparaties, (cont. zonder speciale kosten) is zonder speciale
kosten. Op deze voorwaarden zijn de EG-richtlijnen (Nr. 99/44/EG)
en de respectievelijke plaatselijke voorschriften van toepassing.
Vervangen onderdelen worden eigendom van IKEA.

Wat zal IKEA doen om het probleem op te lossen?

De door IKEA aangestelde servicedienst zal het product
onderzoeken en uitsluitend ter eigen beoordeling bepalen of het
gedekt wordt door deze garantie.

Als het defect blijkt te zijn, zal de IKEA servicedienst of de

erkende servicedienst via het eigen bedrijf, uitsluitend ter eigen
beoordeling,ofwel het defecte product repareren of het vervangen
door eenzelfde of een vergelijkbaar product.

Wat valt er niet onder deze garantie?

+ Normale slijtage.

+  Opzettelijke schade of schade door verwaarlozing, schade
veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing,
foutieve installatie of aansluiting op een verkeerd voltage,
schade veroorzaakt door chemische of elektrochemische
reactie, roest, corrosie of waterschade, schade veroorzaakt
door overmatig kalkgehalte van de watertoevoer, schade
veroorzaakt door abnormale omgevingsomstandigheden.

+ Verbruiksonderdelen, inclusief batterijen en lampjes.

+ Niet-functionele en decoratieve onderdelen die niet van
invloed zijn op het normale gebruik van het apparaat, inclusief
eventuele krassen en mogelijke kleurverschillen.

+ Onvoorziene schade veroorzaakt door vreemde voorwerpen
of stoffen en het reinigen of deblokkeren van filters,
afvoersystemen of wasmiddellades.

+ Schade aan de volgende onderdelen: glaskeramiek,
accessoires, servieskorven en bestekmandjes, aanvoer-
en afvoerpijpen, afdichtingen, lampen en lampenkapjes,
schermen, knoppen, behuizingen en gedeeltes van
behuizingen, tenzij bewezen is dat de schade te wijten is aan
een productiefout.

+ Gevallen waarbij geen storing geconstateerd kon worden
tijdens het bezoek van een technicus.

+ Reparaties die niet zijn uitgevoerd door onze aangestelde
servicediensten en/of een erkende contractuele servicepartner
of wanneer er niet-originele onderdelen gebruikt zijn.

+ Reparaties die veroorzaakt zijn door installatie die verkeerd
of niet in overeenstemming met de installatie-instructies zijn
uitgevoerd.

+ Het gebruik van het apparaat in niet huishoudelijke omgeving
d.w.z. professioneel gebruik.

+ Transportschade. Indien een klant het product zelf naar zijn of
haar woning of naar een ander adres transporteert, is IKEA niet
aansprakelijk voor schade die optreedt tijdens het transport.
Als het product echter door IKEA wordt afgeleverd op het door
de klant opgegeven adres, dan wordt schade aan het product
die tijdens deze levering ontstaat wel gedekt door IKEA.
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+ Deinstallatiekosten voor het installeren van het IKEA-apparaat.
Als een IKEA servicedienst of een erkende servicepartner het
apparaat echter repareert of vervangt onder de voorwaarden
van deze garantie, dan zal de servicedienst of de erkende
servicepartner het gerepareerde of vervangende apparaat
indien nodig opnieuw installeren.

Deze beperkingen zijn niet van toepassing op foutloze
werkzaamheden uitgevoerd door een gekwalificeerde specialist
met gebruik van onze originele onderdelen teneinde het apparaat
aan te passen aan de technische veiligheidsspecificaties van een
ander EG-land.

Hoe de landelijke wetten van toepassing zijn

Deze IKEA garantie verleent u specifieke wettelijke rechten,
welke met de eigen locale wetgeving overeenstemmen of deze
overstijgen, die variéren van land tot land.

Deze omstandigheden beperken geenszins consumentenrechten
die onder de plaatselijke wetgeving vallen.

Gebied van geldigheid

Voor apparaten die in een EU-lidstaat zijn aangeschaft en

meegenomen worden naar een ander EU-lidstaat, zal de

dienstverlening uitgevoerd worden in het kader van de

garantievoorwaarden die in het nieuwe land gebruikelijk zijn. Een

verplichting om diensten te verlenen in het kader van de garantie

bestaat uitsluitend als het apparaat voldoet aan en geinstalleerd is

in overeenstemming met:

- de technische specificaties van het land waarin
aanspraak gemaakt wordt op de garantie;

- de Montage-instructies en de Veiligheidsinformatie

De speciale KLANTENSERVICE voor IKEA-apparaten

Aarzel niet om contact op te nemen met een Geautoriseerd

servicecentrum van IKEA:

* Eenclaimin te dienen onder deze garantie

+ Verduidelijking te vragen in verband met de installatie
van het IKEA apparaat in de daarvoor bestemde IKEA
keukenmeubels

+ Verduidelijking te vragen in verband met de functies
van de IKEA apparaten.

Om u beter van dienst te kunnen zijn, leest u best eerst de

installatie-instructies en de gebruiksaanwijziging zorgvuldig

alvorens ons te contacteren.

Hoe u ons kunt bereiken als u hulp nodig hebt

Op de laatste pagina van
deze instructies vindt u de
volledige lijst van alle Geau-
toriseerde servicecentra van
IKEA met hun overeenkomstig
telefoonnummer.

Om u sneller van dienst te kunnen zijn, adviseren wij

u de specifieke telefoonnummers in de handleiding te
gebruiken. Vermeld altijd de nummers die vermeld zijn

in het boekje van het specifieke apparaat waarvoor u
assistentie wilt. Vermeld ook het IKEA artikelnummer
(bestaande uit 8 cijfers) en het servicenummer bestaande
uit 12 cijfers dat op het typeplaatje van uw apparaat
staat.

BEWAAR DE KASSABON!

Het is uw bewijs van aankoop en is ook nodig om de
geldigheid van de garantie aan te tonen. Op de kassabon is
ook de IKEA naam en het artikelnummer (8 cijfers) van elk
door u aangeschaft apparaat vermeld

Extra hulp nodig?

Voor alle bijkomende vragen die niet bij de dienst na-verkoop van
uw toestellen horen, neem contact op met het call center van uw
IKEA winkel. Wij adviseren u de documentatie die bij het apparaat
wordt geleverd zorgvuldig door te lezen voordat u contact met ons
opneemt.
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Oplysninger om sikkerhed

Laes disse sikkerhedsanvisninger for
apparatet tages i brug. Opbevar dem i
naerheden til senere reference.

Disse anvisninger og selve apparatet er
forsynet med vigtige oplysninger om
sikkerhed, der altid skal overholdes.
Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar
for manglende overholdelse af disse
sikkerhedsregler, for uhensigtsmaessig
brug af apparatet eller forkerte
indstillinger.

/\ ADVARSEL!: Apparatet og de
tilgeengelige dele kan blive varme, nar
apparatet er i brug. Der bgr udvises
forsigtighed, for at undga at rgre
apparatets opvarmede dele. Barn under 8
ar skal holdes vaek fra ovnen, medmindre
de er under konstant opsyn.

/A ADVARSEL!: Hvis kogesektionens
overflade er revnet ma apparatet ikke
bruges - risiko for elektriske sted.

/A ADVARSEL!: Risiko for brand: Opbevar
ikke genstande pa kogesektionerne.

A\ GIV AGT: Tilberedningsprocessen skal
overvages. En kort tilberedningsproces
skal overvages konstant.

/A ADVARSEL!: Hold gje med
kogesektionen, nar der tilberedes med olie
og andre fedtstoffer - brandfare. Forsag
ALDRIG at slukke en brand med vand: Sluk
i stedet for apparatet og kveel herefter
flammen, for eksempel med et lag eller et
brandtaeppe.

A\ Kogesektionen ma ikke anvendes som
arbejdsbord eller understgtning.

Hold klude eller andre braendbare
materialer vaek fra apparatet, indtil alle
apparatets dele er fuldstaendig afkelede -
brandfare.

A\ Der ma ikke anbringes genstande af
metal, som f.eks. knive, gafler, skeer og
lag, pa kogesektionens overflade, da de
kan blive meget varme.

/A Meget sma barn (0-3 &r) skal holdes

pa afstand af apparatet. Sma bern (3-8
ar) skal holdes pa afstand af apparatet
med mindre de er under konstant opsyn.
Apparatet kan bruges af bgrn pa 8 ar

og derover, og personer med nedsatte
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fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller med manglende erfaring og viden,
hvis disse er under opsyn eller er oplaert i
brugen af apparatet pa en sikker made og,
hvis de forstar de involverede farer. Barn
ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke udfgres af bern,
medmindre de er under opsyn.

A\ Efter endt tilberedning skal der slukkes
for kogesektionen ved hjzelp af den
tilhgrende betjeningsknap. Stol ikke pa
grydedetektoren.

TILLADT BRUG

A GIV AGT: Apparatet er ikke beregnet

til at blive startet ved hjaelp af et eksternt
taendingssystem, som f.eks. en timer, eller
af et separat fjernbetjent system.

A\ Dette produkt er beregnet til
husholdningsbrug og lignende anvendelse
sasom: | kekkenet pa arbejdspladser,
kontorer og/eller forretninger; pa
landbrugsejendomme; af kunder pa
hoteller, moteller, bed & breakfast og
andre beboelsesomgivelser.

/A Enhver anden brug frarades (f.eks.
opvarmning af rum).

A\ Dette apparat er ikke beregnet til
erhvervsbrug. Brug ikke apparatet
udendgars.

INSTALLATION

A Flytning og opstilling af apparatet skal
foretages af to eller flere personer - risiko
for skader. Brug beskyttelseshandsker
under udpakning og installation - snitfare.
A\ Installation, inklusive vandforsyning
(om forudset) og elektriske tilslutninger og
reparation skal udferes af en kvalificeret
tekniker. Reparer eller udskift ingen

af apparatets dele, medmindre dette
specifikt er anfert i brugsvejledningen.
Hold bern vaek fra installationsomradet.
Kontrollér, at apparatet ikke er blevet
beskadiget under transporten. Kontakt
forhandleren eller serviceafdelingen, hvis
der opstar problemer. Efter installation
skal emballagen (plastik-, flamingodele
etc.) opbevares udenfor barns reekkevidde
- kveelningsrisiko. Traek stikket ud af
stikkontakten, far der udfgres nogen form
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for installationsindgreb - risiko for elektrisk
stad.

Kontrollér at apparatet ikke beskadiger
el-kablet under installationen - brandfare
eller risiko for elektrisk st@d. Aktiver kun
apparatet, ndr installationen er fuldendt.
A\ Skaer kekkenelementet til, s& det
passer, for apparatet installeres, og

fiern omhyggeligt eventuel savsmuld og
treespaner.

/\ Hvis apparatet ikke installeres over

en ovn, skal der installeret et skillepanel
(medfelger ikke) i rummet under
apparatet.

ADVARSLER FOR ELEKTRICITET

A\ Stregmforsyningen skal kunne afbrydes
enten ved at tage stikket ud eller ved
hjaelp af en flerpolet afbryder, der er
anbragt far stikkontakten i henhold til el-
reglerne, og apparatet skal jordforbindes
i overensstemmelse med nationale
sikkerhedsstandarder for elektrisk
materiel.

A\ Der ma ikke anvendes
forlaengerledninger eller multistikdaser.
Efter endt installation ma der ikke vaere
direkte adgang til de elektriske dele. Rar
aldrig ved apparatet, hvis du er vad eller
har bare fadder.

Anvend ikke dette apparat, hvis
stremkablet eller stikket er beskadiget,
hvis apparatet ikke fungerer korrekt, eller
hvis det er beskadiget, eller har vaeret tabt
pa gulvet.

A Installation ved hjeelp af et
stremkabelstik er ikke tilladt, medmindre
produktet allerede er udstyret med det,
der leveres af producenten.
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A Eventuel udskiftning af el-kablet skal
foretages af en autoriseret tekniker eller
af en tilsvarende kvalificeret person, for
at undga fare for personskade - risiko for
elektrisk sted.

BEMARK: Baerere af en pacemaker

eller lignende medicinsk udstyr bar

veere forsigtige i naerheden af denne
induktionskogesektion, nar den er

taendt. Det elektromagnetiske felt kan
pavirke pacemakere eller lignende udstyr.
Kontakt din laege eller fabrikanten af
pacemakeren eller andet medicinsk
udstyr, for at indhente yderligere
oplysninger om induktionskogesektionens
elektromagnetiske felters pavirkning af
udstyret.
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Miljehensyn

A\ ADVARSEL! Kontrollér at apparatet

er slukket og at stikket er trukket ud af
stikkontakten, far der udfgres nogen form
for vedligeholdelsesindgreb; Anvend aldrig
damprensere - risiko for elektrisk stad.

ABrug ikke slibende, aetsende eller
klorholdige produkter eller grydesvampe.

BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN

Emballagen kan genbruges 100% og er market med
genbrugssymbolet ¥. Emballagen skal derfor bortskaffes
i overensstemmelse med gaeldende, lokale regler for
affaldshandtering.

BORTSKAFFELSE AF HUSHOLDNINGSAPPARATER

Apparatet er fremstillet af materialer, der kan genbruges.

Det skal skrottes i henhold til geeldende lokale miljgregler

for bortskaffelse af affald. Kontakt de lokale myndigheder,
renovationsselskabet eller den forretning, hvor apparatet er
kebt, for at indhente yderligere oplysninger om behandling,
genvinding og genbrug af elektriske husholdningsapparater.
Dette apparat er maerket i overensstemmelse med EU-direktiv
2012/19/EU, Affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).
Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet korrekt, hjeelper
man med til at forhindre negative konsekvenser for miljget og
folkesundheden.

Producent

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

Rengering og vedligeholdelse

A ADVARSEL!:

* Anvend ikke damprensere.

+ Kontrollér, fer renggringen pabegyndes, at der er slukket for
kogezonerne, og at restvarmeindikatoren (“H") er slukket.

Vlgtlgt
* Brug ikke slibende svampe eller skure-/metalsvampe da de
kan beskadige glasset.

+ Renger altid kogesektionen efter brug (nar den er kold) sa alle
aflejringer og pletter af madrester elimineres.

+ Hvis overfladen ikke holdes tilstraekkeligt ren, kan dette
reducere fglsomheden for betjeningspanelets knapper.

+ Brug kun en skraber, hvis der er fastbreendte rester pa
kogesektionen. Fglg skraberfabrikantens anvisninger, for at
undga at ridse glasset.

Elektrisk tilslutning
@ 230vaLan-~

380-415V 3N ~

380-415V 2N ~
1 N
@ ® P Q @ ® Q

R N T WE
L1 = R:sort L1 = R:sort
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Symbolet == pa produktet eller den ledsagende
dokumentation angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes
som husholdningsaffald, men at det skal afleveres pa naermeste
opsamlingscenter for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.

ENERGIBESPARENDE TIPS

Fa& mere ud af dine varme kogepladers restvarme, ved at slukke
dem et par minutter for tilberedningen er feerdig.

Bunden pa din gryde eller pande ber daekke hele kogepladen;
kogegrej, som er mindre end kogepladen, vil medfgre spild af
energi.

Dak dine gryder og pander til med teetsluttende lag under
tilberedningen, og brug sa lidt vand som muligt. Tilberedning
uden lag forgger energiforbruget i betragteligt omfang.

Brug kun kogegrej med flad bund.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Dette apparat opfylder kravene til miljgvenligt design i de
europaiske forordninger nr. 66/2014 i overensstemmelse med
den europaiske standard 60350-2.

+ Sukker eller andre madvarer med et hgjt sukkerindhold kan
beskadige kogesektionen og skal fjernes med det samme.

+ Salt, sukker og sand kan ridse glasoverfladen.

* Brug en blgd klud, kekkenrulle eller et specialmiddel, der
er beregnet specifikt til renggring af kogesektionen (falg
producentens anvisninger).

+ Spildt vaeske i kogezonerne kan medfare at gryderne flytter
sig eller vibrerer.

» Ter omhyggeligt kogesektionen af efter rengering.

220-240V ~ @ 220240V 3~
L1 N @ 0L 3

o)
N ) e 9 @QPE

L1 = R:sort L1 = R:sort
L1 = S:brun L2 = S:brun
N = N:bla N = N:bla
N = T:bla(grd) N = T:bla(grd)
@ = E:gul/gren @ = E:gul/gren
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IKEAs GARANTI

Hvor laenge gaelder IKEA garantien?

Denne garanti er gyldig i fem ar fra datoen for keb af produktet
hos IKEA. Den originale kvittering er pakraevet som bevis for
kebet. Hvis der udferes servicearbejde under garantien, vil det
ikke forlaenge garantiperioden for produktet.

Hvem star for servicen?

IKEAs serviceleverander star for servicen inden for sit eget
netvaerk eller inden for den autoriserede servicepartners
netveerk.

Hvad er daekket under denne garanti?

Garantien daekker fejl pa produktet, der skyldes materiale-
eller produktionsfejl, fra datoen for kgbet hos IKEA. Denne
garanti gaelder kun i forbindelse med husholdningsbrug.
Undtagelserne er specificeret under overskriften “Hvad er
ikke deekket under denne garanti?” Inden for garantiperioden
daekkes omkostningerne i forbindelse med udbedring af
fejlen dvs. reparationer, reservedele, arbejdslgn og transport,
safremt produktet er til radighed for reparation uden sarlige
ekstraudgifter. Pa disse betingelser er EU's retningslinjer (Nr.
99/44/EF) og de respektive lokale bestemmelser gaeldende.
Udskiftede dele tilfalder IKEA.

Hvad gor IKEA for at afhjselpe problemet?

IKEAs serviceleverander vil undersgge produktet og efter

eget skan treeffe afgerelse om, hvorvidt problemet er deekket

af denne garanti eller ej. Hvis produktet er daekket, vil IKEAs
serviceleverandgr eller den autoriserede servicepartner via
dennes egen serviceafdeling, og efter eget skan, enten reparere
det fejlbehaeftede produkt eller udskifte det med det samme
eller et lignende produkt.

Hvad er ikke daekket af garantien?

+  Normalt slid.

+  Forsaetlig eller uagtsom skade, skade forarsaget af
manglende overholdelse af brugervejledningen, ukorrekt
installation eller tilslutning til forkert spanding, skade
forarsaget af en kemisk eller elektrokemisk reaktion, rust,
korrosion eller vandskade, herunder men ikke begraenset til
skade grundet for meget kalk i vandforsyningen samt skade
forarsaget af unormale miljgforhold.

+  Forbrugsstoffer herunder batterier og paerer.

+ Ikke-funktionelle og dekorative dele, der ikke har nogen
indflydelse pa normal brug af produktet, herunder
eventuelle ridser og mulige farveforskelle.

+ Tilfeeldige skader forarsaget af fremmedlegemer eller
stoffer samt rengering eller fjernelse af tilstopninger i filtre,
udlgbssystemer eller saeebeskuffer.

+ Skade pa fglgende dele: glaskeramik, tilbeher, kurve til
kogegrej og bestik, tillabs- og udlgbsrer, pakninger, lamper
og lampedaksler, skeerme, knapper, bekleedninger og
dele af bekleedninger, medmindre det kan bevises, at disse
skader skyldes produktionsfejl.

+ ltilfeelde hvor der ikke findes nogen fejl under et
teknikerbesag.

* Reparationer, der ikke udfgres af vores egen
serviceleverander og/eller en autoriseret servicepartner
under kontrakt, eller hvor der er anvendt uoriginale
reservedele.

+  Reparationer pa grund af fejlagtig installation, eller hvor
specifikationerne ikke er overholdt.

* Brugen af produktet uden for almindelig husholdningsbrug,
dvs. til professionel brug.

* Transportskader. Hvis en kunde selv transporterer produktet
til sit hjem eller til en anden adresse, er IKEA ikke ansvarlig
for nogen skade, der matte opsta under transporten.

Hvis IKEA derimod leverer produktet til kundens
leveringsadresse, vil skader, der opstar under leveringen,
blive daekket af IKEA.
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+ Omkostninger for at udfere installation af produktet.

* Hvis en af IKEAs serviceleverandgrer eller deres autoriserede
servicepartner reparerer eller udskifter maskinen under
garantien, vil serviceleverandgren eller deres autoriserede
servicepartner geninstallere produktet eller installere
udskiftningsproduktet om ngdvendigt.

Disse begraensninger gaelder ikke for fejlfrit arbejde udfert

af en autoriseret specialist og under anvendelse af originale

reservedele med det formal at tilpasse apparatet til tekniske

sikkerhedsbestemmelser i et andet EU-land.

Galdende lokal lovgivning

IKEAs garanti giver dig specifikke lovmaessige rettigheder, som
daekker eller overstiger alle lokale juridiske krav, der kan vaere
forskellige fra land til land.

Disse betingelser begraenser pa ingen made forbrugerens
rettigheder i medfer af geeldende national lov.

Gyldighedsomrade

For maskiner kgbt i et EU-land og medbragt til et andet

EU-land vil serviceydelserne blive leveret i henhold til de

garantibetingelser, der er gaeldende i det nye land. Der

eksisterer kun en forpligtelse til at udfere servicearbejde

under garantien, hvis produktet overholder og er installeret i

overensstemmelse med:

- De tekniske specifikationer i det land, hvor
garantikravet fremsaettes.

- Monteringsvejledningen og sikkerhedsoplysningerne
i brugervejledningen.

SERVICEAFDELING for IKEA-produkter

Tov ikke med at kontakte IKEAs autoriserede servicecenter for

at:

+ anmode om service under garantien;

+ fa pracisering omkring montering af IKEA produktet i
et tilharende IKEA kakkenmabel;

+ fa praecisering omkring funktionaliteten af IKEA
produktet.

For at sikre, at vi yder dig den bedste assistance, bedes

du venligst have laest monteringsvejledningen og/eller

brugervejledningen omhyggeligt igennem, inden du kontakter

0s.

Hvordan kontakter du os i tilfeelde af servicebehov?

Se sidste side i denne
manual, hvor der findes
en liste over IKEAs
autoriserede servicecenter
og telefonnumre.

For at give dig en hurtigere service, anbefaler vi, at
du bruger et af de specifikke telefonnumre i denne
vejledning. Referer altid til numrene i vejledningen til
det produkt, der er behov for assistance til. Ligeledes
skal du referere til IKEA produktnummeret (8 cifret
kode) og det 12 cifrede servicenummer, der findes pa
maskinens typeplade.

GEM K@BSKVITTERINGEN!

Den er dit bevis pa kebet, og er ngdvendig for garantiens
gyldighed. Kgbskvitteringen indeholder ligeledes IKEA
navnet og produktnummeret (8 cifret kode) for hver
produkt, der er kabt.

Har du brug for ekstra hjaelp?

For evrige spergsmal, der ikke vedrgrer service og/eller garanti
pa dit produkt, henviser vi til IKEA butikkens kundeservice.

Vi anbefaler, at du lseser dokumentationen til produktet
omhyggeligt igennem, inden du kontakter os.
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Sikkerhetsinformasjon

Les disse sikkerhetsinstruksene fagr du tar
i bruk apparatet. Oppbevar de i naerheten
for fremtidig referanse.

Disse instruksjonene og selve apparatet gir
viktige sikkerhetsadvarsler. Disse ma alltid
leses og felges. Produsenten fraskriver seg
ethvert ansvar for unnlatelse av a felge
disse sikkerhetsinstruksjonene, for uegnet
bruk av apparatet eller feil innstilling av
kontroller.

/\ ADVARSEL!: Apparatet og dets
tilgjengelige deler kan bli varme ved
bruk. Veer forsiktig sa ingen tar pa
varmeelementene. Barn under 8 ar
ma holdes unna hvis de ikke er under
kontinuerlig oppsyn.

/\ ADVARSEL!: Dersom komfyrtoppens
overflate er sprukket, ma du ikke bruke
apparatet brukes - fare for elektrisk stat.

/\ ADVARSEL!: Brannfare: Oppbevar ikke
gjenstander pa kokeflatene.

/\ FORSIKTIG: Var alltid tilstede ved
matlagingen. Ved rask tilberedning ma en
alltid veere tilstede.

A\ ADVARSEL!: Steking uten tilsyn pa
koketoppen kan veere farlig - fare for brann.
Du ma ALDRI forsgke & slukke ilden med
vann: i stedet ma du sla av apparatet og
dekke over flammene f.eks. med et lokk
eller et brannteppe.

A\ Ikke bruk platetoppen som arbeidsbenk
eller statte.

Hold klzer eller andre brennbare materialer
borte fra apparatet, inntil alle komponenter
er fullstendig avkjglt - fare for brann.

A\ Metallgjenstander som kniver, gafler,
skjeer og lokk ma ikke plasseres pa
platetoppen siden de kan bli svaert varme.
A\ Sveert smé barn (0-3 &r) ma holdes pa
sikker avstand fra apparatet. Sma barn

(3-8 ar) ma holdes pa sikker avstand

fra apparatet med mindre de holdes

under kontinuerlig oppsyn. Barn fra 8

ar og oppover og personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller manglende erfaring og
kunnskap kan kun bruke dette apparatet
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under tilsyn eller hvis de har fatt oppleering
i trygg bruk av apparatet og forstar farene
det innebeerer. Ikke la barn leke med
maskinen. Barn ma ikke foreta rengjerings-
eller vedlikeholdsoppgaver uten tilsyn av
voksne.

A\ Etter bruk ma du sla av komfyrtoppen
med bryteren og ikke stol pa
grytedetektoren.

TILLATT BRUK

/\ FORSIKTIG: Apparatet er ikke ment
til 3 betjenes ved hjelp av en ekstern
bryter, slik som et tidsur eller et separat
fiernkontrollsystem.

/\ Dette apparatet er beregnet for bruk
i husholdninger og pa lignende steder
som for eksempel: selvbetjente kjgkken
for butikkansatte, pa kontorer eller pa
andre arbeidsplasser; garder; av kunder
pa hotell, motell, bed & breakfast og andre
overnattingssteder.

A Ingen annen bruk er tillatt (f.eks.
oppvarming av rom).

/A Denne maskinen er ikke er ikke for
profesjonell bruk. Ikke bruk maskinen
utenders.

MONTERING

A\ Flytting og installering av maskinen ma
utfgres av to eller flere personer - fare for
skade. Bruk beskyttende hansker for a
pakke ut og installere maskinen - fare for
kutt.

A\ Installering, inkludert tilkopling av vann
(hvis dette er aktuelt), elektrisk tilkopling,
og reparasjoner, ma utferes av en kvalifisert
tekniker. Ikke reparer eller erstatt deler

av maskinen med mindre dette er tydelig
spesifisert i bruksanvisningen. Hold barn
pa sikker avstand fra installeringsomradet.
Pakk ut maskinen og forsikre deg om at
det ikke er blitt skadet under transporten.
Dersom det oppstar problemer, ta kontakt
med forhandleren eller din naermeste
Ettersalgsservice. Nar maskinen er
installert, ma emballasjeavfall (plast, deler
i styroskum osv.) oppbevares utilgjengelig
for barn - fare for kvelning. Apparatet
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ma alltid frakobles stremnettet for
installasjonen - fare for elektrisk stat.
Under monteringen ma du pase at
stremledningen ikke kommer i klem og
blir skadet - fare for brann eller elektrisk
stet. Maskinen ma ikke settes pa fer
installeringen er fullfert.

A\ Utfor alt arbeid med kutting i skapet far
du monterer apparatet pa plass og fjern all
flis og sagmugg.

A\ Dersom apparatet ikke er installert over
en ovn, ma et eget panel (falger ikke med)
installeres i rommet under apparatet.

ELEKTRISKE ADVARSLER

A\ Det méa vaere mulig & koble apparatet fra
stremforsyningen ved a trekke ut stepslet
dersom stgpselet er tilgjengelig, eller

ved hjelp av en flerpolet bryter montert
ovenfor stikkontakten i henhold til regler
for montering av ledninger og apparatet
ma jordes i samsvar med de nasjonale
elektriske sikkerhetsstandardene.
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A\ Ikke bruk skjgteledninger, multi-
stikkontakter eller adaptere. De elektriske
komponentene ma ikke vaere tilgjengelige
etter installasjonen. Bruk ikke apparatet nar
du er vat eller barfatt.

Bruk ikke maskinen hvis stramledningen
eller stgpselet er skadet, hvis det ikke
fungerer som det skal, eller dersom det er
skadet eller har falt ned.

A\ Installasjon med en kabelplugg er ikke
tillatt med mindre produktet allerede

er utstyrt med den som er levert av
produsenten.

A\ Hvis stremledningen er skadet, ma

den erstattes med en ny av produsenten,
serviceavdelingen eller tilsvarende
kvalifiserte personer for & hindre at det
oppstar farlige situasjoner - fare for
elektrisk stat.

MERK: Personer med en pacemaker eller
lignende medisinske hjelpemidler ma veere
forsiktige og ikke oppholde seg i naerheten
av induksjonstoppen mens denne star pa.
Det elektromagnetiske feltet kan pavirke
pacemaker eller lignende utstyr. Radfer
deg med legen din eller produsenten av
pacemakeren eller lignende medisinsk
hjelpemiddel for ytterligere informasjon om
virkningene av elektromagnetiske felt pa
induksjonstoppen.
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Miljehensyn

/\ ADVARSEL!: Pase at maskinen slatt

av og koplet fra streamforsyningen for du
utfgrer vedlikehold - fare for elektrisk stet.
Ikke bruk damprengjeringsutstyr.

/\ ADVARSEL!: Bruk ikke skuremidler eller
skraperedskaper av metall for a rengjere
glasset i ovnsdgren. Dette kan ripe
overflaten av glasset, noe som kan fore til
at glasset slar sprekker.

/\ Pase at apparatet er avkjelt for du
utfgrer renhold eller vedlikehold. - fare for
brannskader

/\ ADVARSEL!: Sla av apparatet far du
skifter ut lampen - fare for elektrisk stet.

AVHENDING AV EMBALLASJEMATERIAL
Emballasjematerialet bestar av 100% resirkulerbart
material, og er merket med resirkuleringssymbolet €.
De ulike delene av emballasjen ma derfor kasseres

pa en ansvarlig mate og i full overensstemmelse med
gjeldende bestemmelser for avfallsbehandling.

AVHENDING AV BRUKTE HUSHOLDNINGSAPPARAT
Dette apparatet er fremstilt av materialer som kan
resirkuleres eller brukes om igjen. Apparatet ma
avfallsbehandles i samsvar med lokale bestemmelser
angaende avfallsbehandling. For mer utfyllende

Produsent

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

Rengering og vedligeholdelse

A ADVARSEL!:

+ lkke bruk damprengjeringsutstyr.

+ Pass pa at kokesonene er avslatt, og at ingen av displayene
viser indikatoren for restvarme (“H").

Vlktlg
Ikke bruk skuresvamper eller stalull siden disse kan skade
glasset.

* Rengjer og fjern matrester fra komfyrtoppen (nar den er
kald), etter hver bruk.

+ En overflate som ikke holdes tilstrekkelig ren kan redusere
felsomheten til kontrollpanelets knapper.

Elektrisk tilkobling
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informasjon om behandling, gjenvinning og
resirkulering av elektriske husholdningsapparater,

kan du kontakte de kompetente lokale styresmaktene,
det lokale renholdsverket eller butikken der du kjgpte
husholdningsapparatet. Dette apparatet er merket i
samsvar med EU-direktiv 2012/19/EU om kassering av
elektriske og elektroniske produkter (WEEE). Ved & serge
for at dette produktet kasseres forskriftmessig, bidrar du
til & forhindre de negative miljg- og helsekonsekvensene
feil avfallshandtering av dette produktet kan forarsake.

Symbolet = pa produktet eller pa de vedlagte
dokumentene, indikerer at det ikke ma behandles som
vanlig husholdningsavfall, men transporteres til en
innsamlingsstasjon for resirkulering av elektrisk og
elektronisk utstyr.

RAD OM ENERGISPARING

Kun forvarm ovnen dersom dette er oppgitt i
tilberedningstabellen eller i oppskriften. Bruk
mearklakkerte eller emaljerte bakebrett siden disse
absorberer bedre varmen. Matvarer som krever lang
tilberedningstid, vil de likevel fortsette a koke selv nar
ovnen er slatt av.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Dette apparatet oppfyller kravene om gko-design ifglge
de europeiske forskriftene nr. 65/2014 og 66/2014, i
overensstemmelse med den europeiske standarden EN

60350-1.

* Bruk en skraper kun dersom rester sitter fast pa kjelen. Fglg
instruksene til produsenten av skraperen for a unnga a lage
riper i glasset.

+ Sukker, og matvarer med heyt sukkerinnhold, kan skade

overflaten og ma fjernes umiddelbart.

Salt, sukker og sand kan lage riper i glassoverflaten.

Bruk en myk klut, absorberende kjgkkenpapir eller et

spesial-rengjgringsmiddel for platetopper (felg produsentens

anbefalinger).

+ Vaeskesgl i kokesonene kan fore til at kjelene flytter seg eller
vibrerer.

+ Tork komfyrtoppen grundig etter rengjgring.
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IKEA GARANTI

Hvor lenge er IKEA garantien gyldig

Denne garantien gjelder i fem ar fra opprinnelig innkjepsdato,
som er den datoen da hvitevaren ble kjgpt pa IKEA. Original
kvittering ma fremvises som kjgpsbevis. Hvis det utfgres service
garantireparasjoner, forer ikke dette til at garantiperioden pa
hvitevaren eller de nye delene forlenges.

Hvem utfarer service?
IKEAs autoriserte servicepartner vil sgrge for service gjennom sitt
eget nettverk.

Hva dekker denne garantien?

Garantien dekker feil pa hvitevaren som skyldes produksjons-
eller materialfeil fra og med datoen da hvitevaren ble kjgpt
hos IKEA. Denne garantien gjelder kun for bruk av hvitevaren

i privat husholdning. Unntakene er spesifisert under avsnittet
“Hva dekkes ikke av denne garantien?” Under garantiperioden
vil utgiftene til utbedring av feilen, dvs. reparasjon, nye deler,
arbeidstimer og reise bli dekket, pa betingelse av at hvitevaren
er tilgjengelig for reparasjon uten spesielle utgifter. Pa disse
betingelser er EUs retningslinjer (Nr. 99/44/EU) og lokale
forskrifter i de enkelte land bindende. Utskiftede reservedeler er
IKEA sin eiendom.

Hva vil IKEA gjore for a lese problemet?

Den servicepartner som IKEA utpeker vil undersgke hvitevaren
og selv avgjere om det dekkes av denne garantien. Hvis det
dekkes vil IKEAs serviceavdeling eller den servicepartner den har
autorisert til sine egne serviceoperasjoner etter egen avgjerelse
enten reparere det feilaktige produktet eller skifte det ut med en
identisk eller tilsvarende hvitevare.

Hva dekkes ikke av denne garantien?

* Normal bruk og slitasje.

+  Skade pafert hvitevaren med hensikt eller ved skjedeslgshet,
skader som skyldes at bruksanvisningen ikke er fulgt,
ukorrekt installasjon eller tilkobling til feil spenning, skade
forarsaket av kjemisk eller elektro-kjemisk reaksjon, rust,
korrosjon og vannskade, herunder omfattet men ikke
begrenset til skade som skyldes overdrevent kalkinnhold
i vanntilfgrselen, og skade forarsaket av unormale
omagivelsesforhold.

* Forbruksdeler omfatter batterier og paerer.

+  Ikke-funksjonelle eller dekorative deler som ikke pévirker
normal bruk av hvitevaren, for eksempel riper og mulige
fargeforandringer.

+ Tilfeldig skade som skyldes fremmedlegemer eller stoffer,
samt rengjering/rensing av filtre, avlgpssystemer eller
sapebeholdere.

+  Skade pa felgende deler: keramisk glass, tilbeher, servise- og
bestikk-kurver, tilfersels- og avlepsrer, pakninger, lamper og
lampedeksler, display, knotter, innfatninger osv. dersom det
ikke kan bevises at slike skader skyldes produksjonsfeil.

+ Tilfeller hvor reparatgren under sitt besgk ikke kunne finne
noen feil.

+ Reparasjoner som ikke er utfgrt av autoriserte serviceytere
og/eller en autorisert servicepartner eller dersom det ikke er
blitt brukt originale deler.

+ Reparasjoner som skyldes ukorrekt installasjon eller
installasjon som ikke skjer ifelge monteringsanvisningene.

+ Bruk av hvitevaren utenfor privat husholdning, dvs.
profesjonell bruk.

* Transportskader. Hvis en kunde transporterer produktet hjem
til seg selv eller til en annen adresse, er ikke IKEA ansvarlig
for eventuell skade som kan oppsta under transporten. Men
dersom IKEA leverer produktet til kundens leveringsadresse,
dekkes skader som matte oppsta pa produktet under
transporten av IKEA.
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+ Installasjons kostnader av ditt IKEA produkt. Men hvis en
serviceyter fra IKEA eller en servicepartner som er autorisert
av IKEA reparerer eller erstatter hvitevaren i samsvar
med vilkarene i denne garantien, vil serviceyteren eller
den autoriserte servicepartneren installere den reparerte
hvitevaren eller installere den erstattede hvitevaren, om
ngdvendig.

Disse restriksjonene gjelder ikke for feilfritt arbeid utfert av en

kvalifisert reparater med bruk av originale deler for a tilpasse

hvitevaren til de tekniske sikkerhetsspesifikasjonene i et annet

EU-land.

Lovfestede rettigheter
Denne garantien gir deg konkrete rettigheter, men du har ogsa
rettigheter i henhold til norsk lov.

Gyldighetsomrade

For produkter kjept i et EU-land og fraktet til et annet, vil service

bli gitt innenfor rammene av garantivilkarene i det nye landet.

Plikt til & utfere service innen rammene for garantien foreligger

kun dersom produktet tilfredsstiller og er installert i henhold til:

- de tekniske spesifikasjonene i det landet hvor
garantikravet fremsettes.

- sikkerhetsinformasjonen i monterings- og
bruksanvisningen.

KUNDESERVICE

Ikke nel med a kontakte et autorisert servicesenter som er

godkjent av IKEA for a:

+ fremsette et servicekrav under denne garantien;

* sperre etter opplysninger om installasjon av IKEA-
hvitevarer i IKEAs egen avdeling for kjskkenmabler;

* sperre om hvordan hvitevarene fra IKEA fungerer.

For a sikre oss at vi kan tilby deg den beste assistanse vennligst

studer monterings og bruksanvisning fer du kontakter oss.

Hvordan na oss hvis du har behov for service pa ditt produkt.

Vennligst se siste sidei
denne manualen for en full
oversikt over autoriserte
servicesentre valgt av IKEA
og relative telefonnumre.

For a kunne tilby deg en raskere service anbefaler

vi deg a benytte telefonnummer ihht denne listen.
Henvis alltid til numrene i heftet til det hvitevaren
som du trenger service for. Vennligst oppgi IKEA sitt
produktnummer (8 siffer) og servicenummer (12 siffer)
som er oppfart pa hvitevarens typeskilt.

TA VARE PA KJOPSKVITTERINGEN

Den gjelder som garantibevis og er pakrevd ved alle garanti
reparasjoner. Kjgpskvitteringen oppgir ogsa IKEA navnet og
produktnummeret (8 siffer) for hver av hvitevarene du har
kjopt.

Trenger du ekstra hjelp?

For alle andre henvendelser vennligst kontakt IKEA kundesenter.
Vi anbefaler at du leser bruksanvisning og medfelgende
dokumentasjon fer du kontakter oss.
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Turvallisuusohjeet

Lue nama turvallisuusohjeet ennen
laitteen kayttoa. Sailyta ne lahettyvilla
tulevaa tarvetta varten.

Ndissa ohjeissa ja itse laitteessa on
tarkeita turvallisuutta koskevia varoituksia,
joita on noudatettava aina. Valmistaja
kieltaytyy kaikesta vastuusta, jos naita
turvallisuusohjeita ei noudateta tai jos
laitetta kdytetdan sopimattomasti tai
saatimet asetetaan virheellisesti.

A\ VAROITUS!: Laite ja sen kosketettavissa
olevat osat kuumenevat kayton aikana.
Varo koskettamasta lammitysvastuksia.
Alle 8-vuotiaat lapset on pidettava loitolla,
ellei heita valvota jatkuvasti.

/\ VAROITUS!: Jos lieden pinnassa
on halkeamia, ei laitetta saa kayttaa -
sahkoiskun vaara.

/\ VAROITUS!: Tulipalon vaara: &l4 séailyta
esineita keittopintojen paalla.

/A HUOMIO: Ruoan kypsennysté on
valvottava. Lyhytaikaista kypsennysta on
valvottava jatkuvasti.

/\ VAROITUS!: Rasvassa tai 6ljyssa
kypsentdminen ilman valvontaa voi

olla vaarallista - tulipalon vaara. ALA
KOSKAAN yrita sammuttaa tulipaloa
vedelld: sammuta sen sijaan laite ja
peita liekit sitten esimerkiksi kannella tai
palopeitteella.

A\ Al kayta liettd tyo- tai laskutasona.
Pida vaatteet ja muut palonarat materiaalit
etaalla laitteesta, kunnes kaikki osat ovat
kokonaan jaahtyneet - tulipalon vaara.
A\ Alj laita keittotasolle metalliesineits,
kuten veitsia, haarukoita, lusikoita ja
kansia, silla ne voivat kuumentua.

A\ Pikkulapset (0-3 vuotta) on pidettava
loitolla laitteesta. Nuoret lapset

(3-8 vuotta) on pidettava loitolla
laitteesta, ellei heita valvota jatkuvasti.
Laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sita
vanhemmat lapset seka henkil6t, joiden
fyysinen, henkinen tai aistitoimintojen
suorituskyky on rajoittunut taikka joilla
ei ole riittavaa kokemusta ja tietoja vain,
jos heita valvotaan tai heille on annettu
turvallista kayttoa koskevat ohjeet ja he
ymmartavat mahdolliset vaaratilanteet.
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Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa puhdistus- tai
huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

A Kytke liesitaso kayton jalkeen pois
paalta sen kytkimella alaka luota
yksinomaan keittoastian tunnistimeen.

SALLITTU KAYTTO

/A HUOMIO: Laitetta ei ole

tarkoitettu kaytettavaksi ulkopuolisen
kytkentalaitteen, kuten esimerkiksi
ajastimen, tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa.

/A Tama4 laite on tarkoitettu
kotitalouskayttdon ja vastaaviin
kayttotarkoituksiin, kuten: henkiléston
keittiotiloihin kaupoissa, toimistoissa ja
muissa tydymparistdissa; maataloissa;
asiakaskayttodn hotelleissa, motelleissa,
aamiaismajoituspaikoissa ja muissa
asuinymparistoissa.

A Mika tahansa muu kayttd on kiellettya
(esimerkiksi huoneiden lammittaminen).
A\ Tata laitetta ei ole tarkoitettu
ammattikayttoon. Ald kayta laitetta ulkona.

ASENNUS

A Laitteen kasittelyssé ja asennuksessa
tarvitaan vahintaan kaksi henkil6a -
loukkaantumisvaara. Kayta suojakasineita
pakkauksen avaamisen ja asennuksen
yhteydessa - leikkautumisvaara.

A Asennus, mukaan lukien vesikytkennat
(jos niita on), sdhkokytkennat ja korjaukset
on annettava patevan asentajan
tehtavéksi. Al korjaa tai vaihda mitaan
laitteen osaa, ellei kayttéohjeessa
nimenomaan nain kehoteta. Pida

lapset loitolla asennuspaikasta. Kun

olet purkanut laitteen pakkauksesta,
varmista, etta laite ei ole vahingoittunut
kuljetuksen aikana. Jos ilmenee ongelmia,
ota yhteys jalleenmyyjaan tai ldhimpaan
huoltopisteeseen. Asennuksen jalkeen
pakkausjatteet (muovi, styroksiosat, jne.)
on sailytettava lasten ulottumattomissa -
tukehtumisvaara. Laite on kytkettava

irti sahkoéverkosta ennen mitaan
asennustoimenpiteita - sahkoiskun vaara.
Varmista asennuksen aikana, etta laite
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ei vaurioita virtajohtoa - tulipalon tai
sahkoiskun vaara. Kytke laite paadlle vasta
kun asennus on valmis.

A\ Tee kaikki kalusteiden leikkaustyot
ennen kuin asetat laitteen paikalleen ja
poista kaikki lastut seka sahanpuru.

A\ Jos laitetta Ei asenneta uunin
ylapuolelle, on laitteen alla olevaan
tilaan asennettava valipaneeli (ei kuulu
toimitukseen).

SAHKOA KOSKEVAT VAROITUKSET

A\ Laite on voitava kytkea irti
sahkdverkosta irrottamalla pistoke
pistorasiasta, jos pistorasia on
saavutettavissa, tai pistorasian edelle
asennetusta moninapaisesta kytkimesta,
minka lisaksi laite on maadoitettava
kansallisten sahkdista turvallisuutta
koskevien maaraysten mukaisesti.

A\ Al4 kayta jatkojohtoja, jakorasioita
tai adaptereita. Kun asennus on tehty,
sahkdosat eivat saa olla kayttajan
ulottuvilla. Ald kayta laitetta kun olet
marka tai kun olet paljain jaloin.

Ala kayta tata laitetta, jos virtajohto tai

pistoke on vahingoittunut, jos laite ei toimi

kunnolla tai jos se on vaurioitunut tai
pudonnut.

A\ Asennusta virtajohdon pistokkeen
kanssa ei sallita, ellei valmistaja ole
varustanut uotetta valmiiksi pistokkeella.
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A\ Jos virtajohto on vahingoittunut, on
sen tilalle vaihdettava toinen samanlainen;
vaaratilanteiden estamiseksi vaihdon saa
suorittaa valmistaja, sen huoltohenkild

tai vastaava pateva henkild - sahkdiskun
vaara.

HUOMAA: Henkiloiden, joilla

on sydamentahdistin tai muita
vastaavia laakinnallisia laitteita, on
noudatettava erityista varovaisuutta
oleskellessaan taman induktiolieden
laheisyydessa sen ollessa kaynnissa.
Sahkémagneettinen kentta saattaa
vaikuttaa sydamentahdistimeen

tai vastaaviin laitteisiin. Pyyda
ladkariltasi tai sydamentahdistimen
tai kyseisen laakinnallisen laitteen
valmistajalta lisatietoja induktiolieden
sahkdmagneettisten kenttien
vaikutuksesta laitteeseen.
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Ymparistonsuojelu

A\ VAROITUS! Varmista, etté laite on
sammutettu ja sen virtakytkenta on
katkaistu, ennen kuin ryhdyt mihinkaan
huoltotoimenpiteisiin; ala koskaan
kayta puhdistamiseen hoyrypesuria -
sahkdiskun vaara.

AAlE kdyta hankaavia tai sydvyttavia
aineita, klooripitoisia valkaisuaineita tai
hankaussienia.

PAKKAUSMATERIAALIEN HAVITTAMINEN

Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti kierratettavasta
materiaalista ja siind on kierratysmerkki €. Pakkauksen osat on
havitettava paikallisten jatehuoltomaardysten mukaisesti.

KODINKONEIDEN KAYTOSTAPOISTO JA HAVITTAMINEN
Tama laite on valmistettu kierratettavista tai uusiokayttoon
kelpaavista materiaaleista. Havita laite paikallisten
jatehuoltomaaraysten mukaisesti. Lisatietoja sahkokayttoisten
kodinkoneiden kasittelysta, materiaalin keraamisesta ja
kierratyksesta saat paikallisilta viranomaisilta, jatehuollosta

tai liikkeesta, josta laite on ostettu. Tama laite on merkitty
sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan direktiivin 2012/19/

Valmistaja

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

Puhdistus ja huolto

A VAROITUS!

+ Ala kdytd hoyrypesuria.

» Varmista ennen puhdistamisen aloitusta, etta keittoalueet on
sammutettu ja etta jalkildmmon ilmaisin (H) ei ole nakyvissa.

Tarkeaa:

+ Al3 kéytd hankaavia sienia, terésvillaa tai vastaavia, silld ne
saattavat vahingoittaa lasia.

+ Puhdista liesitaso aina kayton jalkeen (sen jaahdyttya) ja
poista siltd kaikki tahrat ja ruokajaamat.

+ Jos pintaa ei pideta riittdvan puhtaana, ohjauspaneelin
painikkeiden herkkyys saattaa laskea.

Sahkoliitanta
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EU (WEEE) mukaisesti. Varmistamalla, etta tuote poistetaan
kaytosta asianmukaisesti, voidaan auttaa estamaan ymparisto-
ja terveyshaittoja.

Symboli === tuotteessa tai sen asiakirjoissa tarkoittaa, ettei
laitetta saa havittaa kotitalousjatteiden mukana. Sen sijaan
tuote on toimitettava sdhko- ja elektroniikkakomponenttien
kerays- ja kierratyspisteeseen.

ENERGIAN SAASTOVINKKEJA

Hyddynna lammityslevyn jalkildmpda sammuttamalla se
muutama minuutti ennen kypsennyksen paattymista.

Kattilan tai pannun pohjan tulisi peittda lammityslevy kokonaan;
lammityslevya pienemman astian kdyttdminen tuhlaa energiaa.
Peitd kattilat ja pannut tiiviisti sulkevilla kansilla kypsennyksen
ajaksi ja kdyta mahdollisimman vahan vetta. lman kantta
tapahtuva kypsennys nostaa huomattavasti energian kulutusta.
Kayta vain tasapohjaisia kattiloita ja pannuja.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Tama laite vastaa EU-asetuksen N:o 66/2014 ekosuunnittelua
koskevia vaatimuksia eurooppalaisen standardin EN 60350-2

mukaisesti.

+ Kayta kaavinta ainoastaan jos jatteet ovat juuttuneet
lieteen. Noudata kaapimen valmistajan ohjeita, jotta lasi ei
naarmuuntuisi.

+ Sokeri ja runsaasti sokeria sisaltavat ruoat saattavat
vahingoittaa liesitasoa ja ne on poistettava heti.

+ Suola, sokeri ja hiekka voivat naarmuttaa lasipintaa.

+ Kayta pehmeaa liinaa, imukykyista keittiopaperia tai erityista
lieden pesutuotetta (noudata valmistajan ohjeita).

+ Nesteroiskeet keittoalueilla saattavat siirtaa keittoastioita tai
aiheuttaa niiden tarinaa.

+ Kuivaa liesitaso kauttaaltaan puhdistuksen lopuksi.
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IKEA GUARANTEE

Miten kauan IKEA-takuu on voimassa?

Tama takuu on voimassa viisi vuotta kodinkoneen ostopaivasta
lukien. Todisteeksi vaaditaan alkuperainen ostokuitti.
Takuuaikana mahdollisesti tehdyt huoltoty6t eivat pidenna
kodinkoneen takuuaikaa.

Kuka vastaa takuupalvelusta?

IKEAN valtuutettu palveluntarjoaja takaa palvelun suorittamisen
oman huoltopalvelunsa tai valtuutettujen huoltokumppaneiden
verkoston kautta.

Mita takuu kattaa?

Takuu kattaa kodinkoneiden materiaali- ja valmistusvirheiden
aiheuttamat virheet siita paivasta lahtien, kun tuote ostetaan
IKEA-tavaratalosta. Takuu koskee vain kotitalouskayttoa.
Poikkeukset mainitaan kohdassa “Mitd tdma takuu ei

kata?". Takuuaikana takuu kattaa vian korjaamisesta

aiheutuvat kustannukset, kuten korjaustyot, osat ja tyo- ja
matkakustannukset edellyttden, ettd laite voidaan korjata ilman
erityiskustannuksia. Naissa olosuhteissa sovelletaan EU-direktiivia
(99/44/EY) seka paikallisia maarayksia. Korvatuista osista tulee
IKEAN omaisuutta.

Mita IKEA tekee ongelman ratkaisemiseksi?

IKEAn nimeama palveluntarjoaja tarkistaa tuotteen ja paattaa
oman harkintansa mukaan, kuuluuko vika takuun piiriin. Mikali
nain on, IKEAn nimeama palveluntarjoaja tai sen valtuutettu
huoltokumppani oman huoltopalvelunsa kautta oman
harkintansa mukaan joko korjaa viallisen tuotteen tai vaihtaa sen
uuteen samanlaiseen tai vastaavaan tuotteeseen. Korvatuista
osista tulee IKEAn omaisuutta.

Mita tama takuu ei kata?

+ Normaalia kulumista.

+ Tahallisia tai huolimattomuudesta aiheutuneita vahinkoja,
kayttoohjeiden noudattamisen laiminlydémisesta,
virheellisestd asennuksesta tai vaaraan jannitteeseen
littamisesta aiheutuneet vahingot, kemiallisesta tai
sahkokemiallisesta reaktiosta, ruosteesta, syopymisesta
tai vesivahingoista aiheutuneet vahingot, syéttéveden
liiallisesta kalkkipitoisuudesta tai epdnormaaleista
ympadristoolosuhteista aiheutuneet vahingot mukaan lukien,
mutta niihin rajoittumatta.

*  Kulutushyodykkeina pidettavia osia, kuten paristoja ja
lamppuija.

+  Ei-toiminnallisten ja koristeellisten osien vikoja, jotka eivat
vaikuta kodinkoneen normaaliin kayttoon, esim. naarmuja ja
varieroja.

+ Vieraiden esineiden tai aineiden tai suodattimissa,
tyhjennysjarjestelmissa tai pesuainelokeroissa olevien
tukosten poistamisen tai kodinkoneen puhdistuksen
aiheuttamia satunnaisia vahinkoja. Seuraavia osia koskevia
vahinkoja: lasikeraaminen taso, varusteet, astia- ja
ruokailuvalinekorit, vedenotto- ja tyhjennysletkut, tiivisteet,
lamput ja lampun suojukset, ndytét, kytkimet, kuoret ja niiden
osat. Tama patee, ellei ndiden vahinkojen voida todistaa
syntyneen valmistusvirheiden vuoksi. Tapauksia, joissa
huoltokdynnin aikana kodinkoneessa ei havaita vikaa.

+  Muiden kuin nimettyjen palveluntarjoajien ja/tai valtuutetun
huoltokumppanin tekemia korjauksia tai korjauksia, joissa ei
ole kaytetty alkuperaisid varaosia.

+ Virheellisesta tai ohjeiden vastaisesta asennuksesta
johtuneita korjauksia.

+ Muussa kuin kotitalouskaytdssa eli ammattimaisessa
kaytdssa syntynytta vikaa.

» Kuljetusvaurioita. Jos asiakas kuljettaa tuotteen kotiinsa tai
muuhun osoitteeseen, IKEA ei vastaa kuljetuksen aikana
mahdollisesti syntyvista vahingoista. Jos IKEA kuitenkin
toimittaa tuotteen asiakkaan toimitusosoitteeseen, IKEA (ei
tama takuu) vastaa toimituksen aikana tuotteelle syntyneista
vahingoista.
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+ Kustannuksia, jotka syntyvat laitteen asentamisesta
paikalleen. Jos IKEAn nimedama palveluntarjoaja tai
valtuuttama huoltoliike kuitenkin korjaa tai korvaa laitteen
taman takuun ehtojen mukaisesti, palveluntarjoaja tai
sen valtuutettu huoltoliike tarvittaessa asentaa korjatun
kodinkoneen uudelleen tai asentaa korvatun laitteen.

Nama rajoitukset eivat koske virheetdnta tyota, jonka on

suorittanut ammattitaitoinen korjaaja kayttaen kodinkoneen

alkuperdisia osia mukauttaakseen laitteen vastaamaan toisen EU-
maan teknisia turvallisuusohjeita.

Miten kansallista lakia sovelletaan?

IKEA-takuu antaa ostajalle tietyt lailliset oikeudet, jotka kattavat
tai ylittavat kaikki paikalliset lailliset vaatimukset.

Nama ehdot eivat kuitenkaan rajoita millaan tavalla
kuluttajansuojalaissa maaritettyja kuluttajan oikeuksia.

Se ei rajoita mitenkaan Kuluttajasuojalaissa maaritettyja
oikeuksia.

Voimassaoloalue

Laitteille, jotka on ostettu EU-maassa ja jotka vieddan toiseen

EU-maahan, palvelu tarjotaan uudessa maassa normaalisti

voimassa olevien takuuehtojen mukaisesti. Velvoite palvelujen

suorittamiseksi takuun puitteissa on olemassa ainoastaan, jos

laite vastaa ja on asennettu:

- sen maan teknisten maaraysten mukaisesti, jossa
takuupyynto tehdaan.

- asennusohjeiden ja kayttdoppaan turvallisuusohjeiden
mukaisesti.

IKEA-kodinkoneiden valtuutettu MYYNNINJALKEINEN

PALVELU

Ota yhteys IKEAn nimedmaan valtuutettuun huoltokeskukseen,

kun:

+ haluat tehda taméan takuun piiriin kuuluvan
huoltopyynnén

+ haluat pyytaa lisdohjeita koskien IKEA-kodinkoneen
asennusta IKEA-keittiokalusteisiin

+ haluat pyytaa lisdohjeita koskien IKEA-kodinkoneiden
toimintoja.

Varmistaaksemme, etta saat parhaan mahdollisen avun,

pyyddmme tutustumaan huolellisesti asennusohjeisiin ja/tai

kayttdohjeisiin ennen yhteydenottoa.

Huoltokeskusten yhteystiedot

Viimeiselta sivulta

|6ytyvat kaikki IKEAn
nimeamat valtuutetut
huoltokeskukset ja kyseisen
maan yhteysnumerot.

Nopean palvelun saamiseksi suosittelemme kayttamaan
tassa kayttoohjeessa mainittuja puhelinnumeroita.
limoita aina tassa ohjekirjasessa esitetyt numerotiedot
koskien sita laitetta, joka tarvitsee huoltoa. Iimoita
lisdksi aina IKEAn tuotenumero (8-numeroinen koodi) ja
laitteen arvokilvessa oleva huoltokoodi (12-numeroinen
koodi).

PIDA OSTOKUITTI TALLESSA!

Se on todiste ostosta ja vaaditaan takuuta varten. Lisaksi
ostokuitissa on mainittu IKEA-tavaratalon nimi ja kunkin
ostetun laitteen tuotenumero (8-numeroinen koodi).

Tarvitsetko lisdapua?

Jos sinulla on kysymyksia, jotka eivat liity kodinkoneen huoltoon,
ota yhteys IKEA-asiakaspalveluun.

Ennen yhteydenottoa tutustu huolellisesti laitteen mukana
tuleviin ohjekirjoihin.
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Sakerhetsinformation

Innan du anvander apparaten ska du
lasa dessa sakerhetsanvisningar. Férvara
dem sa att du har dem néra till hands for
framtida bruk.

| dessa instruktioner och pa sjalva
apparaten ges viktiga sakerhetsforeskrifter
som alltid maste iakttas. Tillverkaren
fransdger sig allt ansvar for underlatenhet
att folja dessa sakerhetsinstruktioner, for
olamplig anvandning av apparaten eller
vid felaktig installning av kontrollerna.

/A VARNING! Denna produkt och

dess atkomliga delar blir heta under
anvandning. Var noga med att inte vidrora
varmeelementen. Barn under 8 ars alder
ska hallas pa avstand forutom om de halls
under standig tillsyn.

A VARNING! Om spishéllens yta ar
sprucken ska apparaten inte anvandas -
risk for elchock.

/A VARNING! Risk for brand: Férvara inte
féremal pa varmezonerna.

/A VARNING! Tillagningen ska évervakas.
Kortvarig tillagning ska évervakas hela
tiden.

/A VARNING! Tillagning pa spishéllen
med fett och olja utan uppsyn kan vara
farlig - risk for brand. Forsok ALDRIG att
slacka brand med vatten: Stang istallet av
apparaten och tack éver ldgorna med t.ex.
ett lock eller en brandfilt.

A\ Anvand inte spishallen som arbetsyta
eller som underlagg.

Hall klader eller andra brénnbara

material borta fran apparaten tills alla
komponenter har svalnat helt - risk for
brand.

A\ Metallféremal s& som knivar, gafflar,
skedar och lock far inte placeras pa
spishallen eftersom de kan bli heta.

A\ Mycket sma barn (0-3 &r) ska hallas pa
avstand fran apparaten. Sma barn (3-8 ar)
ska hallas pa avstand fran apparaten
savida de inte halls under konstant
uppsikt. Barn fran 8 ars alder och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
férmaga, eller bristande erfarenhet och
kunskap, far endast lov att anvanda denna
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apparat om de dvervakas eller om de har
fatt instruktioner om hur apparaten ska
anvandas pa ett sakert satt och forutsatt
att de forstar vilka faror det innebér. Barn
far inte leka med apparaten. Rengoring
och anvandarunderhall ska inte utforas av
barn utan tillsyn.

A\ Efter anvandning, stdng av spishéllen
med hjalp av knappen och lita inte blint pa
kastrulldetektorn.

TILLATEN ANVANDNING

/A VARNING! Apparaten &r inte

avsedd att anvandas med en extern
omkopplingsanordning, sdsom en timer,
eller ett separat fjarrstyrt system.

/A Denna apparat ar avsedd for
hushallsbruk och liknande typ av
anvandning, som t.ex: | personalrum

i butiker, kontor och andra
arbetsplatser, pa lantgardsboenden,

av kunder pa hotell, motell och andra
inkvarteringsanlaggningar.

A\ Ingen annan anvandning ar tillaten
(t.ex. att varma rum).

/A Denna apparat &r inte avsedd for
professionellt bruk. Anvand inte apparaten
utomhus.

INSTALLATION

A\ Apparaten ska hanteras och installeras
av minst tva personer - risk for skada.
Anvand skyddshandskar vid uppackning
och installation - risk for skarskada.

A\ Installation, inklusive vattentillférsel

(i forekommande fall), elektriska
anslutningar och reparationer ska utfoéras
av behorig tekniker. Reparera eller byt
inte ut delar pa apparaten om detta

inte direkt anges i bruksanvisningen.

Hall barn pa sakert avstand fran
installationsplatsen. Nar produkten har
packats upp, kontrollera att den inte har
skadats under transporten. Kontakta din
aterforsaljare eller narmaste kundservice
om du upptacker nagot problem. Efter
installationen ska forpackningsmaterialet
(delar av plast, frigolit osv.) forvaras

utom rackhall for barn - risk for
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kvavning. Apparaten ska kopplas bort
fran stromforsorjningen innan nagon
installationsatgard utfors - risk for
elchock.

Under installation, se till att apparaten
inte skadar natkabeln - risk for brand eller
elchock. Aktivera inte apparaten forran
installationen har slutforts.

A\ Utfér alla utskarningar pé
inbyggnadsmadbeln innan du for in
apparaten och avlagsna allt sdgspan och
sagdamm.

A\ Om apparaten inte &r installerad
ovanfor en ugn maste en separationspanel
(ingar inte) installeras i utrymmet under
apparaten.

ELEKTRISKA VARNINGAR

A\ Det maste alltid kunna gé att koppla
bort apparaten fran elnatet genom att

ta ut stickproppen fran eluttaget om
atkomligt, eller med hjalp av en flerpolig
strombrytare som ar installerad fore
eluttaget enligt elektriska bestammelser.
Apparaten maste jordas i enlighet med
nationella elektriska sakerhetsstandarder.
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A Anvand inte férlangningssladdar,
grenuttag eller adaptrar. Nar installationen
ar klar ska inte anvandaren kunna fa
atkomst till de elektriska komponenterna.
Anvand inte apparaten om du ar vat eller
barfota.

Anvand inte denna apparat om natkabeln
eller stickkontakten ar skadad, om den
inte fungerar som den ska eller om den
har skadats eller fallit ned pa golvet.

A\ Installation med hjalp av en
natkabelkontakt ar inte tillaten om
produkten inte redan ar utrustad med en
sadan som tillhandahalls av tillverkaren.
/A Om néatkabeln &r skadad ska den

bytas ut mot en likadan av tillverkaren,
tillverkarens servicerepresentant eller
liknande kvalificerad tekniker for att
undvika fara - risk for elchock.

ANMARKNING: Personer med pacemaker
eller liknande medicinsk utrustning boér
vara forsiktiga nar de star nara denna
induktionshall medan den ar pa. Det
elektromagnetiska faltet kan paverka
pacemaker eller liknande apparater.
Radfraga din lakare eller tillverkaren av
pacemakern eller liknande medicinsk
utrustning for ytterligare information
om dess paverkan av induktionshallens
elektromagnetiska falt.
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Miljohansyn

A\ VARNING! Férsakra dig om att
apparaten ar avstangd och bortkopplad
fran elnatet innan nagot underhallsarbete
paborjas, Anvand aldrig angtvatt - risk for
elstot.

A Anvand inte slipande eller fratande
produkter, klorbaserade reng6ringsmedel
eller stalull.

BORTSKAFFANDE AV FORPACKNINGSMATERIAL
Forpackningsmaterialet kan atervinnas till 100%, vilket

framgar av atervinningssymbolen €%. De olika delarna av
forpackningsmaterialet maste darfor kasseras pa ett ansvarsfullt
satt enligt gallande lokala bestammelser om avfallshantering.

BORTSKAFFANDE AV HUSHALLSAPPARATER

Denna apparat ar tillverkad av material som kan ateranvandas
eller atervinnas. Kassera den enligt lokala bestammelser for
avfallshantering. Fér mer information om hantering, atervinning
och ateranvandning av elektriska hushallsapparater, var god
kontakta de lokala myndigheterna, ortens sophanteringstjanst
eller butiken dar apparaten inhandlades. Denna apparat

ar markt i enlighet med direktiv 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE). Genom att
sakerstalla att denna produkt bortskaffas pa ett korrekt satt
hjalper du till att forhindra negativa konsekvenser pa miljén och
manniskors halsa.

Tillverkare

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

Rengoring och underhall

A VARNING!

+ Anvand inte angrengdringsutrustning.

+ Kontrollera att kokzonerna ar avstangda och att
eftervarmeindikatorn ("H") ar slackt innan rengoring.

Vlktlgt
Undvik att anvanda repande skursvampar eller stalull
eftersom de kan forstéra glaset.

+ Rengor héllen efter varje anvandning (nar den har svalnat) for
att ta bort matrester och flackar.

+ En yta som inte halls tillrackligt ren kan minska kansligheten
for kontrollpanelens knappar.

Elektrisk anslutning
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Symbolen === pa produkten eller i medféljande dokument
anger att denna produkt inte far kasseras som hushallsavfall,
utan ska lamnas in till en miljostation for atervinning av elektrisk
och elektronisk utrustning.

RAD FOR ATT SPARA ENERGI

Utnyttja vérmeplattans restvarme genom att stanga av den
nagra minuter innan tillagningen &ar klar.

Kastrullens eller stekpannans botten ska tacka plattan helt. Ett
karl som ar mindre an varmeplattan kommer att slésa energi.
Tack éver dina kastruller och stekpannor med lock under
tillagningen och anvand sa lite vatten som majligt. Vid tillagning
utan lock 6kar energiférbrukningen.

Anvand endast flatbottnade kastruller och stekpannor.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Denna apparat uppfyller kraven i den europeiska
ekodesignférordningen nr 66/2014, i enlighet med europeisk

standard EN 60350-2.

+ Anvand en skrapa endast om rester har fastnat pa kokplattan.
Folj anvisningarna fran skrapans tillverkare for att undvika att
repa glaset.

+ Socker och mat med hégt sockerinnehall kan skada spishallen
och ska torkas bort omedelbart.

+ Salt, socker och sand kan repa glasytan.

+ Anvand en mjuk trasa, hushallspapper eller sarskilda
rengdringsprodukter fér denna typ av spishall (folj
tillverkarens anvisningar).

+ Om vétska spills ut pa kokzonen kan kastrullerna bérja rora
sig eller vibrera.

+ Torka av spishallen noga efter rengéring.
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IKEA GUARANTEE

Hur lange galler garantin?

Garantin géller i fem ar fran ursprungligt inkdpsdatum nar IKEA
vitvaran koptes fran IKEA.

Orginalkvittot galler som inkdpsbevis.

Om arbete utfdrs enligt garantin férldngs inte garantiperioden
for produkten eller for de nya delarna.

Vem utfér service?

IKEA serviceféretaget utfor service genom sin egen
serviceorganisation eller via sitt natverk av behériga
servicepartners.

Vad tacks av denna garanti? Vad omfattar den héar
garantin?

Garantin omfattar fel pa vitvaran, vilka orsakats av material-
eller produktionsfel som fanns vid den tidpunkt produkten
koptes pa IKEA. Garantin galler endast for hemmabruk.
Undantagen specificeras under rubriken “Vad omfattas inte
av den har garantin”. Inom garantiperioden ersatts kostnader
for att atgarda felet - t ex reparationer, reservdelar, arbete och
resor - forutsatt att vitvaran ar tillganglig for reparation utan
sarskilda kostnader.

Dessa villkor 6verensstammer med EU direktiv (Nr. 99/44/EG)
samt lokala foreskrifter. Utbytta delar tillhortillfaller IKEA.

Vad gor IKEA for att atgarda problemet?

Det av IKEA utsedda serviceforetaget undersdker produkten
och avgor, efter eget omddéme, om problemet omfattas av den
har garantin. Om sa ar fallet kommer IKEA serviceforetaget eller
en behdrig servicepartner, efter eget val, antingen reparera
den defekta produkten eller ersatta den med en likadan eller
jamforbar produkt.

Om IKEA serviceféretaget eller en behorig servicepartner
reparerar eller ersattare vitvaran inom villkoren fér denna
garanti, kommer denna att aterinstallera den reparerade
vitvaran eller installera den nya vitvaran, om sa ar nédvandigt.
Atgarden omfattas av garantin om produkten enkelt &r
tillganglig for reparation. Om produkten &r installerad i en icke-
standardmassig inbyggd |6sning maste kunden géra produkten
tillganglig fore servicebesoket.

Vad omfattas inte av den har garantin?

* Normalt slitage.

+ Skador orsakade avsiktligt eller genom oaktsamhet,
genom underlatenhet att folja bruksanvisningen, felaktig
installation eller en anslutning till fel spanning, skador
orsakade genom kemisk eller elektrokemisk reaktion,
rost, korrosion eller vattenskador som omfattar men inte
begransas till skador orsakade av tillférsel av vatten med
onormalt hog kalkhalt samt skador orsakade av onormala
miljéforhallanden.

*  Forbrukningsartiklar, inklusive batterier och lampor.

+ Icke-funktionella och dekorativa delar som inte paverkar
normalt bruk av vitvaran inklusive repor och eventuella
fargskillnader.

+ Oavsiktliga skador orsakade av frammande foremal
eller amnen vid rengéring eller rensning av filter,
draneringssystem eller diskmedelsfack.

+ Skador pa féljande delar: keramiskt glas, tillbehor, 6ver- och
underkorgar, bestickkorgar tillférsel- och avloppsslangar,
tatningar, lampor och lampskydd, displayer, vred, héljen
och delar av héljen. Férutom nar sadana skador kan bevisas
bero pa produktionsfel.

« Fall naringet fel har kunnat hittas vid besok av en
servicetekniker.

* Reparationer som inte utforts av ett utsett serviceféretag
och/eller en behdrig servicepartner, eller om andra
reservdelar an orginaldelar anvants.

+ Reparationer orsakade av felaktig installation eller
installation som inte utforts enligt anvisningarna.

* Anvandning av vitvaran i ett professionellt sammanhang,
dvs ej for hemmabruk.
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+ Transportskador. Om en kund sjalv transporterar produkten
hem till sig eller till ndgon annan adress, har IKEA inget
ansvar for eventuella skador som kan uppsta under
transporten. Men om IKEA levererar produkten till kundens
leveransadress sa tacks eventuella skador som uppstar
under den har transporten av IKEA (dock inte inom den
har garantin). Vid sadana fall ska kunden kontakta IKEAS:s
Auktoriserade serviceverkstad pa lkea.se.

+ Kostnad for att utféra den initiala installationen av IKEA
vitvaran.

Dessa restriktioner galler inte ett felfritt arbete som

utforts av en kvalificerad specialist som anvant vara

originaldelar for att anpassa produkten enligt de tekniska

sakerhetsspecifikationerna i ett annat EUland.

Sa har tillampas nationella och regionala lagar

| Sverige tillampar IKEA konsumentképlagen och kdplagens
reklamationsratt. Den har garantin ger dig sarskilfa juridiska
rattigheter utéver reklamationsratten.

Garantins internationella giltighet

For vitvaror som kops i ett EU-land och sedan tas till ett annat

EU-land lamnas service enligt garantivillkoren i det nya landet.

Skyldighet att utféra service enligt garantin finns endast om

vitvaran éverensstammer med:

- de tekniska specifikationerna for det landdar
garantianspraket gors;

- monterings- och installationsanvisningarna samt
sakerhetsinformationen som medféljer vitvaran.

Sa har nar du oss om du behéver hjalp efter ditt kop
Kontakta IKEA:s Auktoriserade serviceverkstad pa Ikea.se eller
ring

0775-700 500.

For att vi ska kunna ge dig basta majliga hjalp, las forst
noggrant igenom bruksanvisingen innan du kontaktar

oss. Se ocksa till att du har det aktuella IKEA artikelnumret

for din vitvara till hands innan du ringer oss. Det 8-siffriga
artikelnumret hittar du pa ditt kvitto.

Vanligen titta pa sista sidan

i denna manual for den
fullstandiga listan med IKEA:s
Auktoriserade serviceverkstader
och nationella telefonnummer.

For att kunna ge dig snabbare service ber vi att

du anvander det telefonnummer som anges i
bruksanvisningen. Se till att du har IKEA-artikelnumret,
(den 8-siffriga koden) och det 12-siffriga servicenumret
som anges pa produktens typskylt till hands.

SPARA ALLTID INKOPSKVITTOT

Det galler som inkdpsbevis. Du maste kunna uppvisa ditt
inkodpskvitto for att garantin ska gélla. Detta kvitto anger
ocksa IKEAs namn och artikelnummer (8 siffror) for varje
produkt du har kopt.

Behdver ni extra hjalp?

For ovriga fragor som ar relaterade till teknisk service av
produkten, kontakta det lokala varuhuset dar produkten ar
inkopt. Las alltid produktens bruksanvising innan ni kontaktar
0ss.
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Bezpecnostni informace

Pfed pouZitim spotrebice si prectéte tento
navod k poufZiti. Uschovejte si jej pro
pozdéjsi pouZziti.

V téchto pokynech a na samotném
spotrebici jsou uvedena dilezita
bezpecnostni upozornéni, ktera je tfeba za
vSech okolnosti dodrzet.Vyrobce odmita
nést jakoukoli odpovédnost za poruchy,
které byly zplUsobeny nedodrZenim
bezpecnostnich pokynd, nevhodnym
pouZzivanim spotrebice nebo nespravnym
nastavenim ovladaca.

/A VAROVANI!: Spotfebi¢ a jeho pFistupné
soucasti se pfi pouZiti zahrivaji. Je tfeba
dbat opatrnosti, abyste se nedotkli
topnych téles. Déti mladsi 8 let se nesméji
ke spotrebici priblizovat, pokud nejsou pod
dohledem dospélé osoby.

/A VAROVANI!: Pokud je povrch varné
desky popraskany, zafizeni nepouZivejte.
Riziko elektrického Soku!

/A VAROVANI!: Nebezpedi poZéru:

Na varném povrchu neskladujte zadné
predméty.

/A UPOZORNENI: Proces vafeni musi
probihat pod kontrolou. Kratké vareni
musi byt neustale monitorovano.

/A VAROVANI: VaFeni pokrmi s obsahem
tuku nebo oleje bez dozoru na varné desce
muZe byt nebezpecné. Riziko poZaru!
NIKDY se nepokousejte pozar uhasit
vodou: Namisto toho spotrebic vypnéte

a plamen pfrikryjte, napr. poklici nebo
Zaruvzdornou dekou.

A\ Varnou plochu nepouZzivejte jako
pracovni nebo opérnou plochu.

Do blizkosti spotfebice nepokladejte odévy
nebo jiné hoflavé materialy, dokud veskeré
soucasti zcela nevychladnou. Riziko
poZzarul!

/\ Kovové predméty jako noze, vidlicky,
|Zice a poklice nepokladejte na povrch
varné desky, protoze se mohou zahrat na
vysokou teplotu.

A\ Velmi malé déti (0-3 roky) by se nemély
pohybovat v blizkosti spotfebice. Malé

déti (3-8 let) by se nemély ke spotrebici
priblizovat, pokud nejsou pod dozorem.
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Déti starsi 8 let a osoby s fyzickym,
smyslovym ¢i dusevnim postizenim nebo
bez patficnych zkuSenosti a znalosti
mohou tento spotrebic pouZivat pouze
pod dohledem nebo tehdy, pokud
obdrzely informace o bezpecném pouziti
spotrebice a rozuméji rizikim, ktera s jeho
pouZzivanim souviseji. Nedovolte détem,
aby si se spotrebi¢em hraly. Nedovolte
détem, aby bez dohledu provadély cisténi
a béZnou udrzbu spotrebice.

/A Po pouZiti vypnéte pFislusnou &ast
varné desky ovladacem a nespoléhejte na
detektor nadoby.

POVOLENE POUZITI

/A UPOZORNENI: Tento spotfebi¢ neni
urcen k ovladani pomoci externiho
spinaciho zarizeni, jako je ¢asovac,

¢i samostatného systému dalkového
ovladani.

A Tento spotFebi¢ je uréen k pouZiti

v domacnostech a zafizenich, jako jsou:
kuchynské kouty pro zaméstnance

v obchodech, kancelarich a na jinych
pracovistich; statky; klienty hotell, moteld,
zarizeni typu ,bed & breakfast” a jinych
rezidencnich prostredich.

/\ Neni pfipustné pouzivat jej jinym
zpUsobem (napf. vytapéni mistnosti).
A\ Tento spotFebi¢ neni uréen pro
profesionalni pouZiti. Spotrebic
nepouzivejte venku.

INSTALACE

A\ St&hovani a instalace spotfebice
vyZaduje minimalné dvé osoby - nebezpedi
zranéni. Pfi rozbalovani a instalaci
pouZivejte ochranné rukavice - nebezpeci
porezani.

A\ Instalaci, v€etné pfipojeni pfivodu

vody (pokud néjaky existuje) a elektrfiny,

a opravy musi provadét kvalifikovany
technik. Neopravujte ani nevymeénujte
zadnou Cast spotrebice, pokud to neni
vyslovné uvedeno v navodu k poufZiti.
Nedovolte détem, aby se priblizovaly

k mistu instalace. Po vybaleni spotrebice se
presvédcCte, Ze nebyl pfi dopravé poskozen.
V pfipadé problém se obratte na prodejce
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nebo na nejblizsi servisni stfedisko. Po
instalaci musi byt obalovy material (plasty,
polystyrenova péna atd.) ulozen mimo
dosah déti - nebezpedi uduseni. Pred
zahajenim instalace je nutné spotrebic
odpojit od elektrické sité - nebezpeci Urazu
elektrickym proudem.

Bé&hem instalace se ujistéte, Ze zafizeni
neposkozuje napajeci kabel - nebezpeci
poZzaru a Urazu elektrickym proudem.
Zarizeni nezapinejte, dokud nebyla
ukoncena instalace.

A Je-li nutné pfifiznout skFifiku, do které
bude spotrebi¢ umistén, provedte tyto
prace jesté predtim, nez jej do skrinky
zasunete. Nasledné odstrante vSechny
drevéné trisky a piliny.

A\ Pokud neni spotFebi¢ nainstalovan nad
troubou, je pod néj tfeba nainstalovat

i oddélovaci panel (neni soucasti baleni).

DULEZITA UPOZORNENI TYKAJICi SE
ELEKTRICKEHO ZAPOJENI

AV souladu s ndrodnimi bezpe&nostnimi
normami tykajicimi se elektrickych zafizeni
musi byt mozné odpojit spotrebic od
elektrické sité vytazenim zastrcky, pokud
je zastrcka pfistupna, nebo, v souladu

s pravidly pro zapojovani, prostfednictvim
vicepblového vypinace umisténého pred
zasuvkou a spotrebi¢ musi byt uzemnén.
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A\ NepouZivejte prodluZovaci kabely,
sdruzené zasuvky nebo adaptéry. Po
provedeni instalace nesmi byt elektrické
prvky spotrebice pro uZivatele pfistupné.
Nepouzivejte spotrebic, pokud jste mokfi
nebo naboso.

Tento spotrebi¢ nezapinejte, pokud je
posSkozen napajeci sitovy kabel i zastrcka,
pokud spravné nefunguje nebo byl
posSkozen Ci spadl.

A\ Instalace pomoci zastr¢ky napajeciho
kabelu neni povolena, pokud produkt

jiz neni vybaven tou, kterou poskytuje
vyrobce.

A Jestlize je poskozeny pfivodni kabel, za
identicky ho smi vymeénit pouze vyrobce,
servisni technik nebo osoba s obdobnou
kvalifikaci, jinak by mohlo dojit k trazu -
riziko elektrického Soku.

POZNAMKA: Lidé s kardiostimulatorem
nebo podobnym lékarskym pfistrojem
by méli byt opatrni, pokud stoji

v blizkosti zapnuté indukZni varné
desky. Elektromagnetické pole mize
kardiostimulator nebo jemu podobné
pristroje poskodit. Obratte se na svého
|ékare nebo vyrobce kardiostimulatoru
¢i jiného takového lékarského pristroje
pro dalsi informace o pUsobeni
elektromagnetického pole indukéni varné
desky na tyto pfristroje.



CESKY

45

Poznamky ohledné zivotniho prostredi

AVAROVANI! Ne? zahéjite jakoukoli
udrzbovou operaci, ujistéte se, zZe je
spotrebic vypnuty a odpojeny od zdroje
napajeni; nikdy nepouzivejte parni cistic -
riziko elektrického Soku.

A\ NepouZivejte abrazivni ani agresivni
produkty, Cistici prostfedky s obsahem
chloru ani draténky.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materialu a je oznacen
recyklagnim znakem ¥%. Obalovy material proto nevyhazujte

s domacim odpadem, ale zlikvidujte ho podle platnych mistnich
predpisu.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotfebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych materialQ. Zlikvidujte jej podle mistnich predpis(
pro likvidaci odpadu. Dalsi informace o likvidaci, renovaci

a recyklaci elektrickych spotrebicl ziskate na mistnim uradeé,

ve stredisku pro sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde
jste spotrebic zakoupili. Tento spotFebic je oznacen v souladu

s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych

a elektronickych zafizenich (OEEZ). ZajiSténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomUzete zabranit negativnim vlivim na Zivotni
prostredi a lidské zdravi.

Vyrobce

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
CiSténi a udrzba

A\ varovANit:

+ NepoufZivejte parni Cistic.

+ Pred ¢iSténim vzdy zkontrolujte, zda jsou vSechny varné zény
vypnuté a zda nesviti ukazatel zbytkového tepla (,H").

DulezZité:

« K cisténi nepouzivejte hrubé houbicky ani draténky, protoze ty
mohou poSkodit sklo.

* Po kazdém pouziti varnou desku vycistéte (po zchladnuti), aby
se odstranily usazeniny a skvrny od zbytk{ pokrm.

+ Pokud neni povrch udrZovan v Cistoté, mize dojit ke snizeni
citlivosti tlacitek na ovladacim panelu.

Elektrické pFipojeni

380-415V 3N ~
380-415V 2N ~

@ 230vaLan-~

1 N 11 L2 L3 N
@ ® P Q Q O®
R N T WE
L1 = R:cerna L1 = R:cerna
L2 = S:hnéda L2 = S:hnéda
N = N:modra N = N:modra
N = T: modra (Seda) N = T: modra (Seda)

®

E: Zluto/zelena @ E: Zluto/zelena

Symbol === na vyrobku nebo prislusnych dokladech udava,

Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spole¢né s domacim
odpadem, nybrZ je nutné jej odevzdat do pfislusného sbérného
stfediska k recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

TIPY NA USPORU ENERGIE

VytéZte maximum i ze zbytkového tepla, a to tak, Ze ploténku
vypnete nékolik minut pfed dokoncenim vareni.

Dno hrnce ¢i panve by mélo zakryvat celou plochu ploténky;

pfi pouZiti nadoby, jejiz dno je menSi nez ploténka, dochazi

k plytvani energii.

B&hem vareni pfikryvejte hrnce a panve dobfre tésnici poklickou
a pouZzivejte co nejméné vody. Vafenim bez pokli¢ky se citelné
zvySi spotfeba energie.

PouZivejte pouze hrnce a panve s plochym dnem.

PROHLASEN{ O SHODE S PREDPISY
Tento spotrebi¢ splfiuje pozadavky na ekodesign stanovené
nafizenim Evropské komise €. 66/2014, v souladu s evropskou

normou EN 60350-2.

« Skrabku pouZivejte pouze v p¥ipadé, Ze k varné desce
zGstanou prichycené zbytky. Aby nedoslo k poskrabani
sklenéného povrchu, dodrZujte pokyny vyrobce Skrabky.

+ Cukr nebo potraviny s vysokym obsahem cukru mohou
poskodit varnou desku a je nutné je ihned odstranit.

+ S0, cukr a pisek mohou poskrabat sklenény povrch desky.

+ K cisténi desky pouZivejte jemny hadfik, absorpéni kuchyriské
utérky nebo specialni Cistici pomdcky na varnou desku
(respektujte pokyny vyrobce).

+ Rozlita tekutina ve varnych zénach muze byt pficinou pohybu
nebo vibraci hrncd.

+ Po vycisténi varnou desku dlikladné vysuste.

220-240V ~ @ 220240V 3~
L1 N @ 0L 13

o)
NN P D Q9@ @QPE

S+RWE R 3 N+T

L1 = R:cerna L1 = R:cCerna
L1 = S:hnéda L2 = S:hnéda
N = N:modra N = N:modra
N = T: modra (Seda) N = T:modra (Seda)
@ = E:Zluto/zelena @ = E:Zluto/zelena
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ZARUKA IKEA

Jak dlouho zaruka IKEA plati?

Tato zaruka plati po dobu péti let od data nakupu spotrebice

v IKEA. Jako doklad o koupi se doporucuje originalni tc¢tenka.
Jestlize se v dobé zaruky provadi néjaka oprava, tato ¢innost

neprodluzuje zaru¢ni dobu na spotFebic.

Kdo provadi servisni sluzbu?
Autorizovany poskytovatel servisu IKEA zajistuje servisni sluzbu
prostfednictvim své vlastni sité.

Na co se zaruka vztahuje?

Zaruka se vztahuje na zavady spotiebice, které byly zplisobené
vadnou konstrukci nebo vadnym materidlem, a ke kterym doslo
po zakoupeni v IKEA. Tato zaruka se vztahuje pouze na domaci
pouzivani. Vyjimky jsou uvedené v €asti “Na co se nevztahuje
zaruka?". Béhem zaru¢ni doby se zaruka vztahuje na naklady k
odstranéni zavady, napft. opravu, dily, praci a cestu pracovnika
za predpokladu,Ze je tento spotfebi¢ dostupny pro opravu bez
zvlastnich nakladl. Za téchto podminek se uplatriuji smérnice
EU (€. 99/44/ES) a pfislusné mistni pfedpisy. Vyménéné dily se
stavaji majetkem IKEA.

Jak bude IKEA pfi odstranéni zavady postupovat?
Urceny poskytovatel servisu IKEA prozkouma vyrobek a dle
svého vlastniho uvazeni rozhodne, zda se na néj vztahuje tato
zaruka. Jestlize rozhodne, Ze zaruka plati, poskytovatel servisu
IKEA nebo jeho autorizovany servisni partner prostfednictvim
svych vlastnich servisnich provozl dle vlastniho uvazeni

bud vadny vyrobek opravi, nebo ho vyméni za stejny nebo
srovnatelny vyrobek.

Na co se nevztahuje zaruka?

+ Na normdlni opotfebeni a odFeni.

*  Na poskozeni zplsobené imysIné nebo nedbalosti,
nedodrzenim navodu k pouZiti, nespravnou instalaci nebo
pripojenim k nespravnému napéti, poskozeni zplisobené
chemickou nebo elektrochemickou reakci, rzi, korozi nebo
vodou vcetné, ale nikoli vyhradné omezené na nadmérné
mnoZstvi vapence v privaddéné vodé, poskozeni zplsobené
abnormalnimi podminkami okolniho prostredi.

* Na spotfebni material véetné baterii a Zarovek.

+ Na nefunkéni a ozdobné ¢asti, ktery nemaji vliv na normalni
pouZzivani spotfebice vcetné jakéhokoli poskrabani a
moznych rozdil( v barvé.

* Na nadhodné poskozeni zpUsobené cizimi predméty nebo
latkami a Cisténim nebo uvolnénim filtr, vypoustécich
systémU nebo zasuvek na Eistici prostredek.

+ Na poskozeni nasledujicich dilG: keramického skla,
pfislusenstvi, ko3 na nadobi a pFibory, pfivodni a
vypoustéci trubky, tésnéni, Zarovky a kryty zarovek, filtry,
ovladace, oplasténi a jeho €asti. S vyjimkou takovych
poskozeni, u kterych Ize prokdzat, Ze tato poskozeni byla
zpUsobena vyrobnimi vadami.

+ Na pfipady, kdy technik pfi své navstévé nenalezl Zaddnou
zavadu.

* Na opravy, které neprovadéli nasi k tomu urceni
poskytovatelé sluzeb a/nebo autorizovani smluvni servisni
partneri, nebo na opravy, pfi nichZ nebyly pouzity originalni
nahradni dily.

+ Na opravy zpUsobené instalaci, kterad neni spravna, nebo
neodpovida technickym Gdajtm.

+ Na pouZiti spotfebi¢e mimo domacnost, tedy k
profesionainimu pouZiti.

+ Na poskozeni pfi dopraveé. Jestlize zakaznik dopravuje
spotrebi¢ sam do svého bytu nebo na jinou adresu,
neodpovida spole¢nost IKEA za Zadné poskozeni, ke kterému
mohlo pfi dopravé dojit. Pokud ale dopravovala spotfebic na
uvedenou adresu zakaznika spolecnost IKEA, pak je pfipadné
poskozeni pfi dopravé kryto touto zarukou IKEA
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+ Na naklady na provedeni prvni instalace spotfebice IKEA.
Jestlize ale poskytovatel sluzeb IKEA nebo jeho autorizovany
servisni partner opravi nebo vyméni spotrebic v ramci této
zaruky, poskytovatel sluzeb IKEA nebo jeho autorizovany
servisni partner opraveny spotrebi¢ nebo novy spotrebic
znovu nainstaluji, pokud to bude nutné.

Tato omezeni se nevztahuji na prace provadéné bez zjiSténi

zavady, které provedl nas vySkoleny technik s pouzitim nasich

originalnich dilG za Ucelem pfizpUsobeni spotrebice technickym
bezpecnostnim poZadavkim v jiné zemi EU.

Uplatnéni zakonl dané zemé

Zaruka IKEA poskytuje zvlastni zakona prava, ktera zahrnuji
nebo presahuji vS8echny mistni zakonné pozadavky. Tyto
podminky viak Zadnym zplisobem neomezuji préva spotrebitele
popsana v mistni legislativé.

Rozsah platnosti

Pro spotrebice, které jsou zakoupeny v jedné zemi EU a

prevezeny do jiné zemé EU, budou servisni sluzby provadény

v rdmci zarucnich podminek obvyklych v nové zemi. Povinnost

provést servisni sluzbu v ramci zaruky existuje jen tehdy, pokud

je spotrebic instalovan a je ve shodé s:

- technickymi poZadavky platnymi vzemi, ve které byl
zarucni pozadavek vznesen;

- pokyny k instalaci a bezpe¢nostnimi informacemi v
uzivatelské pfirucce.

Vyhrazeny POPRODEJNI SERVIS pro spotFebice IKEA

Obratte se prosim na urcené autorizované servisni centrum v

pfipadé:

+ pozadavku na servis v ramci této zaruky;

+ dotazu tykajiciho se vysvétleni instalace spotfebice
IKEA do urceného kuchyrnského nabytku IKEA;

+ dotazu tykajiciho se vysvétleni funkce spotiebicl IKEA

Abychom vdm mohli poskytnout co nejlepSi pomoc, prosime

Ctéte pozorné instalacni navod a/nebo navod k pouziti predtim,

nez nas kontaktujete.

Kde nas najdete, kdyZ potFebujete servisni sluzbu

Uplny seznam uréenych
autorizovanych servisnich center
a prislusna telefonni ¢isla v
jednotlivych zemich najdete na
posledni strané tohoto manualu.

Abychom Vam mohli poskytnout co nejrychlejsi
asistenci, doporucujeme vyuzit telefonicky kontakt
uvedeny v tomto manudlu a vZdy nahlésit produktovy
kéd IKEA (8mistny kéd) a 12mistné servisni Cislo, které
najdete na typovém Stitku spotfebice.

@ USCHOVEJTE SI DOKLAD O ZAPLACENI !
Je to Va3 doklad o koupi a je nutny k uplatnéni zaruky. Na
dokladu o zaplaceni je také uveden nazev a produktovy kéd
IKEA (8mistny kdd) kazdého zakoupeného spotrebice.

Potrebujete dalSi informace?

Pro odpovéd na VaSe dalSi otazky, které nesouvisi se zaru¢nim
servisem prosime kontaktujte IKEA kontaktni centrum.
PFedtim, neZ nds kontaktujete, doporucujeme pozorné precist
dokumentaci doruc¢enou spolecné s vyrobkem.
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Informacién sobre seguridad

Antes de usar el aparato, lea atentamente
estas instrucciones de seguridad. Téngalas
a mano para consultarlas mas adelante.

Tanto estas instrucciones como el aparato
contienen importantes advertencias de
seguridad, que deben respetarse en

todo momento. El fabricante declina
cualquier responsabilidad derivada del
incumplimiento de estas instrucciones de
seguridad, del uso indebido del aparato o
del ajuste incorrecto de los mandos.

/\ ADVERTENCIA: El aparato y las partes
accesibles se calientan durante el uso. Es
necesario prestar atencién para no tocar
las resistencias. Mantenga alejados a los
niflos menores 8 afios salvo que sean
supervisados continuamente.

A\ ADVERTENCIA: Si la superficie de la
placa esta agrietada, no utilice el aparato,
hay riesgo de descarga eléctrica.

/A ADVERTENCIA: Peligro de incendio: no
deje ningun objeto sobre las superficies de
coccion.

/A ATENCION: El proceso de coccién
tiene que ser supervisado. Un proceso de
coccidn corto tiene que ser supervisado
continuamente.

/A ADVERTENCIA: Cocinar con grasa o
aceite en una placa sin vigilancia puede
resultar peligroso, hay riesgo de incendio.
No intente NUNCA apagar un incendio con
agua: en lugar de ello, apague el aparatoy
luego cubra las llamas con una tapa o una
manta ignifuga p. ej.

/A No utilice la placa como superficie de
trabajo o apoyo.

Mantenga los pafios y otros materiales
inflamables alejados del aparato hasta que
todos los componentes se hayan enfriado
por completo; hay riesgo de incendio.

/A No deje objetos metélicos como
cuchillos, tenedores, cucharas y tapas
sobre la superficie de la placa, puesto que
pueden calentarse.

/A Mantenga a los nifios menores de

3 afios alejados del aparato. Los nifios
pequefos (3-8 afios) deben mantenerse
alejados del aparato, a menos que estén
bajo vigilancia constante. Tanto los nifios
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a partir de 8 aflos como las personas
cuyas capacidades fisicas, sensoriales

o0 mentales estén disminuidas o que
carezcan de la experiencia y conocimientos
necesarios pueden utilizar este aparato si
reciben la supervision o las instrucciones
necesarias para utilizarlo de forma segura
y comprenden los riesgos a los que se
exponen. Los niflos no deberan jugar con
el aparato. Los nifios no deben encargarse
de la limpieza y el mantenimiento, a
menos que estén supervisados.

A\ Después de usarla, apague la placa con
el mando correspondiente y no confie en
el detector de recipientes.

USO PERMITIDO

/\ ATENCION: El aparato no estd
destinado a ponerse en funcionamiento
por medio de un dispositivo de encendido
externo, como un temporizador, o de un
sistema de control remoto independiente.
/\ Este aparato esta destinado a un

uso en ambientes domésticos o en
ambientes similares como: areas de cocina
en oficinas, tiendas y otros entornos
laborales; granjas; por los clientes de
hoteles, moteles, hostales y otros entornos
residenciales.

A\ No se admite ningln otro uso (p. €j.,
calentar habitaciones).

/\ Este aparato no es para uso profesional.
No utilice este aparato al aire libre.

INSTALACION

A\ La manipulacién e instalacién del
aparato la deben realizar dos o mas
personas: hay riesgo de lesionarse. Utilice
guantes de proteccion para el desembalaje
y la instalacién, ya que hay riesgo de
cortes.

A La instalacién, incluido el suministro

de agua (si lo hay), las conexiones
eléctricas y las reparaciones, deben ser
realizadas por un técnico cualificado.

No realice reparaciones ni sustituciones
de partes del aparato no indicadas
especificamente en el manual del usuario.
Mantenga a los nifios alejados del lugar
de instalacion. Tras desembalar el aparato,
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compruebe que no se haya dafiado
durante el transporte. Si observa algun
problema, contacte con el distribuidor o
el Servicio Postventa mas cercano. Una
vez instalado el aparato, mantenga los
restos de embalaje (plasticos, piezas

de poliestireno extruido, etc.) fuera del
alcance de los nifios, ya que hay riesgo
de asfixia. El aparato debe desconectarse
del suministro eléctrico antes de efectuar
cualquier operacién de instalacion; hay
riesgo de descarga eléctrica.

Durante la instalacion, compruebe que el
aparato no dafie el cable de alimentacién;
hay riesgo de descarga eléctrica. No active
el aparato hasta haberlo instalado por
completo.

A\ Realice todas las tareas de corte del
armario antes de instalar el aparato en su
sitio y retire por completo todas las virutas
de maderay el serrin.

A Si el aparato no est4 instalado

encima de un horno, debe instalarse

un panel separador (no incluido) en el
compartimento debajo del aparato.

ADVERTENCIAS DE ELECTRICIDAD

A\ Debe ser posible desconectar el
aparato de la alimentacion eléctrica
desconectandolo si el enchufe es
accesible o mediante un interruptor
omnipolar instalado antes del enchufe de
conformidad con las normas de cableado
y el aparato debe contar con toma de
tierra, de conformidad con las normativas
de seguridad vigentes en materia de
electricidad.
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A\ No utilice alargadores, regletas ni
adaptadores. Una vez terminada la
instalacion, los componentes eléctricos no
deberan quedar accesibles para el usuario.
No utilice el aparato si esta mojado o va
descalzo.

No use este aparato si tiene un cable o

un enchufe de red dafiado, si no funciona
bien, o si se ha dafiado o se ha caido.

A\ No se permite la instalacién con un
enchufe de cable de alimentacion, a
menos que el producto ya esté equipado
con aquel proporcionado por el fabricante.
A\ Si el cable de alimentacion est4 dafiado,
so6lo debe sustituirlo por otro idéntico

por el fabricante, personal cualificado del
servicio de asistencia técnica del fabricante
o similar para evitar dafios, hay riesgo de
descarga eléctrica.

NOTA: Las personas con marcapasos o
dispositivos médicos similares deben
tener cuidado mientras estén cerca de
esta placa de induccién encendida. El
campo electromagnético puede afectar
a marcapasos o dispositivos similares.
Consulte a su médico o al fabricante
del marcapasos o dispositivo médico
similar para obtener informacién
adicional sobre los efectos de los
campos electromagnéticos de la placa de
induccion.
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Cuestiones medioambientales

/\ ADVERTENCIA: Asegurese de que el
aparato esté apagado y desconectado

del suministro eléctrico antes de realizar
cualquier operacién de mantenimiento; no
utilice aparatos de limpieza con vapor, hay
riesgo de descarga eléctrica.

/A No utilice productos abrasivos o
corrosivos, limpiadores con cloro ni
estropajos metalicos.

ELIMINACION DEL MATERIAL DE EMBALAJE

El material de embalaje es 100% reciclable y estda marcado
con el simbolo de reciclaje €. Por lo tanto, debera desechar
las diferentes piezas del embalaje de forma responsable,
respetando siempre las normas locales sobre residuos.

ELIMINACION DE LOS ELECTRODOMESTICOS

Este aparato ha sido fabricado con material reciclable o
reutilizable. Debe desecharse de acuerdo con la normativa local
al respecto. Para obtener informacién mas detallada sobre el
tratamiento, recuperacion y reciclaje de electrodomésticos,
pdngase en contacto con las autoridades locales, con el
servicio de recogida de residuos domésticos, o con la tienda

en la que adquirié el aparato. Este aparato lleva la marca CE

de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE). La correcta
eliminacion de este producto evita consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud.

Fabricante

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Suecia

Limpieza y mantenimiento

AADVERTENCIA:

+ No utilice aparatos de limpieza al vapor.

+ Antes de la limpieza, asegUrese de que las zonas de coccion
estan apagadas y de que no se muestra el indicador de calor
residual («H»).

Importante:

* No utilice esponjas o estropajos abrasivos, ya que podrian
dafar el cristal.

+ Después de cada uso, limpie la placa (cuando esté fria) para
eliminar cualquier resto o mancha de comida.

« Sila superficie no se mantiene lo suficiente limpia, se puede
reducir la sensibilidad de los botones del panel de control.

Conexion eléctrica

@ 230vaLan-~

380-415V 3N ~
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El simbolo === que se incluye en el aparato o en la
documentacién que lo acompafia indica que no puede tratarse
como un residuo doméstico, sino que debe entregarse en un
punto de recogida adecuado para el reciclado de aparatos
eléctricos y electrénicos.

CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGIA

Saque el maximo partido al calor residual de su placa
apagéndola unos minutos antes de terminar de cocinar.

La base de la olla o la sartén debe cubrir la placa por completo;
si se utiliza un recipiente mas pequefio que la placa, se estara
desaprovechando la energia.

Tape sus ollas y sartenes con tapas que se ajusten bien mientras
cociney utilice la menor cantidad de agua posible. Cocinar sin
tapa incrementa considerablemente el consumo de energia.
Utilice inicamente ollas y sartenes con base plana.

DECLARACION DE CONFORMIDAD
Este aparato cumple con los requisitos de disefio ecolégico del
Reglamento (UE) N° 66/2014, en conformidad con la Norma

europea EN 60350-2.

+ Utilice un rascador solamente si hay restos pegados a la
placa. Siga las instrucciones del fabricante del rascador para
evitar rayar el cristal.

+ El azlcar o los alimentos con alto contenido de azlcar pueden
dafiar la placa y deben eliminarse inmediatamente.

+ Lasal, el azlcary la arena podrian rayar la superficie de
cristal.

+ Utilice un pafio suave, papel de cocina absorbente o un
limpiador especial para placas (siga las instrucciones del
fabricante).

+ El derramamiento de liquidos en las zonas de coccién puede
provocar que las ollas se muevan o vibren.

+ Después de limpiar la placa, séquela bien.

220-240V ~ @ 220240V 3~
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GARANTIA IKEA

¢Qué plazo de validez tiene la garantia de IKEA?

Esta garantia es valida por cinco afios a partir de la fecha original
de compra del electrodoméstico en IKEA. Como justificante de la
compra, necesitard la factura o recibo de compra original. Si se
realizan reparaciones en el periodo de garantia, no se ampliara el
periodo de garantia del electrodoméstico.

;Quién llevara a cabo el servicio?
El proveedor de servicios autorizado de IKEA prestara el servicio a
través de su propio servicio o una red de servicio autorizada.

¢Qué cubre esta garantia?

La garantia cubre defectos del electrodoméstico, que pueden
haber sido causados por un defecto de fabricacién o de
materiales a partir de la fecha de la compra en IKEA. Esta garantia
se aplica sélo al uso doméstico. Las excepciones se especifican
en el titulo “;Qué no cubre esta garantia?. Dentro del periodo
de garantia, los costes para remediar el fallo, por ejemplo
reparaciones, piezas, mano de obra y desplazamientos quedaran
cubiertos, siempre que el electrodoméstico esté accesible para
reparar sin gastos especiales. En estas condiciones, se aplican
las directrices de la UE (N° 99/44/EG) y las respectivas normativas
locales. Las piezas cambiadas pasaran a ser propiedad de IKEA.

¢:Qué hara IKEA para solucionar el problema?

El proveedor de servicios designado de IKEA examinara el
producto y decidira, segun su criterio, si esta cubierto por la
garantia. En caso afirmativo, el proveedor de servicios de IKEA,
0 su servicio autorizado, por medio de sus propias operaciones
de servicio, decidiran, segun su criterio, si reparan el producto
defectuoso o si lo cambian por uno igual o comparable.

:Qué no cubre esta garantia?

+ Eldeterioro o desgaste normal.

+ Danos deliberados o causados por negligencia, dafios
causados por incumplimiento de las instrucciones de
funcionamiento, instalacién incorrecta, conexién a una
tension incorrecta, dafios causados por reacciones quimicas
o electroquimicas, 6xido, corrosién o dafios causados por
el agua incluyendo pero sin limitarse a los dafios causados
por un exceso de cal en el agua, y los dafios provocados por
condiciones medio ambientales anormales.

+ Piezas consumibles, incluyendo las baterias y las bombillas.

+ Piezas no funcionales y decorativas, que no afecten el uso
normal del electrodoméstico, incluida cualquier posible raya y
las diferencias de color.

+ Dafos accidentales provocados por objetos o sustancias
extrafios, por la limpieza o por el desbloqueo de los filtros, los
sistemas de vaciado o los cajetines para el jabon.

+ Dafos provocados en las siguientes piezas: vidrio ceramico,
accesorios, cestos para la vajilla y los cubiertos, tuberias de
llenado o vaciado, juntas, bombillas o sus cubiertas, pantallas,
mandos, revestimientos y partes de los revestimientos
protectores. Salvo que se demuestre que tales dafios hayan
sido provocados por fallos en la produccion.

+ Casos en los que no se detecte ningun fallo en el producto
durante la visita de un técnico.

+ Reparaciones no realizadas por nuestros proveedores de
servicios y/o un servicio autorizado por IKEA, o cuando se
utilicen piezas no originales.

+ Reparaciones provocadas por una instalacion defectuosa o
que no cumpla las especificaciones de instalacion.

+ Uso del electrodoméstico en un entorno no-doméstico, es
decir, uso profesional.

+ Dafios de transporte. Si un cliente transporta el producto a su
casa o a otra direccién, IKEA no se responsabiliza de los dafios
que pueda sufrir en el trayecto. No obstante, si IKEA entrega el
producto en la direccién indicada por el cliente, los dafios del
producto producidos con motivo del transporte serdn cubiertos
por IKEA.
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+ Coste de la instalacién inicial del aparato IKEA. No obstante,
si un proveedor de servicios de IKEA o su servicio autorizado
repara o sustituye el aparato con arreglo a esta garantia, el
proveedor de servicios o su servicio autorizado volveran a
instalar el aparato arreglado o nuevo, si es necesario.

Estas restricciones no se aplican a las tareas libres de fallos

llevadas a cabo por un especialista cualificado utilizando nuestras

piezas originales, con vistas a adaptar el electrodoméstico a las
especificaciones técnicas de seguridad de otro pais de la UE.

¢Coémo se aplica la ley nacional?

La garantia IKEA le otorga derechos legales especificos, que
cubren o exceden todas las normativas legales locales.

No obstante, estas condiciones no limitan de ninglin modo los
derechos de los consumidores prescritos por la legislacién local.

Area de validez

Para los electrodomésticos comprados en un pais de la UE y

que son llevados a otro pais de la UE, se proporcionaran los

servicios de acuerdo con las condiciones de la garantia normales

en el nuevo pais. Sélo existe la obligacién de realizar servicios

en el marco de la garantia si el electrodoméstico cumple y esta

instalado segun:

- Las especificaciones técnicas del pais en el que se
realiza la reclamacion.

- Lasinstrucciones de montaje y la informacién de
seguridad del Manual del Usuario.

El Centro de servicio autorizado para aparatos IKEA

Por favor, no dude en contactar con el Centro de servicio autorizado

designado por IKEA para:

+ hacer una reclamacion con arreglo a esta garantia;

» solicitar aclaraciones relacionadas con la instalacién
del aparato IKEA en los muebles de cocina IKEA;

+ solicitar aclaraciones sobre las funciones de los
aparatos IKEA.

Para asegurar de que le proporcionaremos la mejor asistencia,

por favor, lea atentamente las Instrucciones de Montaje y/o el

Manual de Instrucciones antes de contactar con nosotros.

¢Como contactar con nosotros si necesita nuestro servicio?

En la dltima pagina de este
manual encontrara el listado
de Centros de servicio
autorizado designados por
IKEAy los respectivos numeros
de teléfono nacionales.

Para proporcionarle un servicio mas rapido, le
recomendamos que utilice los nimeros de teléfono
especificos que se incluyen en este manual. Indique
siempre los nUmeros que aparecen en el manual
correspondientes al aparato especifico para que el
necesita asistencia. Ademas, indique siempre el nUmero
de producto, (8 digitos) y el niimero de servicio de 12
digitos del articulo de IKEA, que se encuentran en la placa
de datos técnicos del aparato.

iGUARDE LA FACTURA O RECIBO DE COMPRA!

Es la prueba de la compray lo necesitara para hacer uso de
la garantia. El recibo también incluye el nombre y el nimero
del producto (8 digitos) de IKEA, para cada uno de los
electrodomésticos que compre.

¢Necesita ayuda adicional?

Para todas las cuestiones adicionales no relacionadas con el
Centro de servicio autorizado sobre sus aparatos, por favor,
dirfjase al call center de la tienda IKEA. Le recomendamos que lea
atentamente la documentacién del aparato antes de contactar
con nosotros.
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Informazioni sulla sicurezza

Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere le
seguenti norme di sicurezza. Conservarle
per eventuali consultazioni successive.

Queste istruzioni e 'apparecchio sono
corredati da importanti avvertenze

di sicurezza, da leggere e osservare
sempre. |l fabbricante declina qualsiasi
responsabilita che derivi dalla mancata
osservanza delle presenti istruzioni di
sicurezza, da usi impropri dellapparecchio
o da errate impostazioni dei comandi.

/\ AVVERTENZA: L'apparecchio e i suoi
componenti accessibili possono diventare
molto caldi durante l'uso. Fare attenzione a
non toccare le resistenze. Tenere lontani i
bambini di eta inferiore agli 8 anni, a meno
che non siano costantemente sorvegliati.

A\ AVVERTENZA: Se la superficie del
piano cottura € incrinata, non utilizzare
I'apparecchio per evitare il rischio di
folgorazione.

/\ AVVERTENZA: Pericolo di incendio:
non appoggiare oggetti sulle superfici di
cottura.

A\ ATTENZIONE: Il processo di cottura
deve essere sorvegliato. | processi di
cottura brevi richiedono una supervisione
continua.

/\ AVVERTENZA: La cottura non
sorvegliata su un piano di cottura con
grasso e olio puo essere pericolosa e
generare incendi. Non tentare MAI di
spegnere le flamme con acqua: piuttosto,
spegnere l'apparecchio e soffocare le
fiamme, ad esempio con un coperchio o
una coperta antincendio.

A\ Non utilizzare il piano di cottura come
superficie di lavoro o di appoggio.

Non avvicinare all'apparecchio stoffe o
altri materiali infiammabili fino a che tutti
i componenti non si siano completamente
raffreddati per evitare il rischio di incendi.
A\ Non appoggiare oggetti metallici come
coltelli, forchette, cucchiai e coperchi sulla
superficie del piano di cottura perché
potrebbero surriscaldarsi.

A\ Tenere l'apparecchio fuori dalla portata
dei bambini di eta inferiore a 3 anni.
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Tenere i bambini di eta inferiore agli 8
anni a debita distanza dall'apparecchio,

a meno che non siano costantemente
sorvegliati. | bambini di eta superiore agli
8 anni, le persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali e le persone
che non abbiano esperienza o conoscenza
dell'apparecchio potranno utilizzarlo

solo sotto sorveglianza, o quando

siano state istruite sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei
rischi del suo utilizzo. Vietare ai bambini di
giocare con l'apparecchio. | bambini non
devono eseguire operazioni di pulizia e
manutenzione dell'apparecchio senza la
sorveglianza di un adulto.

A\ Dopo l'uso, spegnere l'elemento del
piano di cottura mediante il rispettivo
comando e non fare affidamento sul
rilevatore di tegami.

USO CONSENTITO

/\ ATTENZIONE: I'apparecchio non &
destinato ad essere messo in funzione
mediante un dispositivo di commutazione
esterno, ad esempio un temporizzatore,
o attraverso un sistema di comando a
distanza separato.

A\ L'apparecchio & destinato all'uso
domestico e ad applicazioni analoghe,
quali: aree di cucina per il personale di
negozi, uffici e altri contesti lavorativi;
agriturismi; camere di hotel, motel, bed &
breakfast e altri ambienti residenziali.

/A\ Non sono consentiti altri usi (ad es., il
riscaldamento di ambienti).

/A Questo apparecchio non & destinato
all'uso professionale. Non utilizzare
I'apparecchio all'aperto.

INSTALLAZIONE

A\ Per evitare il rischio di lesioni personali,
le operazioni di movimentazione e
installazione dell'apparecchio devono
essere eseguite da almeno due persone.
Per le operazioni di disimballaggio e
installazione utilizzare i guanti protettivi
per non procurarsi tagli.

A\ Le operazioni di installazione, compresi
gli eventuali allacci alla rete idrica e i
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collegamenti elettrici, e gli interventi di
riparazione devono essere eseguiti da
personale qualificato. Non riparare o
sostituire qualsiasi parte dellapparecchio
se non espressamente richiesto nel
manuale d'uso. Tenere i bambini a distanza
dal luogo dell'installazione. Dopo aver
disimballato I'apparecchio, assicurarsi
che non sia stato danneggiato durante il
trasporto. In caso di problemi, contattare
il rivenditore o il Servizio Assistenza

piu vicino. A installazione completata,
conservare il materiale di imballaggio
(parti in plastica, polistirolo, ecc.) fuori
della portata dei bambini per evitare
potenziali rischi di soffocamento. Per
evitare rischi di scosse elettriche, prima
di procedere all'installazione scollegare
l'apparecchio dalla rete elettrica.

Durante l'installazione, accertarsi che
I'apparecchio non possa danneggiare il
cavo di alimentazione e causare cosi rischi
di scosse elettriche. Attivare I'apparecchio
solo dopo avere completato la procedura
di installazione.

/\ Eseguire tutte le operazioni di taglio
del mobile prima di inserire 'apparecchio,
avendo cura di rimuovere trucioli e residui
di segatura.

A\ Se l'apparecchio non ¢ installato sopra
un forno, € necessario installare un
pannello divisorio (non in dotazione) nel
vano sottostante.
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AVVERTENZE ELETTRICHE

A\ Deve essere possibile scollegare
I'apparecchio dalla rete elettrica
disinserendo la spina, se questa e
accessibile, o tramite un interruttore
multipolare installato a monte della presa
nel rispetto dei regolamenti elettrici
vigenti; inoltre, 'apparecchio deve essere
messo a terra in conformita alle norme di
sicurezza elettrica nazionali.

A\ Non utilizzare cavi di prolunga, prese
multiple o adattatori. Una volta terminata
I'installazione, i componenti elettrici

non devono piu essere accessibili. Non
utilizzare I'apparecchio quando si € bagnati
oppure a piedi nudi.

Non accendere l'apparecchio se il

cavo di alimentazione o la spina sono
danneggiati, se si osservano anomalie di
funzionamento o se l'apparecchio & caduto
o é stato danneggiato.

A Uinstallazione tramite spina del cavo di
alimentazione non e consentita a meno
che il prodotto non sia gia dotato di quella
fornita dal Costruttore.

A Se il cavo di alimentazione &
danneggiato, deve essere sostituito con
uno dello stesso tipo dal produttore, da un
centro di assistenza autorizzato o da un
tecnico qualificato per evitare situazioni di
pericolo o rischi di scosse elettriche.

NOTA: Si raccomanda ai portatori di
pacemaker o di analoghi dispositivi
medici di prestare attenzione nel

sostare vicino a questo piano di cottura

a induzione quando e acceso. Il campo
elettromagnetico potrebbe interferire con
il pacemaker o con il dispositivo analogo.
Per maggiori informazioni sugli effetti

dei campi elettromagnetici del piano di
cottura a induzione su un pacemaker o un
analogo dispositivo medico, consultare

il proprio medico o il produttore del
pacemaker o del dispositivo.
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Consigli per la salvaguardia dell'ambiente

A\ ATTENZIONE! Per evitare rischi

di folgorazione, prima di qualsiasi
intervento di manutenzione accertarsi
che l'apparecchio sia spento e scollegato
dall'alimentazione elettrica; non usare in
nessun caso pulitrici a getto di vapore.

/ANon utilizzare prodotti abrasivi o
corrosivi, prodotti a base di cloro o
pagliette.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Il materiale di imballaggio € riciclabile al 100% ed &
contrassegnato dal simbolo del riciclo €. Non disperdere le
diverse parti dell'imballaggio nellambiente, ma smaltirle in
conformita alle norme stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO DEGLI ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto & stato fabbricato con materiale riciclabile o
riutilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali
in materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero
e il riciclaggio degli elettrodomestici, contattare I'ufficio locale
competente, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il
negozio presso il quale il prodotto € stato acquistato. Questo
apparecchio & contrassegnato in conformita alla Direttiva
Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche

ed elettroniche (RAEE). Provvedendo al corretto smaltimento
del prodotto si contribuira ad evitare potenziali conseguenze
negative sullambiente e sulla salute umana.

Produttore

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Svezia

Pulizia e manutenzione

A AVVERTENZA:

* Non usare pulitrici a getto di vapore.

» Prima di procedere alla pulizia, assicurarsi che le zone di
cottura siano spente e che non compaia l'indicatore di calore
residuo (“H").

Importante:

* Non utilizzare spugne abrasive o pagliette in quanto possono
rovinare il vetro.

» Dopo ciascun utilizzo, pulire il piano di cottura (una volta
raffreddato) per rimuovere eventuali depositi e macchie
dovuti a residui di cibo.

+ Una superficie non adeguatamente pulita puo ridurre la
sensibilita dei pulsanti del pannello di controllo.

Collegamenti elettrici
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Il simbolo === sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo apparecchio non deve
essere smaltito come rifiuto domestico, bensi conferito presso
un centro di raccolta preposto al ritiro delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

Per sfruttare al meglio il calore residuo delle piastre, spegnerle
alcuni minuti prima del termine della cottura.

La base della pentola o del tegame dovrebbe coprire
completamente la piastra di cottura; un recipiente con la base
piu piccola del diametro della piastra causera uno spreco di
energia.

Durante la cottura, coprire pentole e tegami con un coperchio
che chiuda bene il recipiente e usare la minima quantita d'acqua
possibile. La cottura senza coperchio comporta un consumo di
energia notevolmente superiore.

Utilizzare solo pentole e padelle con fondo piatto.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Questo apparecchio soddisfa i requisiti del regolamento
europeo n. 66/2014 in materia di progettazione ecocompatibile,
in conformita con la norma europea EN 60350-2.

+ Utilizzare un raschietto solo nei casi in cui i residui persistono
sul piano cottura. Rispettare le istruzioni del produttore del
raschietto per evitare di graffiare il vetro.

+ Lo zucchero e gli alimenti ad elevato contenuto di
zuccheri danneggiano il piano di cottura e devono essere
immediatamente rimossi.

+ Sale, zucchero e sabbia possono graffiare la superficie in
vetro.

+ Utilizzare un panno morbido, carta assorbente da cucina
o0 uno specifico detergente per piani di cottura (seguire le
istruzioni del produttore).

+ Le fuoriuscite di liquidi sulle zone di cottura possono causare
spostamenti o vibrazioni delle pentole.

+ Dopo aver pulito il piano cottura, asciugarlo accuratamente.
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GARANZIA IKEA

Quanto dura la garanzia IKEA?

Questa garanzia € valida per cinque anni a partire dalla data di
acquisto/consegna del tuo elettrodomestico presso un negozio
IKEA. E necessario esibire lo scontrino originale come documento
comprovante l'acquisto. Eventuali interventi di assistenza
effettuati durante la garanzia non ne estenderanno la validita.

Chi fornisce il servizio?

Il servizio assistenza selezionato ed autorizzato da IKEA fornira
il servizio attraverso la propria rete di Partner di Assistenza
autorizzati.

Cosa copre questa garanzia?

La garanzia copre i difetti dell'elettrodomestico causati da vizi di
fabbricazione (difetto funzionale), a partire dalla data di acquisto/
consegna dell'elettrodomestico. Questa garanzia & applicabile
solo all'uso domestico. Le eccezioni sono descritte alla voce
“Cosa non & coperto dalla garanzia?”. Nel periodo di validita della
garanzia, i costi di riparazione (pezzi di ricambio, manodopera

e viaggi del personale tecnico) saranno sostenuti dal servizio
assistenza, fermo restando che l'accesso all'apparecchiatura per
I'intervento di riparazione non comporti spese particolari. Queste
condizioni sono conformi alle direttive EU (No. 99/44/CE) e alle
norme locali. | componenti sostituiti diventano proprieta di IKEA.

Come IKEA interverra per risolvere il problema?

Il servizio assistenza incaricato da IKEA per l'esecuzione del
servizio esaminera il prodotto e decidera, a propria esclusiva
discrezione, se lo stesso rientra nella copertura della garanzia. |l
Servizio Assistenza IKEA o il suo Partner di Assistenza autorizzato
tramite i rispettivi Centri di Assistenza, a propria esclusiva
discrezione, riparera il prodotto difettoso o provvedera a
sostituirlo con un prodotto uguale o di pari valore.

Cosa non é coperto dalla garanzia?

+  Normale usura

+ Danni provocati deliberatamente, danni provocati dalla
mancata osservanza delle istruzioni di funzionamento, da
un'installazione non corretta o in seguito a collegamento a
un voltaggio errato. Danni provocati da reazioni chimiche
o elettrochimiche, ruggine, corrosione o danni causati da
acqua, inclusi i danni causati dalla presenza di eccessivo
calcare nelle condutture idriche. Danni causati da eventi
atmosferici e naturali.

+ Le parti soggette a consumo, incluse batterie e lampadine.

+ Danni a parti non funzionali e decorative che non influiscono
sul normale uso dell'elettrodomestico, inclusi graffi e
differenze di colore.

+ Danni accidentali causati da corpi o sostanze estranee e
danni causati da pulizia o eliminazione di ostruzioni da filtri,
sistemi di scarico o cassetti del detersivo.

+ Danni ai seguenti componenti: vetroceramica, accessori,
cestelli per posate e stoviglie, tubi di alimentazione e
drenaggio, guarnizioni, lampadine e copri lampadine, griglie,
manopole, rivestimento e parti del rivestimento. A meno che
si possa provare che tali danni siano stati causati da errori di
fabbricazione.

+ Casiin cui non vengono rilevati difetti funzionali durante la
visita di un tecnico.

+ Riparazioni non eseguite dal nostro Servizio Assistenza
autorizzato e/o da un Partner di Assistenza contrattuale
autorizzato o in caso di uso di ricambi non originali.

+ Riparazioni causate da un'installazione non corretta o non
conforme alle specifiche.

+ Casidiuso improprio e/o non domestico dell'apparecchio, ad
es. uso professionale.

+ Danni da trasporto. Qualora sia il cliente a trasportare il
prodotto alla propria abitazione o ad altro indirizzo, IKEA
non € responsabile per eventuali danni che potrebbero
verificarsi durante il trasporto. In compenso, qualora sia IKEA
ad effettuare il trasporto del prodotto all'indirizzo del cliente,
eventuali danni occorsi al prodotto durante la consegna
saranno coperti da IKEA.
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+ Costiinerenti la prima installazione dell'elettrodomestico
IKEA.

+ Tuttavia, qualora un fornitore di servizi IKEA o un suo partner
autorizzato ripari o sostituisca I'apparecchio nei termini
della presente garanzia, il fornitore o il partner autorizzato
reinstalleranno l'apparecchio riparato o installeranno
I'apparecchio in sostituzione, se necessario.

Tali restrizioni non valgono per regolari interventi svolti da

personale tecnico qualificato con ricambi originali per adattare

I'apparecchio alle disposizioni tecniche di sicurezza di un altro

paese UE.

Applicazione delle leggi nazionali

Il cliente é titolare dei diritti previsti dal D. Lgs. n. 206/2005 e la
presente garanzia IKEA di 5 (cinque) anni lascia impregiudicati
tali diritti che rispondono o estendono i diritti minimi legali di
ogni paese in termini di garanzia. Tali condizioni non limitano
tuttavia in alcun modo i diritti del consumatore definiti dalle
leggi locali.

Area di validita

Per gli elettrodomestici acquistati in una nazione EU e portati

in un‘altra nazione EU, i servizi saranno forniti in base alle

condizioni di garanzia applicabili nel nuovo paese. Lobbligo di

fornire il servizio in base alle condizioni della garanzia esiste solo

se l'elettrodomestico & conforme ed & installato secondo:

- le specifiche tecniche del paese in cui viene richiesta
l'applicazione della garanzia;

- le informazioni sulla sicurezza contenute nelle
Istruzioni per il montaggio e nel Manuale dell'utente.

Il servizio ASSISTENZA dedicato per gli apparecchi IKEA

Non esitate a contattare il Centro Assistenza Autorizzato

incaricato da IKEA per:

+ richiedere assistenza tecnica nel periodo di garanzia

+ richiedere chiarimenti sull'installazione degli
elettrodomestici IKEA installati nelle cucine IKEA

+ richiedere informazioni sul funzionamento degli
elettrodomestici IKEA.

Per assicurarvi la migliore assistenza vi preghiamo di leggere

attentamente le istruzioni di assemblaggio e/o il manuale di

istruzioni del prodotto prima di contattarci.

Come contattarci se avete bisogno di assistenza

Siete pregati di contattare il
numero del Centro Assistenza
Autorizzato incaricato da IKEA
riportato sull'ultima pagina di
questo manuale

Al fine di garantirvi un servizio piu veloce, vi
suggeriamo di utilizzare i numeri di telefono riportati
in questo manuale. Fate sempre riferimento ai numeri
indicati nel manuale dell'apparecchiatura per la quale
avete bisogno di assistenza. Vi suggeriamo di avere
sempre a disposizione il codice IKEA (8 cifre) e il codice a
12 cifre riportati nell'etichetta del vostro prodotto.

CONSERVATE IL DOCUMENTO DI ACQUISTO/CONSEGNA!
E la prova del vostro acquisto ed & necessario esibirlo
affinché la garanzia sia valida. Sullo scontrino sono riportati
anche il nome e il codice articolo IKEA (8 cifre) per ogni
apparecchiatura acquistata.

Avete bisogno di ulteriore aiuto?

Per qualunque informazione non relativa all'assistenza vi
preghiamo di far riferimento al Servizio Cliente del punto vendita
IKEA di riferimento. Vi preghiamo di leggere attentamente la
documentazione tecnica relativa all'elettrodomestico prima di
contattarci.
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Biztonsagi tudnivalék

A készUulék hasznalata el6tt olyassa el az
alabbi biztonsagi utmutatoét. Orizze meg a
kés6bbi felhasznalas érdekében.

A kézikdnyvben és a készuléken talalhato
fontos biztonsagi figyelmeztetéseket
mindig olvassa el és tartsa be. A gyarto
nem vallal felel6sséget a biztonsagi
utasitasok figyelmen kivul hagyasabal,

a készulék nem rendeltetésszerd
hasznalatabdl vagy a készulék
kezelGszerveinek helytelen beallitasaibdl
eredd karokért.

A\ VIGYAZAT! A késziilék és annak
hozzaférhetd részei hasznalat kozben
felforrésodnak. Ugyeljen arra, hogy

ne érjen a flitéelemekhez. A 8 évesnél
fiatalabb gyermekeket tavol kell tartani a
készuléktdl, hacsak nincsenek folyamatos
fellgyelet alatt.

A VIGYAZAT! Ha a f6z6lap feliilete
megrepedt, ne hasznalja a készuléket -
fennall az aramutés veszélye.

/A VIGYAZAT! T(izveszély: Ne téroljon
semmit a f6zéfellleteken.

A\ FIGYELEM: F6zés soran ne hagyja a
készuléket feltgyelet nélkul. Rovid f6zési
folyamat soran a készulék folyamatos
felligyelete szikséges.

/A VIGYAZAT! Ha felligyelet nélkiil zsirral
vagy olajjal f6z a f6z8lapon, az veszélyes
lehet, és tizet okozhat. SOHA ne prébalja
a tuzet vizzel eloltani, hanem kapcsolja ki
a készuléket, és takarja le a langokat egy
fed6vel vagy tlzallé pokroccal.

A\ Ne hasznalja a fé6z6lapot
munkafellletként vagy tamasztékként.
Tlzbiztonsagi okokbol ne hagyjon
konyharuhat vagy mas gyulékony targyat
a készulék kozelében, amig annak minden
része teljesen ki nem hdil.

A\ A fémbdl készilt targyakat, pl. késeket,
villakat, kanalakat és fed6ket ne tegye ra a
f6z6lapra, mert ezek felforrésodhatnak.
A Kisgyermekeket (0-3 év kdzott) ne
engedjen a készulék kdzelébe. Gyermekek
(3-8 év kozott) kizarolag felugyelet mellett
tartéozkodhatnak a készulék kdzelében. 8
éves vagy idésebb gyermekek, valamint
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testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal
élg, illetve tapasztalat vagy ismeretek
hidnyaban hozza nem ért6 személyek a
készuléket kizarélag fellgyelet mellett
vagy a biztonsagos hasznalatra vonatkozd
tajékoztatast kovetden és a fennalld
kockazatok megértése utan hasznalhatjak.
Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak
a készulékkel. A készulék tisztitasat és
karbantartasat gyermekek kizarélag
felugyelet mellett végezhetik.

/A Hasznalat utan ne hagyatkozzon
az edényérzékeldre, hanem kapcsolja
ki a f6z6lap adott részét annak
vezérl6gombjaval.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A\ FIGYELEM: Kialakitdsabél addédoan a
készulék mukodtetése nem lehetséges
kulsé id&zitd szerkezettel vagy kulén
taviranyitoval.

A\ A késziiléket haztartasi és hasonlo
célokra tervezték, mint példaul: mdhely,
iroda és mas munkakornyezet személyzeti
konyhaja; nyarald; szalloda, motel,
szallashely és egyéb lakékdrnyezet.

A\ Egyéb célra torténd hasznalata tilos (pl.
helyiség flitése).

A\ A készuléket nem ipari felhasznélasra
tervezték. Ne hasznalja a készuléket
kultéren.

UZEMBE HELYEZES

A\ A készUlék mozgatasat és tizembe
helyezését a sérulésveszély csokkentése
érdekében két vagy tobb személy
végezze. Viseljen véddbkesztyt a készulék
kicsomagolasa és Uzembe helyezése
soran, nehogy megvagja magat.

A\ A készilék izembe helyezését, a
vizbekotést (ha van) és az elektromos
csatlakoztatast is beleértve, illetve a
javitast kizarélag képzett szakember
végezheti. Csak akkor javitsa meg vagy
cserélje ki a készulék egyes alkatrészeit,
ha az adott mUivelet szerepel a
felhasznaldi kézikdnyvben. Ne engedje a
gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az
uzembe helyezést végzi. A kicsomagolas
utan ellendrizze, hogy a készulék
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nem sérult-e meg a szallitas soran.
Probléma esetén vegye fel a kapcsolatot
a kereskeddével vagy a legkozelebbi
vev@szolgalattal. Uzembe helyezés

utan a csomagoldéanyagokat (mtanyag,
habszivacs stb.) a fulladasveszély miatt
olyan helyen tarolja, ahol gyermekek nem
férhetnek hozza. Az aramutés elkerulése
érdekében az Uzembe helyezési m(iveletek
el6tt huzza ki a készulék haldzati
csatlakozéjat.

Az aramutés és a tlizveszély elkerulése
érdekében az Gzembe helyezés soran
gy6z6djon meg arrdl, hogy a készulék
miatt nem sérul-e a hal6zati tapkabel.

A készuléket csak a megfelel§ Uzembe
helyezést kovetden kapcsolja be.

A Végezzen el minden asztalosmunkat

a butoron, és gondosan tavolitson el
minden faforgacsot és flrészport, miel6tt
a készuléket a helyére szerelné.

A\ Ha a késziléket nem sut6 folé szereli
be, egy elvalasztd lapot (nem tartozék) kell
a készulék alatti rekeszbe szerelni.
ELEKTROMOS ARAMMAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

A\ Fontos, hogy a készuléket le lehessen
valasztani az elektromos hal6zatrdél a
villasdugd kihuzasaval vagy az aljzat

és a készulék kozeé szerelt, tobbpdlusu
megszakitoval, illetve kotelezd a készuléket
az orszagos elektromos biztonsagi
el6irasoknak megfeleléen foldelni.

A\ Ne hasznéljon hosszabbitét,
tobbcsatlakozés dugaljat vagy adaptert.
Beszerelés utan az elektromos
alkatrészeknek hozzaférhetetlennek

kell lennitk a felhasznalé szamara. Ne
hasznalja a készuléket mezitlab, és ne
nyuljon hozza nedves kézzel.

Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel
vagy a csatlakozédugé sérult, illetve ha
a készulék nem mukodik megfeleléen,
megsérult vagy leejtették.

A\ A beszereléshez csak akkor hasznalhaté
tapkabelcsatlakozd, ha a készulék
rendelkezik a gyartd altal felszerelt
csatlakozéval.
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A\ Ha a halozati kdbel megsérl, az
aramutés kockazatanak elkerulése
érdekében azt a gyartoval, annak
szervizképvisel6jével vagy egy hasonldéan
képzett szakemberrel kell ugyanolyan
kabelre kicseréltetni.

MEGJEGYZES: A szivritmus-szabalyozéval
vagy hasonlé orvostechnikai eszkdzzel
él6k legyenek dvatosak a bekapcsolt
indukcios f6z6lap kozelében. Az
elektromagneses mez8 befolyasolhatja

a szivritmus-szabalyoz6 vagy hasonlo
jellegl egészségugyi készulék mikodését.
Kérje ki orvosa, a f6z6lap gyartodja, illetve
a szivritmus-szabalyoz6 vagy hasonlo
orvostechnikai eszkdz gyartdja tanacsat
az indukcids f6z6lap elektromagneses
mezejének hatasairol.
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Kornyezetvédelmi megfontolasok

A\ VIGYAZAT! Barmilyen karbantartasi
mvelet el6tt gy6z8djon meg arrol,

hogy a készuléket kikapcsolta és

kihuzta a konnektorbdl. Az aramutés
elkerulése érdekében soha ne hasznaljon
g6znyomassal mikodd tisztitdkészuléket.

/A Ne hasznaljon surol6 vagy maré hatas
szereket, klért tartalmazé tisztitdszereket
vagy dorzsszivacsot.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA

A csomagoldanyagok 100%-ban Ujrahasznosithaték, és
megtalalhatd rajtuk az Gjrahasznositas jele: €.

A csomagolas kuilonféle részeinek hulladékba helyezését ezért
felel6sségteljesen és a hulladékok elhelyezését szabalyozé helyi
rendelkezésekkel teljes 6sszhangban végezze.

A HAZTARTAS| KESZULEKEK ARTALMATLANITASA

Ez a készulék Gjrahasznosithaté vagy Ujrafelhasznalhato
anyagok felhasznalasaval készllt. Leselejtezéskor a helyi
hulladékkezelési szabalyokkal 6sszhangban jarjon el. Az
elektromos haztartasi készilékek kezelésére, hasznositasara

és Ujrafeldolgozasara vonatkozé tovabbi informaciokért
forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi hulladékok
begydjtését végz6 vallalathoz vagy az Uzlethez, ahol a készuléket
vasarolta.

Gyarté

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Svédorszag

Tisztitas és karbantartas

A\ vieyAza

+ Ne hasznaljon géznyomassal m(ikodd tisztitokészulékeket.

+ Atisztitas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a f6z6zénak
kikapcsolt dllapotban vannak, a maradékhd jelz6fénye (,H")
pedig nem vilagit a kijelzén.

Fontos:

* Ne hasznaljon dorzsszivacsot vagy suroléparnat, mert ezek
megkarcolhatjak az tvegfellletet.

* Minden hasznalat utan (lehdlt allapotban) tisztitsa meg
a f6zélapot, eltavolitva réla az ételmaradékok okozta
lerakodasokat és foltokat.

+ Egy nem kell6képpen tiszta felllet csokkentheti a kezel&felulet
gombijainak érzékenységét.

Elektromos csatlakozas
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Ez a készUlék az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl szél6 2012/19/EK iranyelv szerinti jelolésekkel
rendelkezik. A hulladékka valt termék szabalyszerd
elhelyezésével On segit elkeriilni a kérnyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ kévetkezményeket.

A terméken vagy a kiséré dokumentumokon taldlhatd wem jel
azt jelzi, hogy a készuléket nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni, hanem az elektromos és elektronikai készilékeknek
megfelel6 gydjtéhelyen kell leadni.

ENERGIAMEGTAKARITASI TANACSOK

A forré f6z6lap maradékhdjének maximalis kihasznalasa
érdekében néhany perccel a f6zés befejezése el6tt kapcsolja ki a
készuléket.

Az edény vagy serpenyd alja teljesen takarja a f6z6lapot, a
f6z6lapnal kisebb edénnyel energiat pazarol.

A f6zés soran fedje le az edényeket és serpeny8ket szorosan
illeszked6 feddvel, és minél kevesebb vizet hasznaljon. A fed6
nélkuli f6zés nagymértékben nodveli az energiafogyasztast.

Csak lapos fenekl edényeket és serpeny8ket hasznaljon.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ez a készulék megfelel a 66/2014 sz. eurdpai rendelet
energiatakarékos kivitelre vonatkozé kdvetelményeinek, az EN
60350-2 eurdpai szabvannyal 6sszhangban.

Kizarélag akkor hasznaljon kapardkést, ha a szennyezddések

raragadtak a f6z6lapra. Az Gvegfellleten keletkez6 karcolasok

elkertlése érdekében kdvesse a kapardkés gyartéjanak

utasitasait.

+ A cukor, valamint a magas cukortartalmu ételek karosithatjak

a féz6lapot, igy azokat haladéktalanul el kell tavolitani.

A s0, a cukor és a homok megkarcolhatja az tvegfeluletet.

Hasznaljon puha kendét, nedvszivé papirtorlét vagy

specidlisan a f6z6lapok tisztitasara szolgalo tisztitdeszkozt

(tartsa be a gyartd utasitasait).

+ Ha folyadék froccsen a f6z6zénakra, az edények
elmozdulhatnak vagy remeghetnek.

+ Atisztitast kovet6en alaposan szaritsa meg a fellletet.
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IKEA GARANCIA

Meddig érvényes az IKEA garancia?

Ez a garancia az IKEA druhazban vett készulék eredeti vasarlasi
napjatol szamitott 6t évig érvényes. A vasarlas bizonyitékaként
az eredeti nyugta szolgdl. A garancia alapjan végzett munka nem
hosszabbitja meg a készllék garancidlis id6szakat.

Ki végzi majd a szervizelést?
A szervizelést az IKEA hivatalos szervizszolgaltatéja biztositja sajat
vagy hivatalos szervizpartnere hal6zatan keresztul.

Mire vonatkozik a garancia?

A garancia az IKEA aruhazban tortént vasarlas napjatol kezdve
vonatkozik a készllék azon hibdira, amelyeket a hibas gyartas
vagy anyaghibak okoznak. A garancia csak haztartasi célu
hasznalat esetén érvényes. A kivételek a “Mire nem terjed ki

a garancia?” cim alatt taldlhatdék. A garanciélis id6szak alatt a
garancia kiterjed a hiba megsziintetésével kapcsolatban felmerdld
koltségekre (pl. javitas, alkatrészek, munka és utazas), feltéve ha
javitas céljabdl specialis kiadasok nélkil hozzaférhetd a készulék.
Ezekre a feltételekre az Eurépai Unié irdnymutatasai (99/44/EK) és
az adott helyi jogszabalyok tekintend&k iranyadonak. A kicserélt
alkatrészek az IKEA tulajdonét képezik.

Mit tesz az IKEA a probléma megsziintetése érdekében?
Az IKEA altal kijel6lt szolgaltaté megvizsgalja a terméket, és -

sajat beldtasa szerint - eldonti, hogy vonatkozik-e a garancia a
problémara. Ha igen, akkor az IKEA szolgaltat6ja vagy annak
hivatalos szervizpartnere - sajat szerviztevékenységén belll és

a sajat belatasa szerint - megjavitja vagy egy ugyanolyan vagy
hasonlé termékre kicseréli a meghibasodott terméket.

Mire nem terjed ki a garancia?

+ Normal kopds és elhasznalédas.

+ Szandékossagbol vagy hanyagsagbdl ered6 karosodas, a
hasznalati Utmutaté be nem tartdsa, a helytelen Gzembe
helyezés vagy a nem megfelel§ fesziltségre kapcsolds
miatti kdrosodas, a kémiai vagy elektrokémiai reakcié miatti
karosodas, a rozsda, korr6zié vagy viz miatti karosodas,
beleértve - korlatozas nélkil - a vezetékes viz tulzott
kalciumtartalma miatti kdrosodast is, valamint a normalistol
eltérd kérnyezeti viszonyok miatti kdrosodas.

+ Az elhaszndl6dé alkatrészek, igy az elemek és izzok.

+  Akészilék normal hasznalatat nem befolyasol6 funkcié nélkuli
és diszitd elemek, beleértve a karcolasokat és az esetleges
szineltéréseket is.

+ Azidegen térgyak vagy anyagok miatti, valamint a sz(rdék,
lefolyérendszerek vagy szappanadagolok tisztitasa vagy
eltémédésének megsziintetése miatti véletlen karosodas.

+ Az aldbbi alkatrészek kdrosodasa: keramiatveg, tartozékok,
cserépedény- és evBeszkozkosarak, bevezetd és elvezetd
csovek, tomitések, izzok és izzéburkolatok, védéracsok,
gombok, készllékhazak és készllékhazrészek, hacsak ezekrél
a kdrosodasokrél nem bizonyithatd be, hogy gyartasi hibak
okoztak Gket.

+ Azon esetek, amikor a helyszinre kiszall6 szakember nem talal
hibat.

+  Azon javitdsok, amelyeket nem a mi szolgéltaténk és/vagy
valamilyen hivatalos szerz6déses szervizpartner végez el,
illetve amikor nem eredeti alkatrészek kertlnek felhasznalasra.

+  Azon javitdsok, amelyek a hibas vagy nem a specifikacié
szerint végzett Uzembe helyezés miatt szikségesek.

+  Akészulék nem haztartasi céld hasznalata, tehat példaul
professzionalis hasznalat esetén.

+  Széllitasi sérilések. Ha a vevé maga szallitja a terméket
otthonaba vagy mas cimre, az IKEA nem felel6s semmilyen
karért, ami esetleqg a szallitas alatt bekdévetkezik. Azonban ha
az IKEA kézbesiti a terméket a vevé kézbesitési cimére, akkor
a terméknek ezen kézbesités soran bekovetkezett sériilését az
IKEA fogja fedezni.

+ Az IKEA készilék eredeti belizemelésének elvégzésekor
felmerdlt kéltség.
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Azonban ha az IKEA szolgaltatéja vagy annak hivatalos
szervizpartnere megjavitja vagy kicseréli a késztléket a
jelen garancia feltételei alapjan, a szolgaltaté vagy annak
hivatalos szervizpartnere szikség esetén Ujra tizembe
helyezi a megjavitott késztléket, illetve Uzembe helyezi a
cserekésziléket.
Ezek a korlatozasok nem vonatkoznak az olyan hibatlan munkara,
amelyet a mi eredeti alkatrészeinket felhasznalva azért végez egy
szakember, hogy a készuléket egy masik EU tagdllam mUszaki
biztonsagi normaihoz igazitsa.

Az adott orszag térvényeinek hatalya

Ez az IKEA garancia konkrét jogokat biztosit Onnek, amelyek

vagy megegyeznek az adott orszag térvényi el6irasaival, vagy
meghaladjak azokat. Ezek a feltételek azonban semmilyen médon
nem korlatozhatjak a helyi térvényi elSirasokban leirt vasarloi
jogokat.

Terlleti érvényesség

A valamelyik EU tagallamban vasérolt és aztan egy masik EU

tagallamba atvitt készulékek esetén a szervizelés az Uj orszagban

érvényes garancialis feltételek keretén belll torténik. A garancian

bellli szervizelési kotelezettség csak akkor all fenn, ha a készilék

és a belizemelése megfelel a kovetkez6knek:

- azon orszag muszaki specifikacidjanak, ahol a
garancialis igény felmerdl;

- az Osszeszerelési utasitasnak és a Felhasznaldi
kézikdnyv Biztonsagi informaciodinak.

UGYFELSZOLGALAT IKEA berendezésekhez

Kérjuk, forduljon az IKEA Hivatalos Szervizkézpontjahoz,

amennyiben:

+ Garancialis és garanciaiddn tuli szervizelésre van
szuksége

+ Az IKEA késziiléknek a megfeleld IKEA konyhabutorba
torténd beszerelésével kapcsolatos kérdése van

+ Az IKEA készuléekek funkcidinak tisztazasara iranyuld
kérdése van.

Annak érdekében, hogy a leghatékonyabban tudjunk énnek

segiteni, kérjik, tanulmanyozza 4t a az Osszeszerelési utasitast és/

vagy a Felhaszndloi kézikdnyvet, miel6tt minket hiv.

Elérhet6ségeink, ha szervizre van sziiksége

Ezen tajékoztatd utolsd
oldalan talalhaté az
orszagonkénti IKEA kijeldlt
Hivatalos Szervizkzpontjainak
és a vonatkoz6 orszagos
telefonszamoknak a listdja.

Annak érdekében, hogy gyorsabb szervizt tudjunk
biztositani Onnek, javasoljuk, hogy a jelen kézikényvben
feltiintetett telefonszamokat hasznalja. Mindig
hivatkozzon annak a késziiléknek a kézikonyvében
szereplé szamokra, amelyre vonatkozéan segitségre
van sziiksége. Kérjiik, minden esetben hivatkozzon a
termék IKEA cikkszamra (8 jegy(i kéd), illetve a 12 jegyi
szervizszamra, amely a késziilék adattablajan talalhato.

ORIZZE MEG A VASARLASI NYUGTAT!

Ez bizonyitja a vasarlast, és ez kell a garancia
érvényesitéséhez is. A vasarlasi nyugta tartalmazza minden
egyes vasarolt készulék esetében annak IKEA nevét és
cikkszamat (8 jegyd kod).

Sziiksége van segitségre ezen tilmenden?

Ha barmilyen tovabbi, a készllék értékesités utani szervizelésével
nem kapcsolatos kérdése van, kérjuk, vegye fel a kapcsolatot a
legkdzelebbi IKEA druhaz telefonos Gigyfélszolgalataval. Javasoljuk,
hogy a hivas el6tt olvassa el alaposan a készilék dokumentacidjat.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do uzytkowania
urzgdzenia nalezy zapoznac sie
instrukcjami bezpieczenstwa.
Przechowywad w podrecznym miejscu w
celu skorzystania w przysztosci.

Instrukcje te oraz samo urzadzenie
dostarczajg waznych ostrzezen
dotyczgcych bezpieczenstwa, ktérych
nalezy zawsze przestrzegac. Producent
urzgdzenia nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek szkody wynikte z
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji
bezpieczenstwa, nieprawidtowego
uzytkowania urzgdzenia lub niewtasciwego
ustawienia elementow sterujgcych.

/\ OSTRZEZENIE: Urzadzenie i jego
dostepne czesci nagrzewajg sie podczas
uzytkowania. Nalezy uwaza¢, aby nie
dotkng¢ elementow grzejnych. Dzieci do
lat 8 nie mogg znajdowac sie w poblizu
urzgdzenia bez statego nadzoru.

/\ OSTRZEZENIE: Je$li powierzchnia ptyty
jest peknieta, nie wolno uzywac urzgdzenia
- ryzyko porazenia pragdem.

/\ OSTRZEZENIE: Zagrozenie pozarem:

na powierzchniach grzejnych nie nalezy
przechowywad zadnych przedmiotéw.

A\ UWAGA: Proces gotowania musi by¢
nadzorowany. Proces krotkiego gotowania
musi by¢ nadzorowany przez caty czas.

/\ OSTRZEZENIE: Pozostawienie
urzgdzenia bez nadzoru podczas
przyrzgdzania potraw z uzyciem oleju i
ttuszczu moze spowodowac zagrozenie i
prowadzi¢ do powstania pozaru. NIGDY
nie nalezy prébowac gasi¢ ognia woda:
zamiast tego nalezy wytgczy¢ urzgdzenie

i zakry¢ ptomien np. pokrywka lub kocem
gasniczym.

A\ Nie uzywac ptyty kuchennej jako
powierzchni roboczej lub podparcia.
Scierki kuchenne i inne tatwopalne
materiaty powinny by¢ przechowywane z
dala od urzadzenia, dopdki wszystkie jego
podzespoty catkowicie nie ostygng - ryzyko
pozaru.

A\ Metalowe przedmioty, takie jak noze,
widelce, tyzki i pokrywki, nie powinny

by¢ umieszczane na powierzchni ptyty,
poniewaz mogg sie nagrzewac.

A\ Mtodsze dzieci (0-3 lat) nie powinny
przebywad w poblizu urzgdzenia. Dzieci
(3-8 lat) nie powinny przebywac w poblizu
urzgdzenia bez statego nadzoru. Dzieci

w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby

0 ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej oraz osoby
bez odpowiedniego doswiadczenia

i wiedzy, mogga korzystac z tego
urzgdzenia wytgcznie pod nadzorem lub
po otrzymaniu odpowiednich instrukgcji
dotyczacych bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia oraz pod warunkiem, ze
rozumiejg zagrozenia zwigzane z obstugg
urzgdzenia. Nie pozwala¢, aby dzieci
uzywaty urzadzenia do zabawy. Dzieci nie
mogg czysci¢ ani konserwowac urzgdzenia
bez nadzoru.

/A Po zakonczeniu uzywania ptyty
nalezy wytgczyc¢ pole grzejne za pomoca
przycisku, a nie polega¢ na uktadzie
wykrywania obecnosci naczynia.

DOZWOLONE ZASTOSOWANIE

/A UWAGA: Urzadzenie nie jest
przystosowane do obstugi za pomocg
zewnetrznego urzadzenia przytgczajgcego,
np. timera, ani niezaleznego systemu
zdalnego sterowania.

/A To urzadzenie jest przeznaczone do
uzytku w gospodarstwach domowych
oraz do podobnych zastosowan, takich
jak: kuchnie dla pracownikéw w sklepach,
biurach i innych Srodowiskach roboczych;
gospodarstwa rolne; wykorzystanie przez
klientow w hotelach, motelach oraz innych
obiektach mieszkalnych.

A Wszelkie inne zastosowania (np.
ogrzewanie pomieszczen) sg zabronione.
A\ To urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytku przemystowego. Urzgdzenia nie
nalezy uzywac na zewnatrz budynkdw.

INSTALACJA

A\ Przemieszczanie i montaz urzadzenia
wymaga udziatu co najmniej dwoéch oséb -
ryzyko obrazen. Podczas wypakowywania

i instalacji stosowac rekawice ochronne -
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ryzyko skaleczenia.

A Instalacja, w tym podtaczenie do
instalacji wodnej (jesli wystepuje),
zasilania oraz wszelkie naprawy muszg by¢
wykonywane przez wykwalifikowanego
technika. Nie nalezy naprawia¢ ani
wymieniac zadnej czesci urzadzenia, jesli
nie jest to wyraznie dozwolone w instrukgcji
obstugi. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom
zbliza¢ sie do miejsca instalacji. Po
rozpakowaniu urzgdzenia nalezy upewnic
sie, czy nie zostato ono uszkodzone
podczas transportu. W przypadku
problemow nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawcg lub najblizszym serwisem
technicznym. Po zakonczeniu instalacji
niepotrzebne elementy opakowania
(plastik, elementy ze styropianu, itd.)
nalezy przechowywac poza zasiegiem
dzieci - ryzyko uduszenia. Przed
przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci
montazowych urzgadzenie nalezy odtgczy¢
od zasilania elektrycznego. Wystepuje
ryzyko porazenia pragdem.

Podczas instalacji upewnic sie, ze
urzgdzenie nie moze uszkodzi¢ przewodu
zasilajgcego. Wystepuje ryzyko porazenia
pragdem. Urzgdzenie mozna uruchomic
dopiero po zakonczeniu instalacji.

/A Przed wstawieniem urzadzenia przycigc¢
szafke i usungd trociny i widry.

A\ Jesli urzadzenie nie zostato
zainstalowane nad piekarnikiem, w szafce
pod urzgdzeniem nalezy zamontowac
panel oddzielajgcy (brak w zestawie).
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OSTRZEZENIA DOTYCZACE
ELEKTRYCZNOSCI

/A Musi istnie¢ mozliwos$¢ odigczenia
urzgdzenia od zrédta zasilania przez
wyjecie wtyczki (jesli wtyczka jest
dostepna) lub za pomocg dostepnego
przetgcznika wielobiegunowego,
zainstalowanego w przewodzie do gniazda
zasilania zgodnie z obowigzujgcymi
normami krajowymi; urzagdzenie musi
takze posiadac uziemienie zgodne

z obowigzujgcymi normami krajowymi
dotyczgcymi sprzetu elektrycznego.

A\ Nie stosowac przedtuzaczy, rozdzielaczy
ani adapterdéw. Po zakonhczeniu instalacji
uzytkownik nie powinien mie¢ dostepu do
podzespotéw elektrycznych urzgdzenia.
Nie korzystac z urzagdzenia na boso lub
bedgc mokrym.

Nie uruchamiac urzadzenia, jesli kabel
zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone,

nie dziata ono prawidtowo lub zostato
uszkodzone badz upuszczone.

/A Podtgczenie za pomocg wtyczki
przewodu zasilajgcego nie jest dozwolone,
jezeli nie stanowi ona fabrycznego
wyposazenia produktu.

A\ Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony,
jego wymiana na identyczny powinna

by¢ przeprowadzona przez producenta,
pracownika serwisu lub inng podobnie
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia
niebezpieczenstwa - wystepuje ryzyko
porazenia prgdem.

UWAGA: Osoby z rozrusznikiem serca

lub podobnym urzgdzeniem medycznym
powinny zachowac ostroznos$¢ podczas
stania w poblizu ptyty indukcyjnej, gdy jest
ona wigczona. Pole elektromagnetyczne
moze wptyng¢ na dziatanie rozrusznika
serca lub podobnego urzadzenia. W

celu uzyskania dodatkowych informag;i

na temat dziatania rozrusznika serca

lub podobnego urzadzenia w polu
elektromagnetycznym ptyty indukcyjne;j
nalezy skonsultowac sie z lekarzem lub
producentem tych urzgdzen.
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Ochrona srodowiska

/\ OSTRZEZENIE! Przed przystgpieniem

do czynnosci konserwacyjnych nalezy
sprawdzi¢, czy urzadzenie zostato
wytgczone i odtgczone od zrédta zasilania -
ryzyko porazenia prgdem; Nigdy nie nalezy
stosowac urzgdzenh czyszczgcych parg -
ryzyko porazenia pragdem.

A\ Nie nalezy uzywa¢ produktéw $ciernych
lub zracych ani Srodkow czyszczacych na
bazie chloru lub drucianych zmywakow.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w 100% nadaje
sie do recyklingu i jest oznaczony symbolem €. Poszczegéline
elementy opakowania nalezy usuwac, przestrzegajac
miejscowych przepiséw dotyczacych utylizacji odpadoéw.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie

do recyklingu lub do ponownego uzycia. Urzgdzenie nalezy
utylizowac¢ zgodnie z miejscowymi przepisami dotyczgcymi
gospodarki odpadami. Aby uzyska¢ wiecej informacji na temat
utylizacji, odzyskiwania oraz recyklingu urzadzen AGD nalezy
skontaktowac sie z lokalnym urzedem, punktem skupu ztomu
lub sklepem, w ktérym zakupiono urzgdzenie. To urzadzenie
zostato oznaczone jako zgodne z dyrektywg Parlamentu
Europejskiego i Rady 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu

Producent

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

Czyszczenie i konserwacja

I\ osTRZEZENIE:

+ Nie stosowa¢ urzadzen czyszczacych para.

+ Przed czyszczeniem nalezy upewnic sig, ze pola grzejne
sg wylaczone oraz ze nie wys$wietla sie wskaznik ciepta
resztkowego (“H").

Wazne:

* Nie uzywac gabek sciernych ani myjek, gdyz mogg one
uszkodzi¢ szklang powierzchnie.

+ Po kazdym uzyciu nalezy oczyscic¢ ptyte (gdy jest zimna), aby
usung¢ osady i plamy powstate od resztek zywnosci.

+ Powierzchnia, ktéra nie jest utrzymywana w odpowiedniej
czystosci, moze doprowadzi¢ do zmniejszenia czutosci
przyciskéw panelu sterowania.

Podtgczanie do zasilania
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elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Wtasciwa utylizacja
urzadzenia pomoze zapobiec ewentualnym negatywnym
skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego.

Symbol === na urzadzeniu lub w dotgczonej do niego
dokumentacji oznacza, ze urzadzenie nie powinno by¢
traktowane jako odpad domowy. Nalezy je dostarczy¢ do punktu
zajmujgcego sie utylizacjg i recyklingiem urzadzen elektrycznych
i elektronicznych.

Oszczednos¢ energetyczna - wskazéwki

Aby w petni wykorzystac ciepto resztkowe ptyty grzewczej,
nalezy wytaczyc¢ jg kilka minut przed planowanym zakoriczeniem
gotowania.

Podstawa garnka lub patelni powinna catkowicie pokrywac
powierzchnie ptyty grzewczej; uzycie naczynia o mniejszej
powierzchni podstawy niz ptyta grzewcza spowoduje
niepotrzebng utrate energii.

Podczas gotowania nalezy przykrywac garnki lub patelnie $cisle
dopasowanymi pokrywkami i uzywa¢ mozliwie jak najmniej
wody. Gotowanie bez pokrywki znacznie zwieksza zuzycie
energii.

Uzywac wytgcznie garnkéw i patelni z ptaskim dnem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Niniejsze urzadzenie spetnia wymogi dot. ekoprojektu okreslone
w Rozporzadzeniu Komisji nr 66/2014, zgodnie z Norma
Europejska EN 60350-2.

+ Skrobaczki nalezy uzywac wytagcznie wtedy, gdy
zanieczyszczenia przywarty do ptyty indukcyjnej. Aby unikng¢
zarysowania szkta, nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
obstugi skrobaczki.

+ Cukier oraz potrawy o wysokiej zawartosci cukru niszczg ptyte
i nalezy je niezwtocznie usuwac z jej powierzchni.

+ Sol, cukier i piasek moga rysowac szklang powierzchnie.

+ Nalezy uzywac miekkiej Sciereczki, chtonnych recznikéw
kuchennych lub specjalnego przyrzadu do czyszczenia ptyty
(postepowac zgodnie z instrukcjg producenta).

* Plyny rozlane na pola grzejnych moga powodowac
przesuwanie sie lub wibrowanie naczyn do gotowania.

* Po wyczyszczeniu ptyty nalezy jg doktadnie osuszyc.
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POLSKI

GWARANCJA IKEA

lle trwa okres gwarancji IKEA?

Niniejsza gwarancja obowigzuje przez okres pieciu lat od daty

zakupu urzadzenia AGD w sklepie IKEA. W celu potwierdzenia zakupu
nalezy przedtozy¢ oryginat paragonu lub fakture. Wykonywanie prac
gwarancyjnych nie powoduje przedtuzenia okresu gwarancji urzagdzenia.

Kto wykonuje ustugi serwisowe?

Wyznaczony przez IKEA serwis, wykonujacy ustugi gwarancyjne za

posrednictwem sieci wkasnych punktéw lub Autoryzowanych Serwiséw

Technicznych.

Co obejmuje gwarancja?

Niniejsza gwarancja obejmuje wady konstrukcji lub materiatéw

wykorzystanych do produkgji urzadzenia od dnia jego zakupu w sklepie

IKEA. Gwarancja odnosi sie tylko do uzytku domowego. Wyjatki od

powyzszej zasady okre$lone sa w rozdziale zatytutowanym “Czego nie

obejmuje niniejsza gwarancja?” W okresie gwarancji pokrywane beda
koszty usuniecia wad, np. napraw, wymiany czesci, robocizny oraz
koszty podrézy, pod warunkiem udostepnienia urzadzenia do naprawy
bez ponoszenia szczegolnych kosztéw. Przy uwzglednieniu powyzszych
warunkoéw zastosowanie maja przepisy prawa wspdlnotowego

(dyrektywa nr 99/44/WE) oraz odpowiednie przepisy prawa krajowego.

Czedci wymienione sg wiasnoscig IKEA.

Jakie dziatania podejmuje IKEA w celu rozwigzania

problemu?

Wyznaczony przez IKEA serwis bada produkt i decyduje, wedtug

wiasnego uznania, czy jest on objety niniejsza gwarancja. W razie

uznania, ze produkt jest objety gwarancjg, serwis IKEA lub Autoryzowany

Serwis Techniczny decyduje, wedtug wtasnego uznania, czy naprawic¢

wadliwy produkt czy wymieni¢ go na taki sam lub poréwnywalny

produkt.

Czego nie obejmuje niniejsza gwarancja?

+ Zwyktego zuzycia.

+  Uszkodzenia umysinego lub wynikajacego z niedbalstwa,
uszkodzenia spowodowanego nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi,
nieprawidtowa instalacja lub podtgczeniem do niewtasciwego
Zrédfa napiecia, uszkodzenia spowodowanego reakcjg chemiczng
lub elektrochemiczng, rdza, korozja lub uszkodzeniem w wyniku
dziatania wody, w tym uszkodzenia spowodowanego nadmiarem
wapnia w wodzie z instalacji wodociggowych oraz uszkodzenia
spowodowanego anomaliami pogodowymi.

+  Materiatéw eksploatacyjnych, w tym baterii i lamp.

+  Czesci niefunkcjonalnych i dekoracyjnych, niemajacych wptywu na
normalne uzytkowanie urzadzenia, w tym rys oraz ewentualnych
przebarwien.

+  Przypadkowych uszkodzer spowodowanych przez obce ciata
lub substancje, czyszczenie lub przepychanie filtréw, systemoéw
odprowadzania wody lub szuflad na proszek.

+  Uszkodzenia nastepujacych czedci: czesci ze szkta ceramicznego,
akcesoridw, koszykéw na naczynia i sztucce, rur zasilajacych i
odwadniajacych, uszczelek, lampek oraz ich pokryw, wyswietlaczy,
pokretet, obuddw oraz czesci obudéw. Odstepstwem od tego jest
przypadek, gdy mozna udowodni¢, ze uszkodzenia powstaty wskutek
btedu podczas produkcji.

«  Przypadkéw, w ktérych nie stwierdzono usterek w trakcie wizyty
technika.

+  Napraw niewykonanych przez wyznaczony przez IKEA serwis lub
Autoryzowany Serwis Techniczny badz przypadkéw niezastosowania
czesci oryginalnych.

+  Napraw bedacych nastepstwem instalacji wykonanych
nieprawidtowo lub w sposéb niezgodny ze specyfikacja.

+ Wykorzystania urzadzenia w Srodowisku innym niz domowe, tj.
uzytku profesjonalnego.

+  Uszkodzen transportowych. Jesli transportem produktu do domu
lub pod inny adres zajmuje sie klient, IKEA nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za ewentualne szkody, jakie mogg powstac
podczas transportu. Jednakze, w sytuacji gdy produkt jest
dostarczany do klienta przez IKEA, za jego ewentualne uszkodzenia
powstate podczas dostawy odpowiada IKEA.

+  Kosztéw zwigzanych z pierwszg instalacjg urzadzenia IKEA. Jednakze,
jedli urzadzenie bedzie naprawiane lub wymieniane przez wskazany
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przez IKEA serwis lub Autoryzowany Serwis Techniczny w ramach

niniejszej gwarancji, zajma sie oni, w razie potrzeby, ponowna

instalacja takiego naprawionego lub wymienionego urzadzenia.
Powyzsze ograniczenia nie majg zastosowania do pracy prawidtowo
wykonanej przez wykwalifikowanego specjaliste, przy zastosowaniu
oryginalnych czedci, w celu dostosowania urzadzenia do wymagan
bezpieczenstwa technicznego obowigzujacych w innym panstwie
cztonkowskim UE.

Zastosowanie przepiséw prawa krajowego

Niniejsza gwarancja IKEA przyznaje Pafstwu okreslone uprawnienia, w

uzupetnieniu do innych uprawnien, ktére moga Panstwu przystugiwac na

mocy przepiséw danego panstwa.

Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wytgcza, nie ogranicza

ani nie zawiesza uprawnien kupujacych wynikajacych z niezgodnosci

towaru z umowa.

Obszar obowigzywania

W przypadku urzadzen zakupionych w jednym panstwie cztonkowskim

UE i przewiezionych do innego panstwa cztonkowskiego UE,

ustugi serwisowe $wiadczone beda na standardowych warunkach

gwarancyjnych obowigzujgcych w nowym panstwie. Obowigzek

$wiadczenia ustug w ramach gwarangji istnieje wytgcznie pod

warunkiem, gdy urzadzenie spetnia ponizsze wymogi i jest zainstalowane

zgodnie nimi:

- specyfikacje techniczne panstwa, w ktérym zgtaszana jest
reklamacja gwarancyjna;

- instrukcje montazu oraz informacje bezpieczefstwa w
Instrukcji Obstugi.

Gwarantem na terenie Polski jest IKEA Retail

Sp. z 0.0., Janki, Pl. Szwedzki 3, 05-090 Raszyn

Kontakt z dziatem obstugi klienta

Prosimy o kontakt z punktami obstugi klienta wyznaczonymi przez IKEA

w nastepujacych przypadkach:

+ zgtoszenie serwisowe w ramach gwarangji

+ uzyskanie informacji na temat instalacji urzadzen
przeznaczonych do zabudowy w meblach kuchennych IKEA

+ uzyskanie informacji dotyczacych dziatania urzadzen
sprzedawanych w IKEA

Aby zapewni¢ jak najlepszg pomoc z naszej strony, przed kontaktem z

nami, prosimy o doktadne zapoznanie sie z instrukcjg zabudowy i/lub

instrukcja obstugi.

Punkty serwisowe wyznaczone przez IKEA

Lista adreséw oraz telefony

do punktéw obstugi klienta
wyznaczonych przez IKEA znajduja
sie na ostatniej stronie niniejszej
gwarangji.

W celu zapewnienia Panstwu szybkiej obstugi serwisowej
nalezy korzystac z telefonéw serwisowych, ktére sa podane
na ostatniej stronie gwarancji. W przypadku kontaktu z
punktem serwisowym prosimy o wybranie numeru podanego
w broszurze dotaczonej do danego urzadzenia.

Prosimy réwniez o podanie numeru artykutu IKEA
(oSmiocyfrowy kod) oraz dwunastocyfrowego numeru
serwisowego, ktére znalez¢ mozna na jego tabliczce
Znamionowe;j.

PROSIMY O ZACHOWANIE DOWODU ZAKUPU!

Oryginat paragonu lub faktury jest warunkiem do korzystania
z ustug gwarancyjnych. Dowdd zakupu zawiera réwniez nazwe
oraz numer artykutu IKEA (o$miocyfrowy kod) dla kazdego z
zakupionych urzadzen.

Czy potrzebujecie Pafistwo dodatkowej pomocy?

W przypadku dodatkowych pytan, ktére nie dotyczg urzadzen
zakupionych w IKEA prosimy o kontakt z najblizszym centrum
informacyjnym IKEA. Przed skontaktowaniem sie z nami prosimy o
dokfadne zapoznanie sie z instrukcja obstugi.
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DroSibas informacija

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos
droSibas noradijumus. Saglabajiet Sos
noradijumus turpmakam uzzinam.

ST rokasgramata un pati ierice sniedz
svarigus droSibas bridinajumus, kas ir
jaizlasa un vienmér jaievéro. Razotajs
neuznemas atbildibu par bojajumiem,
kas radusSies nepiemérotas lietoSanas vai
nepareizu vadibas elementu iestatiSanas
del.

/\ BRIDINAJUMS! Lieto3anas laika

ierice un tas atklatas dalas uzkarst.
Nepieskarieties sildelementiem. Bé&rniem
IT"dz 8 gadu vecumam ir jaatrodas drosa
attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti.

/A BRIDINAJUMS! Neizmantojiet ierici,

ja plits virsma ir saplaisajusi — pastav
elektrotraumas risks.

/A BRIDINAJUMS! Aizdeg3anas risks:
neuzglabajiet piederumus uz gatavosanas
virsmas.

/A UZMANIBU! Gatavo3anas process ir
jauzrauga. Neilgs gatavoSanas process ir
nepartraukti jauzrauga.

/\ BRIDINAJUMS! Gatavo3ana uz plits
virsmas bez uzraudzibas, izmantojot
taukvielas vai ellu, var bat bistama -
pastav aizdegSanas risks. NEKAD
neméginiet dzést ugunsgréku ar adeni: ta
vieta izslédziet ierici un apsedziet liesmu,
pieméram, ar vaku vai uguns slapésanas
materialu.

A\ Neizmantojiet pliti ka darbvirsmu vai
balstu.

Nelaujiet iericei saskarties ar audumu vai
citiem viegli uzliesmojoSiem materialiem,
kamér visas detalas nav pilnigi
atdzisuSas — pastav aizdegSanas risks.
A\ Metaliskus priek3metus, pieméram,
nazus, daksas, karotes un vakus, nedrikst

novietot uz plits virsmas, jo tie var uzkarst.

A\ Loti maziem bérniem (0-3 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices.
Maziem bérniem (3-8 gadi) jaatrodas
dro3a attaluma no ierices, ja vien tie
netiek nepartraukti uzraudziti. BErni no
8 gadu vecuma un personas ar fiziskiem,
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jusanas vai garigiem trauc&jumiem vai
bez pieredzes un zinasanam var lietot So
ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas
par ierices drosu lietoSanu un izprot ar to
saistitos riskus. Bérni nedrikst spéléties ar
ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst
veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas.

A\ Péc lieto3anas ar pogu izslédziet plits
virsmu un nepalaujieties uz pannas
detektoru.

ATLAUTA LIETOSANA

/A UZMANIBU! lerici nav paredzéts
darbinat ar aréju slédza ierici, ka taimeri
vai atseviSku talvadibas sistemu.

A So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé
un tamhdzigi, pieméram: personala
virtuves zonas veikalos, birojos un citas
darba vidés; zemnieku saimniecibas;
klientu istabas viesnicas, motelos, pansijas
un citas naktsmitnés.

A Neizmantojiet to citiem nolakiem
(pieméram, telpu apsildei).

A\ STierice nav paredzéta profesionalai
lietoSanai. Neizmantojiet ierici arpus
telpam.

UZSTADISANA

A\ lerices parvietosana un uzstadidana
javeic vismaz diviem cilvékiem -

pastav savainojumu risks. Izmantojiet
aizsargcimdus visos izsainosanas un
uzstadiSanas darbos - pastav sagrieSanas
risks.

/A Montazu, taja skaita ddens sistémas
(ja tada ir) un elektrosavienojumu izveidi,
un remontu drikst veikt tikai kvalificéts
tehnikis. Nelabojiet un nemainiet ierices
detalas, ja vien tas nav tieSi noradits
lietotaja rokasgramata. Nelaujiet bérniem
tuvoties ierices uzstadisanas vietai.

Péc ierices izsainoSanas parliecinieties,
vai parvadasanas laika ta nav bojata.
Problému gadijuma sazinieties ar
izplatitaju vai tuvako pécpardosanas
apkalposanas centru. P&c ierices
montazas novietojiet iepakojuma
materialus (plastmasas un polistirola
dalas u.c.) bérniem nepieejama vieta -
pastav nosmakSanas risks. Pirms ierices
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uzstadiSanas tai jabdt atvienotai no
elektrotikla - pastav elektriska trieciena
risks.

UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice
nesabojatu baroSanas kabeli - pastav
aizdegSanas un stravas trieciena risks.
leslédziet ierici tikai tad, kad montaza ir
pabeigta.

/A Uzmanigi veiciet skapja zagésanas
darbus pirms ierices uzstadisanas vieta
un rapigi noslaukiet visas koka skaidas un
zagskaidas.

A\ Ja ierici neuzstada virs krasns,
atdalo3ais panelis (nav ieklauts
komplektacija) jauzstada nodalijuma zem
ierices.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

A\ Janodrosina iespéja atvienot ierici no
stravas padeves, to vienkarsi atslédzot, ja
pieejama kontaktdaksa, vai ar vairakpolu
slédzi, kas uzstadits pirms kontaktligzdas
péc elektroinstalacijas noteikumiem,

un iericei jabat zemétai atbilstosi valsts
elektribas drosibas standartiem.

/A\ Neizmantojiet pagarinatajus, vairaku
spraudnu kontaktligzdas un adapterus.
P&c ierices uzstadiSanas tas elektriskie
komponenti nedrikst bat pieejami.
Neizmantojiet ierici ar mitram rokam vai
basam kajam.

Nelietojiet So ierici, ja bojats tas stravas
kabelis vai kontaktdaksa, ja ta nedarbojas
pareizi, ir bojata vai tikusi nomesta.

A\ Uzstadisana, izmantojot elektrokabela
spraudni, ir aizliegta, ja vien izstradajums
nav aprikots ar RaZotaja piegadato kabeli.
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A Ja padeves kabelis ir bojats, tas
jaaizvieto ar identisku, nomaina javeic
razotajam, ta apkalposanas dienesta
agentam vai [tdzigas kvalifikacijas
personai, lai izvairttos no bistamibas -
stravas trieciena riska.

Piezime. Cilvékiem ar
elektrokardiostimulatoru vai

lTdzigu medicinisko ierici jaievéro
piesardziba, stavot pie Sis indukcijas
plits virsmas, kamér ta ir ieslégta.
Elektromagnétiskais lauks var ietekmét
elektrokardiostimulatoru vai lldzigu
ierici. Konsultéjieties ar arstu vai
elektrokardiostimulatora, vai lidzigas
mediciniskas ierices razotaju, lai iegatu
papildinformaciju par indukcijas plits
virsmas elektromagnétiska lauka iedarbibu
uz to.
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Vides apsvérumi

/\ BRIDINAJUMS! Pirms apkopes darbibu
veikSanas parliecinieties, vai ierice ir
izslégta un atvienota no stravas padeves;
nekada gadijuma nelietojiet tvaika
tiriSanas aprikojumu - pastav stravas
trieciena risks.

A\ Nelietojiet abrazivus vai kodigus
izstradajumus, tirisanas lidzek|us uz hlora

- _—V

bazes vai pannu tirisanas ltdzek]|us.

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA

lepakojuma materials ir 100 % parstradajams un apziméts ar
otrreizéjas parstrades simbolu €. Tadé| dazadas iepakojuma
dalas jautilizé atbildigi un saskana ar vietgjiem atkritumu
apsaimnieko3anas noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

Stierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti
izmantojamiem materialiem. Utilizgjiet to saskana ar viet&jiem
atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem. PlaSaku informaciju
par lietotu sadzives ieri€u apstradi, atjaunoSanu un parstradi
varat sanemt viet&ja attiecigaja iestadé, pie atkritumu
savakSanas pakalpojumu sniedzéjiem vai veikala, kur ierici

Razotajs

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Zviedrija

TiriSana un apkope

A BRIDINAJUMS!

+ Neizmantojiet tvaika tiriSanas ierices.

+ Pirms tiriSanas parliecinieties, ka gatavo$anas zonas ir
izslégtas un atlikusa karstuma indikators (“H") nedeg.

Svarigi!

+ Neizmantojiet abrazivus un skrap&joSus sak|us.

+ Pé&c katras lietoSanas reizes notiriet plits virsmu (kad ta ir
atdzisusi), lai nonemtu visas nogulsnes un &diena traipus.

+ Virsma, kas nav pienacigi tira, var samazinat vadibas panela
pogu jutibu.

Elektrosavienojumi
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iegadajaties. STierice ir markéta saskana ar Eiropas direktivu
2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(EEIA). NodroSinot STs ierices pareizu utilizaciju, varat novérst
iespéjamo negativo vides un cilvéka veselibas apdraudé&jumu.

Simbols == uz izstradajuma vai komplektacija ieklautajiem
dokumentiem norada, ka So ierici nedrikst izmest sadzives
atkritumos; ta ir janodod parstradei elektrisko un elektronisko
ieri¢u savakSanas centra.

ENERGIJAS TAUPISANAS PADOMI

Izmantojiet savas plits atlikuSo karstumu, izslédzot to dazas
minates pirms beidzat gatavot.

Katla vai pannas pamatnei pilniba janosedz attiecigais laukums
uz plits virsmas; tvertne, kas ir mazaka par attiecigo laukumu uz
plits virsmas, radis energijas izSkérdésanu.

Gatavojot nosedziet katlus un pannas ar cieSi pieguloSiem
vakiem un izmantojiet péc iespéjas mazak ddens. Gatavojot, kad
nonemts vaks, tiek patéréts daudz vairak energijas.

Izmantojiet katlus un pannas tikai ar plakanam pamatném.

PAZINOJUMS PAR ATBILSTIBAS DEKLARACIJU
STierice atbilst Eko dizaina prasibam saskana ar Eiropas Regulu
Nr. 66/2014, atbilstoSi Eiropas standartam EN 60350-2

* lzmantojiet skrapi tikai tad, ja atliekas ir pielipu3as pie
plits virsmas. Izpildiet skrapja razotaja noradijumus, lai
nesaskrapétu stiklu.

* Cukurs un partikas produkti ar augstu cukura saturu var
sabojat plits virsmu, tapéc tie janotira nekavéjoties.

+ Sals, cukurs un smiltis var saskrapét stikla virsmu.

* lzmantojiet mikstu dranu, virtuves dvieli vai specialu plits

virsmu tiritaju (ievérojiet razotaja noradijumus).

1zlijuSi Skidrumi gatavo3anas zonas var izraisit katlu

parvieto$anos vai vibraciju.

+ Pé&c plits virsmas tiriSanas, rapigi nosusiniet to.
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IKEA GARANTIJA

Cik ilgi speka ir IKEA garantija?

ST garantija ir speka piecus gadus no ierices iegades datuma
IKEA tirdzniecibas vieta. Pirkuma pieradijums ir originalais
pirkuma Ceks. Ja tiek veikta garantijas apkope/remonts, ierices
garantijas laiks netiek pagarinats.

Kurs veiks apkopi/remontu?

IKEA pakalpojumu sniedzéjs nodrosinas apkopi/remontu, veicot
apkopes/remonta darbibas pats vai ar pilnvarota apkopes/
remonta partneru tikla palidzibu.

Ko aptver 31 garantija?

ST garantija, sakot no iegades datuma IKEA tirdzniecibas

vietd, aptver ierices klames, kas radusas bojatas konstrukcijas
vai materialu dél. 5T garantija attiecas tikai uz majas
(neprofesionalu) izmantoSanu. Iznémumi noraditi zem virsraksta
“Uz ko neattiecas 8T garantija?” Garantijas perioda tiks segti
kladas novérSanas izdevumi, piemé&ram, remonta, detalu, darba
un transportésanas izmaksas, ja ierice bds pieejama remontam
bez TpaSiem izdevumiem. Uz Siem nosacijumiem attiecas

ES vadlinijas (Nr. 99/44/EK) un attiecigie viet&jie noteikumi.
Nomainttas dalas klast par IKEA TpaSumu.

Ko IKEA darfs, lai atrisinatu problému?

IKEA ieceltais pakalpojumu sniedzgjs izpétis izstradajumu un

péc saviem ieskatiem izlems, vai uz to attiecas $T garantija. Ja

pakalpojumu sniedzgjs izlems, ka uz ierici attiecas garantija,
tad IKEA pakalpojumu sniedzégjs vai ta pilnvarots pakalpojumu
partneris (pats nodroSinot pakalpojumu), péc saviem ieskatiem
vai nu salabos izstradajumu ar trdkumiem, vai nu aizstas to ar
tadu pasu vai Iidzvértigu ierici.

Uz ko neattiecas 31 garantija?

+ Uz parastu nolietojumu un novecoSanos.

+ Uz t18i vai neuzmanibas dé| raditiem bojajumiem, uz
bojajumiem, kas raditi lietoSanas noradijumu neievéroSanas
dé|, nepareizas uzstadisanas vai pievieno3anas nepareizam
spriegumam dé|, uz bojajumiem, kas raduSies kimiskas vai
elektrokimiskas reakcijas, rusas, korozijas dé| vai uz Gdens
bojajumiem, tai skaita, bet ne tikai uz bojajumiem, kas
raduSies parlieka kalka daudzuma dé| ddens padevé, uz
bojajumiem, kas raduSies nelabvéligu vides apstak|u dé|.

+ Uz paligmaterialiem, ieskaitot baterijas un lampinas.

* Uz nefunkcionalam un dekorativam dalam, kas neietekmé
normalu ierices lietoSanu, ieskaitot jebkadus skrap&jumus
un krasas izmainas.

+ Uz nejausiem bojajumiem, kas radusies ar ierici nesaistitu
priekSmetu vai vielu dé|, ka arT uz filtru, noteksistému vai
ziepju atvilktnu tirisanu.

* Uz bojajumiem, kas raduSies Sadam dalam: keramiskais
stikls, piederumi, trauku un galda piederumu grozi, padeves
un notekcaurules, lampinas un lampinu parsegi, ekrani,
pogas, ietvari un ietvaru detalas. Ja vien nav pieradams, ka
Sie bojajumi raduSies razoSanas klamju dé|.

+ Tad, kad tehniska darbinieka apmekl&juma laika nav atrast
bojajums.

+ Uz remontu, ko nav veikusi ieceltie pakalpojuma sniedzéji
un/vai pilnvarots llgumpartneris vai tad, ja nav izmantota
originalas detalas.

+ Uz remontu, kas bijis javeic nepareizas vai specifikacijai
neatbilstoSas uzstadisanas dé|.

* Uzierices izmanto3anu, pieméram, profesionaliem mérkiem,
nevis majsaimnieciba.

+ Uz bojajumiem, kas raduSies transportéSanas dé|. Ja klients
transporté izstradajumu uz savu majokli vai citu adresi,
IKEA neatbild par jebkadiem bojajumiem, kas varétu rasties
transporté3anas laika. Ja izstradajuma piegadi uz klienta
piegades adresi veic IKEA, tad bojajumus, kas izstradajumam
radusies 3is piegades laika, novérsTs IKEA.
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+ Uz IKEA ierices sakotnéjas uzstadisanas izmaksam.
Ja IKEA ieceltais pakalpojumu sniedz8js vai ta pilnvarotais
pakalpojumu partneris labo vai maina ierici saskana ar So
garantiju, ieceltais pakalpojumu sniedzégjs vai ta pilnvarotais
pakalpojumu partneris, ja nepiecieSams, atkartoti uzstadis
salaboto vai jauno ierici.
Sie ierobeZojumi neattiecas uz kvalificéta specialista atbilstosi
veiktu darbu, kura izmantotas originalas detalas, lai pielagotu
ierTci citas ES valsts tehniskas droSibas specifikacijam.

Ka tiek pieméroti valsts tiesibu akti

IKEA garantija nodroSina specifiskas likumiskas tiesibas, kas

atbilst vai parsniedz visas vietgjas tiesiskas prasibas. Tacu Sie

nosacijumi nekada veida neierobeZo vietgjos tiesibu aktos

noteiktas patérétaju tiesibas.

PiemérosSanas teritorija

Attieciba uz iericém, kas iegadatas kada no ES valstim un

parvietotas uz kadu citu ES valsti tiks pieméroti tadi pakalpojumi,

kas atbilst jaunas valsts parastajiem garantijas nosacijumiem.

Pienakums veikt apkopi/remontu garantijas ietvaros pastav

tikai tad, ja ierice atbilst un ir uzstadita atbilstoSi Sadiem

nosacijumiem:

- tasvalsts tehniskajam specifikacijam, kura veikts
garantijas pieprasijums;

- montazas noradijumiem un lietotaja rokasgramatas
droSibas informacijai.

Specializétie IKEA iericu PECPARDOSANAS

APKALPOSANAS CENTRI

Ladzam nekavéjoties sazinaties ar IKEA iecelto pécpardosanas

pakalpojumu sniedzgju, lai

+ saskana ar So garantiju veiktu apkalpo$anas
pieprasijumu;

+ lagtu paskaidrojumus par IKEA ierices uzstadiSanu 3ai
iericei paredzétajas IKEA virtuves mébelés;

+ lagtu paskaidrojumus par IKEA ierices funkcijam.

Lai nodrosinatu, ka tiek sniegta vislabaka palidziba, pirms

sazinaties ar mums ltdzam izlasit montazas noradijumus un/vai

lietotaja rokasgramatu.

Ka ar mums sazinaties, ja nepiecieSami misu pakalpojumi

Pilnu IKEA iecelto pécpardo3anas
pakalpojumu sniedz&ju sarakstu
ar to darbibas valstu telefona
numuriem lGdzam skatit $is
rokasgramatas pédéja lappuseé.

Lai pakalpojumu sniegtu péc iespéjas atrak, iesakam
izmantot Saja rokasgramata attiecigajai valstij
noradrttos telefona numurus. Vienmeér, ladzot palidzibu
attieciba uz kadu ierici, nosauciet numurus, kas
noraditi attiecigas ierices bukleta.

Vienmér nosauciet art IKEA artikula numuru (8 ciparu
kods) un 12 ciparu servisa numuru, kas atrodas uz
ierices nominalu plaksnites.

SAGLABAJIET PIRKUMA CEKU!
Tas ir jasu pirkuma pieradijums un vajadzigs, lai veiktu
garantijas pieprasijumu. Ceka ir noradits arT IKEA
nosaukums un artikula numurs (8 ciparu kods) katrai
iegadatajai iericei.
Vai vajadziga papildu palidziba?
Ja radusies vél kadi papildu jautajumi, kas nav saistiti ar masu
ieri€u pécpardoSanas apkalpoSanas dienestu, l0dzam sazinaties
ar tuvako IKEA veikala zvanu centru. Pirms sazinaties ar mums
iesakam rapigi izlastt ierices dokumentaciju.
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Saugos informacija

PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite
Sias saugos instrukcijas. ISsaugokite jas
ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti
svarbids saugos perspéjimai, kuriuos
batina perskaityti ir visada laikytis.
Gamintojas neprisiima atsakomybés, jei
nesilaikoma Sioje saugos instrukcijoje
pateikty nurodymuy, prietaisas naudojamas
netinkamai arba neteisingai nustatomi
valdymo jtaisai.

/\ PERSPEJIMAS!: Naudojimo metu
prietaisas ir pasiekiamos dalys gali
jkaisti. Bukite atsargas ir neprisilieskite
prie kaitinimo elementy. Prietaisg reikia
saugoti nuo jaunesniy nei 8 mety vaiky,
jeigu jie néra nuolat priziarimi.

/\ PERSPEJIMAS!: Jei kaitlentés pavir3ius
yra jtrakes, prietaiso nenaudokite - kyla
elektros smagio pavojus.

A\ PERSPEJIMAS!: Gaisro pavojus:
nelaikykite daikty ant gaminimo
pavirsiaus.

A\ JSPEJIMAS. Stebékite visg gaminimo
procesy. Negalima palikti be prieZitros net
trumpo gaminimo proceso.

/\ PERSPEJIMAS!: Jei ant kaitlentés
neprizidrint verda riebalai arba aliejus, tai
gali bati pavojinga - kyla gaisro pavojus.
JOKIU BUDU nebandykite liepsnos gesinti
vandeniu; prietaisg iSjunkite ir liepsng
uzdenkite, pavyzdZiui, dangciu arba
liepsnai gesinti skirtu audiniu.

A Kaitlentés nenaudokite kaip darbo stalo
ar atramos.

Kol visi prietaiso komponentai visiSkai
neatvés, stenkités neprisiliesti prie
prietaiso drabuZiais arba kitomis lengvai
uzsiliepsnojanciomis medziagomis - kyla
gaisro pavojus.

/A Metaliniai daiktai, tokie kaip peiliai,
Sakutes, Saukstai ir dangciai neturety bati
laikomi ant kaitlentés, nes jie gali jkaisti.
A\ Labai maZi vaikai (0-3 mety) turi bati
saugiu atstumu nuo prietaiso. Vyresni
vaikai (3-8 mety) turi bati saugiu atstumu
nuo prietaiso, nebent visg laika yra
priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti vaikai
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nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys
psichinj, jutiminj ar protinj nejgaluma arba
tie, kuriems troksta patirties arba Ziniy,
jeigu jie yra priziarimi ir instruktuojami
apie saugy prietaiso naudojimg ir supranta
Su tuo susijusius pavojus. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu. Nepriziarimi
vaikai neturéty valyti ir priZiaréti prietaiso.
/\ Baige prietaisg naudoti, jungikliu
iSjunkite kaitlentés elementg;
nepasikliaukite prikaistuvio jutikliu.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

/\ |SPEJIMAS. Prietaisas néra pritaikytas
valdyti naudojant iSorinj perjungimo jtaisg,
pvz., laikmatj, arba atskirg nuotolinio
valdymo sistema.

A\ Sis prietaisas skirtas naudoti namuose
ir panasiose patalpose, pavyzdziui:
parduotuviy, biury ir kity jstaigy
darbuotojy virtuvése; gyvenamuosiuose
namuose-ukiuose; vieSbuciuose,
moteliuose, nakvynés vietose, kur
patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and
Breakfast”), bei kitose apgyvendinimo
jstaigose;

A\ Kitoks naudojimas draudziamas (pvz.,
kambariams Sildyti).

A\ Sis prietaisas néra skirtas
profesionaliam naudojimui. Nenaudokite
prietaiso lauke.

IRENGIMAS

A\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar
daugiau Zmoniy. PrieSingu atveju galite
susizeisti. Mavékite apsaugines pirstines,
kai iSpakuojate ir montuojate prietaisa.
PrieSingu atveju galite jsipjauti.

A |rengima, taip pat prijungimo prie
vandentiekio (jei reikia), elektros tinklo ir
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas
technikas. Prietaisg remontuoti ar jo
dalis keisti galima tik tuo atveju, jei tai
nurodyta naudotojo vadove. Pasirapinkite,
kad montavimo vietoje nebaty vaiky.
ISpakave prietaisg, patikrinkite, ar jis
nebuvo paZeistas transportuojant. Jei
kyla problemuy, kreipkités j prekybos
atstovg arba artimiausig techninés
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priezidros centrg. Jrengus prietaisg,
pakuotes medZiagas (plastikg, polistireno
dalis ir pan.) batina laikyti vaikams
nepasiekiamoje vietoje - kyla uzdusimo
pavojus. Pries vykdant bet kokius jrengimo
darbus, prietaisg batina iSjungti i$ elektros
tinklo, kad nekilty elektros smugio
pavojus.

Pasirtpinkite, kad montuojant, prietaisas
nepazeisty maitinimo laido. PrieSingu
atveju gali Kkilti gaisro ar elektros smugio
pavojus. Prietaisg jjungti galima tik baigus
jrengimo darbus.

A\ Spintelés pjovimo darbus atlikite

prieS montuodami orkaite j vietg ir gerai
nuvalykite visas medienos droZles bei
pjuvenas.

A\ Jei prietaisas néra montuojamas

virs orkaités, po prietaisu reikia jstatyti
skiriamajg plokste (nepridedama).

ISPEJIMAI DEL ELEKTROS

A\ Prietaisg reikia sumontuoti taip, kad

ji baty galima iSjungti iS elektros tinklo
iStraukus maitinimo laido kiStukg arba iki
elektros lizdo pagal sujungimy taisykles
sumontuotu daugiapoliu jungikliu ir
prietaisas turi bati jZemintas pagal
nacionalinius elektros saugos standartus.
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A\ Nenaudokite ilginamujy laidy, tinklo
lizdo skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg
jrengus, jo elektros komponentai turi

bati nepasiekiami naudotojui. Prietaiso
nenaudokite, jei jasy kdnas yra drégnas
arba esate basi.

Sio prietaiso nenaudokite, jei pazeistas

jo maitinimo laidas arba kiStukas, jei
prietaisas veikia netinkamai arba jei jis yra
paZeistas ar buvo numestas.

A\ |rengti naudojant maitinimo laido
kiStukg draudziama, iSskyrus atvejus, kai
gamintojas pateikia gaminj su kiStuku.
A\ Jei maitinimo laidas paZeistas, jj tokiu
paciu turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas
techninés prieziGros darbuotojas ar kitas
kvalifikuotas asmuo - taip iSvengsite
elektros smugio pavojaus.

PASTABA. Zmonés su Sirdies
stimuliatoriais arba kitais panasiais
medicininiais prietaisais, turéty bati
atsargas ir nestovéti prie Sios indukcinés
kaitlentés jai veikiant. Elektromagnetinis
laukas gali paveikti Sirdies stimuliatoriy
arba kitus panasius prietaisus. Jei reikia
daugiau informacijos apie indukcinés
kaitlentés elektromagnetiniy lauky
poveikj, pasitarkite su gydytoju, Sirdies
stimuliatoriaus ar kity panaSiy prietaisy
gamintojais.
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Aplinkos apsauga

/\ PERSPEJIMAS! Prie3 atlikdami bet
kokius techninés prieziGros darbus,
prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo elektros
tinklo, kad nekilty elektros smuagio
pavojus; jokiu bddu nenaudokite valymo
garais jrenginiy - kyla elektros smuagio
pavojus.

ANenaudokite abrazyviy arba korozijg
sukelian€iy medziagy, chloro valikliy ir
metaliniy Sveistuky keptuvéms.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medZiagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos
perdirbimo simboliu ®&. Todél jvairias pakuotés medZziagas reikia
iSmesti labai atsakingai ir grieZtai laikantis vietos institucijy
reglamenty, reguliuojanciy atlieky iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba
pakartotinai naudojamas medZiagas. Prietaisg iSmeskite
paisydami vietos atlieky iSmetimo reglamenty. Dél iSsamesnés
informacijos apie buitiniy elektriniy prietaisy apdorojima,
utilizavima ir perdirbima kreipkités j jgaliota vietos institucija,
buitiniy atlieky surinkimo jmone arba parduotuve, kurioje
pirkote prietaisa. Sis prietaisas paZenklintas pagal Europos

Gamintojas

.Ikea of Sweden AB“ - SE - 343 81 Almhult, Svedija

Valymas ir prieziara

/\ PERSPEJIMAS!:

* Nenaudokite valymo garais jrangos.

+ Prie$ valydami jsitikinkite, kad kaitvietés iSjungtos ir nerodomas
likutinés Silumos indikatorius (,,H").

Svarbu.

+ Nenaudokite Siurks€iy kempiniy arba Sveistuky, nes jie gali
paZeisti stikla.

+ Valykite kaitlente po kiekvieno naudojimo (kai atvésta), kad
pasalintuméte maisto likucius ir démes.

+ Jei pavirSius néra tinkamai valomas, gali sumazéti valdymo
skydelio mygtuky jautrumas.

Elektros prijungimas
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direktyvos 2012/19/EB dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky
(EEJA) reikalavimus. Tinkamai utilizuodami Sj gaminj apsaugosite
aplinka ir sveikatg nuo galimo neigiamo poveikio.

Ant prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis simbolis wmm
nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima elgtis kaip su buitinémis
Siukslémis. Jj reikia atiduoti j atitinkama surinkimo skyriy, kad
elektros ir elektronikos jranga baty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

Kad iSnaudotumeéte visas savo kaitlentés galimybes, likus
kelioms minutéms iki gaminimosi pabaigos, kaitlente iSjunkite ir
pasinaudokite likutine Siluma.

Puodo ar keptuvés dugnas turi visiSkai uzdengti kaitviete; jei
indas yra maZesnis nei kaitvieté, bus be reikalo eikvojama
energija.

Gamindami puodus ir keptuves uzdenkite gerai priglundanciu
dangc¢iu ir naudokite kuo maZiau vandens. Jei gaminsite nuéme
dangtj, gerokai padidés energijos sgnaudos.

Naudokite tik plokS¢iadugnius puodus ir keptuves.

ATITIKTIES DEKLARACIJA
Sis prietaisas atitinka Europos reglamento Nr. 66/2014
ekologinio projektavimo reikalavimus pagal Europos standarta

EN 60350-2.

+ Grandiklj naudokite tik tuo atveju, jei likuciai prikepé prie
kaitvietés. Kad nepaZeistumeéte stiklo, vadovaukités grandiklio
gamintojo instrukcijomis.

+ Cukrus arba maisto produktai, kuriy sudétyje yra daug cukraus,

gali pakenkti kaitlentei, todél juos reikia nedelsiant pasalinti.

Druska, cukrus ir smélis gali subraizyti stiklo pavirsiy.

Naudokite minksta Sluoste, sugeriantj virtuvinj popieriy arba

specialy kaitlenciy valiklj (vadovaukités gamintojo nurodymais).

+ Ant kaitvieteés iSsiliejus skysciui, puodai gali pajudéti arba imti
vibruoti.

+ Nuvalyta kaitlente kruopsciai nusausinkite.
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IKEA GARANTIJA

Kiek laiko galioja IKEA garantija?

Si garantija galioja penkerius metus nuo IKEA prietaiso pirkimo
dienos. Pateikite originaly pirkimo kvitg kaip pirkimo jrodyma.
Jei pagal garantijg atliekami remonto darbai, pratesiamas
prietaiso garantinis laikotarpis.

Kas atlieka garantine priezitirg?
IKEA paslaugy teikéjas atlieka garantine prieZiQrg savo jmonéje
arba jgaliotame serviso partneriy tinkle.

Kam taikoma Si garantija?

Garantija taikoma prietaiso gedimams del netinkamos
konstrukcijos arba Zaliavy po jsigijimo i$ IKEA dienos. Si
garantija taikoma tik jei prietaisas naudojamas buityje. ISimtys
nurodytos skyriuje ,Kam netaikoma 3i garantija?” Per garantinj
laikotarpj padengiamos gedimy taisymo islaidos, pvz. remonto,
daliy, darbo ir kelioniy, su salyga, kad prietaisg galima pristatyti
remontui be specialiy i$laidy. Sioms sglygoms taikomos ES
direktyva (Nr. 99/44/EB) ir atitinkamos vietinés taisyklés.
Pakeistos dalys tampa IKEA nuosavybe.

K3 padarys IKEA kad pa3alinty gedimus?

IKEA paskirtasis paslaugy teikéjas apzidrés gaminj ir savo
nuozidra nuspres, ar jam taikoma Si garantija. Jei garantija
taikoma, IKEA paslaugy teikéjas arba jo jgaliotas serviso
partneris savo jmonéje savo nuozidra pataisys gaminj su
defektais arba pakeis jj j kitg tokj patj arba panasy gaminj.

Kam netaikoma Si garantija?

* |prastam susidévéjimui.

+ Tycinei Zalai ar Zalai dél aplaidumo, gedimams, kylantiems
nesilaikant naudojimo instrukcijy, neteisingam prietaiso
jrengimui arba prijungimui prie netinkamos jtampos tinklo,
gedimams dél cheminiy arba elektrocheminiy reakcijy,
radziy, korozijos ar vandens Zalos, jskaitant, bet tuo
neapsiribojant, gedimus, kuriuos sukelia pernelyg didelis
kalkiy kiekis vandenyje, gedimams dél nenormaliy aplinkos
salyguy.

+ SusidévinCioms dalims, jskaitant baterijas ir lempas.

+  Nefunkcinéms ir dekoratyvinéms dalims, kurios neturi
jtakos jprastam prietaiso naudojimui, jskaitant bet kokius
jbrézimus ir galimus atspalviy skirtumus.

+  Atsitiktiniam sugadinimui, kurj sukelia paSalinés medZiagos
ar daiktai ir filtry atblokavimas arba drenaZzo sistemy ar
skalbimo medZiagy stal¢iuky valymas.

«  Siy daliy gedimams: stiklo keramikai, priedams, indams ir
stalo jrankiy krepSeliams, padavimo ir drenazo vamzdziams,
sandarikliams, lemputéms ir lempuciy dangteliams,
ekranams, rankenéléms, korpusams ir jy dalims, iSskyrus
atvejus, kai gali bati jrodyta, kad tokia Zalg sukelia gamybos
defektai.

+ Atvejams, kai meistro apsilankymo metu gedimas
nenustatomas.

*  Remontui, kurj atliko ne masy paskirtieji paslaugy teikéjai ir
(arba) jgaliotas garantinio remonto partneris, arba kai buvo
naudojamos neoriginalios dalys.

* Remontui dél netinkamo sumontavimo arba sumontavimo
ne pagal reikalavimus.

+ Kai prietaisas naudojamas ne buityje, t. y. profesionalioje
veikloje.

«  Zalai, atsiradusiai transportavimo metu. Jei klientas pats
gabena gaminj j namus arba kitu adresu, IKEA neatsako uz
jokig Zalg, kuri gali atsirasti veZant. Taciau jei IKEA pristato
gaminj kliento nurodytu adresu, IKEA atsako uz tokio
gabenimo metu gaminiui padarytg Zala.

+  Pradinio IKEA prietaiso jrengimo kaina.Taciau jei IKEA
paskirtasis paslaugy teikéjas ar jgaliotas garantinio
remonto partneris pagal Sig garantijg suremontuoja arba
pakeicia prietaisa, paskirtasis paslaugy teikéjas ar jgaliotas
garantinio remonto partneris turi sumontuoti suremontuotg
prietaisg arba, jei reikia, jo pakaitala.
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Sie apribojimai netaikomi kvalifikuoto specialisto be gedimy
atliktam darbui, naudojant masy originalias dalis, siekiant
pritaikyti prietaisg techninéms saugos specifikacijoms kitoje ES
Salyje.

Kaip taikomi Salyje galiojantys teisés aktai

IKEA garantija suteikia tam tikras teises, kurios apima arba

virSija visus taikomus vietos teisinius reikalavimus. Taciau Sios

sglygos niekaip neapriboja vartotojy teisiy, numatyty vietos

teisés aktuose.

Galiojimo sritis

Galiojimo sritis

|sigijus prietaisus vienoje ES valstybéje naréje ir pervezus j

kita ES 3alj, garantinés paslaugos teikiamos naujoje Salyje

iprastinémis saglygomis.

Pareiga suteikti garantines paslaugas kyla tik jeigu prietaisas

atitinka ir yra sumontuotas laikantis:

- Salies, kurioje pareiSkiama garantiné pretenzija,
techniniy specifikacijy;

- surinkimo instrukcijy ir vartotojo vadovo saugos
informacijos.

Speciali GARANTINE IKEA prietaisy prieZidra

Prasom kreiptis j IKEA paskirtajj jgaliotg techninés priezitros

centrg Siais atvejais:

+ jei norite pateikti praSyma remontui pagal Sig
garantija;

+ jeireikia paaiSkinimy apie IKEA prietaiso jrengimg
IKEA virtuvés balduose;

+ jeireikia paaiSkinimy apie IKEA prietaisy funkcijas.

Siekdami suteikti Jums geriausig pagalba, norétume, kad

prieS kreipdamiesi j mus atidZiai perskaitytuméte surinkimo

instrukcijas ir (arba) vartotojo vadova.

Kaip susisiekti su mumis, jei reikia masy paslaugy

Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje rasite iSsamy IKEA
paskirtyjy jgalioty techninés
prieZidros centry sarasa ir jy
telefono numerius.

Siekiant, kad paslaugos bty suteiktos greiciau,
rekomenduojame naudoti konkrecius telefono
numerius, iSvardytus Siame vadove. Visada
skambinkite tik konkretaus prietaiso, dél kurio
kreipiatés, buklete nurodytais numeriais.

Taip pat visada nurodykite IKEA gaminio numerj

(8 skaitmeny kodg) ir 12 skaitmeny garantinio
aptarnavimo numerj, kuris nurodytas ant prietaiso
duomeny plokstelés.

ISSAUGOKITE KASOS KVITA!

Tai pirkimo jrodymas, kurj reikés pateikti kreipiantis dél
garantinés prieziaros. Pirkimo kvite taip pat nurodytas
kiekvieno jsigyto IKEA prietaiso pavadinimas ir gaminio
numeris (8 skaitmeny kodas).

Ar reikia daugiau pagalbos?

Jei turite papildomy klausimy, nesusijusiy su prietaiso garantine
priezidra, kreipkités j artimiausios IKEA parduotuves skambuciy
centra. Prie$ kreipiantis j mus rekomenduojame atidZiai
perskaityti prietaiso dokumentacija.
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Informacodes de seguranca

Antes de utilizar o aparelho, leia estas
instrucdes de seguranc¢a com atencao.
Guarde-as por perto para consulta futura.

These instructions and the appliance itself
provide important safety warnings, to be
observed at all times. The manufacturer
declines any liability for failure to observe
these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of
controls.

/A AVISO: The appliance and its accessible
parts become hot during use. Deve ter-se
cuidado para evitar tocar nos elementos
quentes. Mantenha as criancas com idade
inferior a 8 anos afastadas do aparelho

a menos que estejam vigiadas em
permanéncia.

/A AVISO: Se a superficie da placa estiver
rachada, ndo utilize o aparelho - risco de
choque elétrico.

/\ AVISO: Perigo de incéndio: do not store
items on the cooking surfaces.

/A ATENCAO: O processo de cozedura
tem de ser vigiado. Os processos de
cozedura de curta duracao devem ser
continuamente vigiados.

A\ AVISO: A cozedura de alimentos

com gorduras ou 6leos numa placa

sem vigilancia pode ser perigosa - risco
de incéndio. NUNCA tente apagar um
incéndio com agua: desligue o aparelho e
depois cubra a chama, por exemplo com
uma tampa ou manta antifogo.

A\ N3o utilize a placa como superficie ou
suporte de trabalho.

Mantenha quaisquer pecas de vestuario
ou outros materiais inflamaveis
afastados do aparelho até que todos os
componentes deste tenham arrefecido
completamente, pois existe risco de
incéndio.

A\ Metallic objects such as knives, forks,
spoons and lids should not be placed on
the hob surface since they can get hot.
A\ As criancas até aos 3 anos deverdo
manter-se afastadas do aparelho. As
criangas entre os 3 e 0s 8 anos devem ser
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mantidas afastadas do aparelho, exceto se
estiverem sob supervisao permanente. Este
aparelho pode ser utilizado por criangas

a partir dos 8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento, desde que estejam sob
supervisdao ou tenham recebido instrucdes
quanto a utilizacdo segura deste aparelho e
se compreenderem os perigos envolvidos.
As criangas ndo devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutencao

a cargo do utilizador nao devem ser
realizadas por criancas sem supervisao.

A\ Apos a utilizacdo, desligue a placa
através do respetivo controlo e ndo confie
no detetor de panelas e tachos.

UTILIZAGAO PERMITIDA

/\ ATENCAO: o aparelho ndo deve ser
ligado a partir de um dispositivo de
comutacao externa, como, por exemplo,
um temporizador, nem a partir de um
sistema de controlo remoto em separado.
/\ Este aparelho destina-se a ser utilizado
em ambiente doméstico e aplica¢bes
semelhantes, tais como: copas para
utilizagdo dos funcionarios em lojas,
escritorios e outros ambientes de trabalho;
quintas de exploracao agricola; clientes em
hotéis, motéis, bed & breakfast e outros
tipos de ambientes residenciais.

/\ Estdo proibidos outros tipos de utilizagdo
(por exemplo, aquecimento de divisdes da
casa).

/A Este aparelho ndo esta concebido para o
uso profissional. Nao utilize o aparelho no
exterior.

INSTALACAO

A\ O aparelho deve ser transportado e
instalado por duas ou mais pessoas - risco
de lesdes. Use luvas de protec¢do para
desembalar e instalar o aparelho - risco de
cortes.

A Ainstalacdo, incluindo a alimentacao
de dgua (caso seja necessario) e as
ligacdes elétricas, bem como quaisquer
reparacdes devem ser realizadas por
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um técnico devidamente qualificado.

Do not repair or replace any part of the
appliance unless specifically stated in
the user manual. Mantenha as criangas
afastadas do local da instalacdo. Depois
de desembalar o aparelho, certifique-se
de que este nao foi danificado durante o
transporte. Se ocorrer algum problema,
contacte o revendedor ou o Servi¢o Pés-
Venda mais préximo. Uma vez instalado
o aparelho, os elementos da embalagem
(plastico, pecas de esferovite, etc.) devem
ser armazenados longe do alcance das
criancas - risco de asfixia. Deve desligar
o aparelho da corrente elétrica antes de
efetuar qualquer operacao de instalacdo,
para evitar o risco de choques elétricos.
Durante a instalacao, certifique-se de
que o aparelho nao danifica o cabo

de alimentacdo, pois existe o risco de
incéndio ou de choques elétricos. Ligue
o aparelho apenas depois de concluida a
instalacdo do mesmo.

A\ Execute todos os trabalhos de corte
no moével antes de instalar o aparelho e
remova todas as lascas de madeira e a
serradura.

A\ Caso o aparelho ndo seja instalado
sobre um forno, devera instalar um
painel de separac¢do (ndo incluido) no
compartimento localizado sob o aparelho..

AVISOS RELATIVOS A ELETRICIDADE

A\ Deve ser possivel desligar o aparelho
da fonte de alimentacdo, desligando-o na
ficha, caso esta esteja acessivel, ou através
de um interruptor multipolar instalado na
tomada de acordo com a regulamentacao
aplicavel a ligacbes elétricas; além disso,

o aparelho deve dispor de ligacdo a terra,
de acordo com as normas de seguranca
elétrica nacionais.
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A\ Nao utilize adaptadores, fichas
multiplas ou extensdes. Apos a instalacao
do aparelho, os componentes elétricos
devem estar inacessiveis ao utilizador. Nao
utilize o aparelho com os pés descalcos ou
molhados.

Nao ligue este aparelho se o cabo ou a
ficha elétrica apresentar danos, se nao
estiver a funcionar corretamente, se
estiver danificado ou se tiver caido.

A Ainstalacdo utilizando uma tomada

do cabo de alimenta¢do ndo é permitida
exceto se o produto ja estiver equipado
com uma tomada fornecida pelo
Fabricante.

A Se o cabo de alimentacdo estiver
danificado devera ser substituido por

um idéntico do mesmo fabricante ou por
um técnico de assisténcia ou pessoas
similarmente qualificadas de modo a
evitar a ocorréncia de situacdes perigosas,
pois existe o risco de choques elétricos.

NOTA: As pessoas com um pacemaker

ou um dispositivo médico semelhante
devem ter cuidado quando estiverem
perto da placa de inducdao durante o seu
funcionamento. O campo eletromagnético
pode afetar o pacemaker ou dispositivo
meédico semelhante. Consulte o seu
meédico, ou o fabricante do pacemaker ou
dispositivo médico semelhante, para obter
informacdes adicionais sobre os efeitos
do campo eletromagnético da placa de
indu¢do no seu dispositivo.
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Questoes ambientais

A\ AVISO! Assegure-se de que o aparelho
esta desligado da fonte de alimentacao
antes de realizar quaisquer operacdes de
manutenc¢do; nunca use uma maquina de
limpeza a vapor para limpar o aparelho -
risco de choques elétricos.

/A N3o utilize produtos abrasivos ou
corrosivos, produtos de limpeza a base de
cloro, ou esfregdes da louca.

ELIMINACI\O DA EMBALAGEM

O material da embalagem é 100% reciclavel, conforme indicado
pelo simbolo de reciclagem . As varias partes da embalagem
ndo devem ser abandonadas no meio ambiente, mas sim
desmanteladas em conformidade com as normas estabelecidas
pelas autoridades locais.

ELIMINAGAO DE ELETRODOMESTICOS

Este aparelho é fabricado com materiais reciclaveis ou
reutilizaveis. Elimine-o em conformidade com as normas de
eliminacdo de residuos locais. Para obter mais informacgdes
sobre o tratamento, recuperacdo e reciclagem de
eletrodomésticos, contacte as autoridades locais, o servico

de recolha de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu o
aparelho. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment

Fabricante

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

Limpeza e manutengao
AAVISO:

* Ndo utilize aparelhos de limpeza a vapor.

+ Antes de limpar, certifique-se de que as zonas de cozedura estdao
desligadas e que o indicador de calor residual (“H") ndo esta
aceso.

Importante:

» Nao utilize esponjas abrasivas nem esfregdes de palha de aco,
pois podem danificar o vidro.

» Apos cada utilizacdo, limpe a placa (ap6s arrefecer) para remover
quaisquer depositos e manchas originadas por residuos de
alimentos.

+ Uma superficie que ndo esteja adequadamente limpa podera
reduzir a sensibilidade dos botdes do painel de controlo.

Ligacao elétrica
380-415V 3N ~

Q@ 230v2L 2N~ 380-415V 2N ~

L1 L2 (@) M L i N O

NN
Q@@@;@ QOOD D
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(WEEE). Ao assegurar a eliminacdo correta deste produto,
estamos a proteger o ambiente e a sallde humana contra riscos
negativos.

O simbolo === no produto, ou nos documentos que
acompanham o produto, indica que este aparelho ndo deve ser
tratado como residuo doméstico e deve ser transportado para
um centro de recolha adequado para proceder a reciclagem do
equipamento elétrico e eletrénico.

SUGESTOES PARA A POUPANCA DE ENERGIA

Tire o maximo partido do calor residual libertado pela sua placa
durante o funcionamento da mesma, desligando-a durante
alguns minutos antes de terminar a cozedura.

A base das suas panelas ou dos seus tachos deve cobrir a placa
na totalidade; a utilizagdo de recipientes mais pequenos do que
a placa levara a um desperdicio de energia.

Tape as suas panelas e tachos com tampas adequadas as
dimensdes dos mesmos durante a cozedura e utilize o minimo
de dgua possivel. A cozedura em recipientes sem tampa
aumenta fortemente o consumo de energia.

Utilize apenas panelas e tachos com um fundo plano.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
Este aparelho cumpre os requisitos de eco design dos
regulamentos europeus n.° 66/2014, em conformidade com a

norma europeia EN 60350-2.

+ Apenas utilize um raspador se existirem residuos colados
na superficie da placa. Follow the scraper manufacturer’s
instructions to avoid scratching the glass.

+ Acucar ou alimentos com elevado contetido de aglicar podem
danificar a placa e devem ser removidos de imediato.

+ Sal, aglcar e areia riscam a superficie de vidro.

+ Use um pano macio, papel de cozinha absorvente ou um
produto de limpeza especifico para placas (siga as instru¢ées do
fabricante).

+ Os derrames de liquidos nas zonas de cozedura podem fazer
com que os tachos se desloquem ou vibrem.

+ Depois de limpar a placa, seque-a bem.

220-240V ~ @ 220240V 3~
L1 N @ 0L 3

o)
N ) Q;\‘X?s@@
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GARANTIA IKEA

Durante quanto tempo é valida a garantia IKEA?

Esta garantia é valida durante cinco anos, contados a partir da data
de compra do seu aparelho na IKEA. A factura ou taldo de compra
original é necessaria como prova de compra. Se a assisténcia for
efectuada ao abrigo da garantia, isso ndo ird aumentar o periodo
de garantia do aparelho.

Quem ira realizar o servico de assisténcia?

O prestador de servico da IKEA fornecera o servigo através dos
seus préprios servigos de assisténcia ou da sua prépria rede de
agentes autorizados.

O que é que esta garantia cobre?

A garantia cobre as avarias do electrodoméstico causadas por
eventuais defeitos de fabrico ou de material, que se verifiquem a
partir da data de compra na IKEA. Esta garantia destina-se apenas
a uso doméstico. As excepgdes estdo especificadas no paragrafo
“O que é que esta garantia ndo cobre?”. Dentro do periodo

de garantia, os custos para resolver a avaria, nomeadamente
reparacdes, pecas e componentes, mdo-de-obra e deslocacdo
estdo cobertos, desde que o aparelho esteja acessivel para ser
reparado sem que sejam necessarios gastos especiais. Nestas
condi¢des, sdo aplicaveis as directrizes da UE (N.° 99/44/EG), bem
como a respectiva legislacdo local em vigor. As pecas substituidas
passardo a ser propriedade da IKEA.

O que fard a IKEA para corrigir o problema?

O prestador de servico designado pela IKEA ira examinar o produto
e decidir, sequndo o seu critério, se estd coberto por esta garantia.
Em caso afirmativo, o prestador de servigo da IKEA ou o seu
agente autorizado ird entdo, através dos seus préprios servicos de
assisténcia, decidir, segundo o seu critério, se ird reparar o produto
defeituoso ou substitui-lo por outro igual ou equivalente.

O que é que esta garantia ndo cobre?

Desgaste normal e rotura.

+ Danos deliberados ou negligentes, danos provocados pelo
ndo cumprimento das instrucdes de utilizagdo, instalacdo
incorrecta ou ligacdo a uma voltagem incorrecta, danos
causados por uma reac¢do quimica ou electroquimica,
oxidagdo, corrosdo ou danos causados pela agua, incluindo,
mas sem limitar, os danos causados por excesso de calcario na
agua fornecida, danos provocados por condi¢des ambientais
anormais.

+  Consumiveis, incluindo pilhas e lampadas.

* Pecas ndo funcionais e decorativas que nao afectam a
utilizagdo normal do aparelho, incluindo riscos e possiveis
diferencas de cor.

+ Danos acidentais causados por objectos estranhos ou
substancias e pela limpeza ou desobstrucdo de filtros, sistemas
de drenagem ou gavetas de detergente.

+ Danos causados nas seguintes pegas: vidro ceramico,
acessorios, cestos de loica e talheres, tubos de alimentacdo
e drenagem, vedantes, lampadas e coberturas de lampadas,
visores, botdes, revestimentos e partes de revestimentos
protectores. A menos que seja possivel demonstrar que tais
danos foram provocados por defeitos de fabrico.

+ Casos em que ndo é detectada qualquer avaria durante a visita
do técnico.

+ Reparag8es ndo efectuadas pelos nossos prestadores de
servico e/ou por um agente autorizado ou quando ndo tenham
sido usadas pecas originais.

+ Reparag8es provocadas por uma instalagdo incorrecta ou que
ndo cumpra as especifica¢des de instalacdo.

+ Utilizagdo do aparelho num ambiente ndo doméstico, isto é,
profissional.

+ Danos de transporte. Se o cliente transportar o produto para
casa ou para qualquer outro endereco, a IKEA ndo podera ser
responsabilizada por eventuais danos que possam ocorrer
durante o transporte. No entanto, se a IKEA efectuar a
entrega do produto na morada do cliente, os eventuais danos
provocados durante essa entrega serdo abrangidos pela
garantia IKEA.

74

+ Gastos de execugdo da instalagdo inicial do aparelho IKEA.
No entanto, se um prestador de servicos IKEA ou um agente de
servigos autorizado efectuar a reparacdo ou a substitui¢do do
aparelho ao abrigo desta garantia, o prestador de servigos ou
0 seu agente autorizado reinstalardo o aparelho reparado ou
instalardo o aparelho de substitui¢do, se necessario.
Estas restricdes ndo se aplicam a servigos que tenham sido
correctamente realizados por um especialista qualificado, que
utilize as nossas pegas originais para adaptar o aparelho as
especificagdes técnicas de seguranga de outro pais da UE.

Como se aplica a legislagdo nacional?

A garantia IKEA concede-lhe direitos legais especificos, que cobrem
ou excedem todas as normativas legais nacionais.

No entanto, estas condi¢des ndo limitam, de forma alguma, os
direitos do consumidor descritos na legislacdo nacional.

Area de validade

Para os aparelhos adquiridos num pais da UE e transportados

para outro pais da UE, os servigos serdo prestados de acordo

com as condi¢des de garantia normais no novo pais. A obrigacdo

de prestar servicos abrangidos pela garantia existe apenas se o

aparelho cumpre e esta instalado em conformidade com:

- as especifica¢des técnicas do pais onde a reclamacéo de
garantia é feita;

- asInstrugdes de Instalacdo e a Informacdo de
Seguranca do Manual do Utilizador.

O SERVICO Pés-Venda dedicado para electrodomésticos

IKEA

Por favor, ndo hesite em contactar com o centro de assisténcia

técnica autorizado designado pela IKEA para:

« fazer um pedido de assisténcia ao abrigo desta
garantia;

+ solicitar um esclarecimento relativo a instalagdo do
aparelho IKEA nos méveis de cozinha IKEA;

+ solicitar um esclarecimento sobre as func¢@es dos
aparelhos IKEA.

Para garantir que lhe proporcionamos a melhor assisténcia, por

favor, antes de contactar connosco leia atentamente as Instrucdes

de Instalacdo e/ou o Livro de Instrug¢des de utilizagdo.

Como contactar-nos, se necessitar do nosso servigo?

Na ultima pagina deste manual,
encontrara a lista de centros de
assisténcia técnica autorizados
designados pela IKEA e os
respectivos numeros de telefone
nacionais.

Para lhe proporcionarmos um servigo mais rapido,
recomendamos a utiliza¢do dos nimeros de telefone
especificos incluidos no manual. Indique sempre os
ndmeros incluidos no manual do aparelho especifico para
o qual necessita de assisténcia.

Também solicitamos que nos indique sempre o nimero
de artigo IKEA (cédigo de 8 digitos) e o nUmero de servico
de 12 digitos situados na chapa de caracteristicas.

@ GUARDE A FACTURA OU TALAO DE COMPRA!
E a sua prova de compra e sera necessaria para aplicar
e validar a garantia. A factura ou taldo de compra indica
igualmente o nome e o nimero de artigo (cédigo de 8
digitos) IKEA de cada aparelho que adquiriu.

Necessita ajuda adicional?

Para quaisquer esclarecimentos adicionais ndo relacionados com
P6s-Venda sobre os seus electrodomésticos, por favor, contacte
o callcenter da IKEA. Recomendamos que leia atentamente a
documentacdo do aparelho antes de nos contactar.
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Informatii privind siguranta

Tnainte de a utiliza aparatul, cititi aceste
instructiuni privind siguranta. Pastrati-le la
indemana pentru a le putea consulta si pe
viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine
furnizeaza avertismente importante
privind siguranta, care trebuie respectate
intotdeauna. Producatorul nu isi asuma
nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni de siguranta, pentru
utilizarea necorespunzatoare a aparatului
sau pentru setarea incorecta a butoanelor
de comanda.

/A AVERTISMENT! Aparatul si partile
sale accesibile se infierbanta in timpul
utilizarii. Trebuie evitata atingerea
rezistentelor. Copiii cu varste mai mici de
8 ani nu trebuie lasati sa se apropie de
aparat, cu exceptia cazurilor In care sunt
supravegheati in permanenta.

/A AVERTISMENT! Daca suprafata plitei
este crapata, nu folositi aparatul - risc de
electrocutare.

/\ AVERTISMENT! Pericol de incendiu: nu
depozitati articole pe suprafetele de gatit.

/\ ATENTIE: Procesul de preparare

trebuie sa fie supravegheat. Un proces de
preparare care dureaza putin trebuie sa fie
supravegheat in permanenta.

/\ AVERTISMENT! Prepararea la plita cu
grasime sau ulei poate fi periculoasa -
risc de incendiu. Nu Tncercati NICIODATA
sa stingeti un incendiu folosind apa:
opriti aparatul si apoi acoperiti flacara,
de exemplu, cu un capac sau cu o patura
ignifuga.

A\ Nu utilizati plita ca suprafata de lucru
sau suport.

Nu amplasati articole vestimentare sau
alte materiale inflamabile langa aparat
pana cand nu s-au racit complet toate
componentele acestuia - pericol de
incendiu.

A\ Obiectele metalice precum cutite,
furculite, linguri si capace nu trebuie
asezate pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.
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A\ Nu lasati aparatul la indeméana copiilor
foarte mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la
indemana copiilor mici (3-8 ani) decat daca
sunt supravegheati in permanenta. Copiii
cu varsta de peste 8 ani si persoanele cu
reduse sau fara experienta si cunostinte
pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea in siguranta si inteleg
riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
nu trebuie sa fie efectuate de catre copii
fara a fi supravegheati.

A\ Dupa utilizare, opriti plita folosind
butonul de comanda si nu va bazati pe
detectorul de vase de gatit.

UTILIZAREA PERMISA

/\ ATENTIE: Aparatul nu trebuie sa

fie pus in functiune prin intermediul

unui intrerupator extern, cum ar fi un
temporizator, sau al unui sistem de
comanda de la distanta separat.

/\ Acest aparat este proiectat pentru a fi
utilizat in locuinte, precum si in alte spatii
similare, precum: bucatarii destinate
personalului din magazine, birouri si alte
spatii de lucru; ferme; de catre clientii

din hoteluri, moteluri, unitati de cazare
de tip ,bed and breakfast” si alte spatii
rezidentiale.

A\ Orice alta utilizare este interzisa (de ex.
incalzirea incaperilor).

/\ Acest aparat nu este destinat utilizarii
in scop profesional. Nu utilizati aparatul
afara.
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INSTALARE

A\ Manevrarea si instalarea aparatului
trebuie sa fie efectuate de doua sau mai
multe persoane - risc de ranire. Folositi
manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere.

A\ Instalarea, inclusiv racordarea la
reteaua de alimentare cu apa (daca este
necesara) si la reteaua de alimentare cu
energie electrica, precum si reparatiile
trebuie efectuate de un tehnician calificat.
Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa

a aparatului, daca acest lucru nu este
indicat in mod expres in manualul de
utilizare. Nu lasati copiii In apropierea
zonei de instalare. Dupa despachetarea
aparatului, asigurati-va ca acesta nu a fost
deteriorat in timpul transportului. Daca
apar probleme, contactati distribuitorul
sau cel mai apropiat serviciu de asistenta
tehnica post-vanzare. Odata instalat
aparatul, deseurile de ambalaje (bucati de
plastic, polistiren etc.) nu trebuie Iasate

la indemana copiilor - risc de asfixiere.
Tnainte de orice operatie de instalare,
aparatul trebuie sa fie deconectat de la
reteaua de alimentare cu energie electrica
- risc de electrocutare.

In timpul instal&rii, aveti grija ca aparatul
sa nu deterioreze cablul de alimentare

- risc de incendiu sau de electrocutare.
Activati aparatul numai atunci cand
instalarea a fost finalizata.

A\ Executati toate operatiunile de
decupare a mobilei inainte de a incorpora
aparatul si inlaturati cu grija toate aschiile
din lemn si rumegusul.

A\ Tn cazul in care aparatul nu este montat
deasupra unui cuptor, trebuie sa fie
instalat un panou despartitor (neinclus in
dotarea aparatului) in compartimentul de
sub acesta.
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AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA
CU ENERGIE ELECTRICA

A\ Aparatul trebuie sa poata fi deconectat
de la reteaua electrica fie prin scoaterea
stecherului din priza (daca stecherul

este accesibil), fie prin intermediul unui
intrerupator multipolar situat in amonte
de priza, in conformitate cu normele
privind cablurile electrice, si trebuie

sa fie impamantat in conformitate cu
standardele nationale privind siguranta
electrica.

A\ Nu utilizati prelungitoare, prize multiple
sau adaptoare. Dupa finalizarea instalarii,
componentele electrice nu trebuie sa mai
fie accesibile pentru utilizator. Nu utilizati
aparatul daca aveti parti ale corpului
umede sau cand sunteti desculti.

Nu puneti in functiune acest aparat daca
are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza
corespunzator sau daca a fost deteriorat
sau a cazut pe jos.

A Instalarea folosind o fisa de cablu de
alimentare nu este permisa, cu exceptia
cazului in care produsul este deja dotat cu
una furnizata de producator.

A\ Tn cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie sa

fie Tnlocuit cu unul identic de catre
producdtor, agentul sau de service sau alte
persoane calificate, pentru a evita orice
pericol sau risc de electrocutare.

NOTA: Persoanele care poartd un
stimulator cardiac sau un dispozitiv
medical similar trebuie sa fie deosebit de
atente atunci cand se afla in apropierea
plitei cu inductie daca aceasta este
pornita. Campul electromagnetic poate
afecta stimulatorul cardiac sau un
dispozitiv similar. Consultati medicul sau
producdtorul stimulatorului cardiac ori

al dispozitivului medical similar pentru

a obtine informatii suplimentare despre
efectele care pot aparea asupra acestuia in
apropierea campurilor electromagnetice
ale plitelor cu inductie.
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Informatii privind mediul inconjurator

AAVERTISMENT! Asigurati-v3 c3 aparatul
este oprit si deconectat de la reteaua de
alimentare electrica inainte de a efectua
orice operatie de intretinere; nu folositi
niciodata aparate de curatare cu aburi -
risc de electrocutare.

/A Nu utilizati produse abrazive sau
corozive, produse pe baza de clor sau
bureti de sarma pentru vase.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu
simbolul reciclarii €. Diferitele parti ale ambalajului nu trebuie
aruncate la intdmplare, ci trebuie reciclate Tn conformitate cu
normele stabilite de autoritatile locale.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau
reutilizabile. Eliminati-I in conformitate cu normele locale
referitoare la eliminarea deseurilor. Pentru informatii
suplimentare referitoare la tratarea, valorificarea si reciclarea
aparatelor electrocasnice, contactati autoritatile locale
competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este
marcat in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE

privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE).

Producator
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Suedia

Curatarea si intretinerea

A AVERTISMENT!

+ Nu utilizati aparate de curatat cu aburi.

« Tnainte de curatare, asigurati-va c& zonele de gatit sunt
dezactivate si ca indicatorul de caldura reziduala (,H") nu este
afisat.

Important:

+ Nu utilizati bureti abrazivi sau din sdrma deoarece acestia pot
deteriora suprafata din sticla.

+ Dupa fiecare utilizare, curatati plita (dupa ce s-a racit) pentru a
elimina depunerile si petele cauzate de resturile de mancare.

+ O suprafata care nu este mentinuta curata poate reduce
sensibilitatea butoanelor panoului de comanda.

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat Tn mod corect,
contribuiti la prevenirea consecintelor negative asupra mediului
fnconjurator si sanatatii persoanelor.

Simbolul == de pe produs sau de pe documentele care 1l
Tnsotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie eliminat ca
deseu menajer, ci trebuie predat la un centru de colectare
corespunzator, pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice.

RECOMANDARI PRIVIND ECONOMISIREA ENERGIEI

Profitati din plin de caldura reziduala a placii fierbinti prin
oprirea aparatului cu cateva minute fnainte de a termina
prepararea.

Baza oalei sau a cratitei trebuie sa acopere placa fierbinte in
intregime; un recipient care este mai mic decat placa fierbinte va
duce la irosirea energiei.

Acoperiti oalele si cratitele cu capace etanse In timpul prepararii
si folositi cat mai putinad apd. Prepararea fara capac va creste
foarte mult consumul de energie.

Utilizati numai oale si cratite cu baza plata.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Acest aparat indeplineste cerintele de proiectare ecologica
prevazute de Regulamentul european nr. 66/2014, in
conformitate cu standardul european EN 60350-2.

« Utilizati o razuitoare numai daca raman resturi de alimente
prinse de plita. Respectati instructiunile producatorului
razuitoarei pentru a evita zgarierea sticlei.

+ Zaharul si alimentele cu un continut ridicat de zaharuri
deterioreaza plita si trebuie sa fie Indepartate imediat.

+ Sarea, zaharul si nisipul pot zgaria suprafata de sticla.

+ Folositi o laveta moale, hartie absorbanta pentru bucatarie sau
produse speciale pentru curatarea plitei (respectati instructiunile
producatorului).

+ Patrunderea lichidului in zonele de gatit poate provoca
deplasarea sau vibrarea vaselor de gatit.

+ Uscati temeinic plita dupa ce o curatati.

Racordarea la reteaua de alimentare cu energie electrica
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GARANTIE IKEA

Cat timp este valabila garantia IKEA?

Aceastd garantie este valabila timp de cinci ani de la data cumpardrii
initiale a aparatului dv. de la IKEA. Bonul initial de cumpdrare este
necesar ca dovada a cumpardrii. Daca se efectueaza reparatii in
timpul garantiei, acest lucru nu va extinde perioada de garantie
pentru aparat.

Cine va furniza asistenta?
Furnizorul de asistenta IKEA va furniza asistenta prin centrele sale de
asistentd sau prin reteaua de parteneri autorizati pentru asistenta.

Ce anume acopera aceasta garantie?

Aceastd garantie acopera defectiunile aparatului, care au fost
cauzate de defecte din fabricatie sau de defectiuni ale materialului,
apdrute de la data cumpardrii de la IKEA. Aceasta garantie se aplica
numai pentru uzul casnic. Exceptiile sunt specificate sub titlul “Ce
anume nu este acoperit de aceasta garantie?”. in timpul perioadei
de garantie, costurile pentru remedierea defectiunilor, de ex.
reparatii, piese, manopera si deplasare, vor fi acoperite, cu conditia
ca aparatul si fie accesibil pentru reparatii fars cheltuieli speciale. in
aceste conditii sunt aplicabile liniile directoare UE (Nr. 99/44/EG) si
reglementdrile locale respective. Piesele inlocuite devin proprietatea
firmei IKEA.

Ce va face IKEA pentru remedia problema?

Furnizorul de asistenta desemnat de IKEA va examina produsul si
va hotarf, dacd acesta se incadreaza Tn conditiile de garantie. Daca
se considera ca conditiile de garantie sunt respectate, furnizorul
de asistenta IKEA sau partenerii autorizati pentru asistentd, prin
centrele lor de asistentd, la discretia lor, fie vor repara produsul
defect, fie Tl vor inlocui cu acelasi produs sau cu altul comparabil.

Ce anume nu este acoperit de aceasta garantie?

+ Uzura normala.

+ Deteriorarile deliberate sau din neglijenta, deteriorarile
cauzate de nerespectarea instructiunilor de functionare,
instalarea incorectd sau conectarea la o sursa de curent
necorespunzatoare, deteriordrile cauzate de reactii chimice sau
electrochimice, deteriorarile provocate de rugina, coroziune sau
apa, si inclusiv, dar nu limitat la acestea, deteriordrile cauzate de
continutul excesiv de calcar din apa de alimentare, deteriorarile
cauzate de conditiile de mediu anormale.

+  Piesele consumabile, inclusiv bateriile si becurile.

+ Piesele nefunctionale si decorative, care nu afecteaza utilizarea
normald a aparatului, inclusiv zgarieturile si posibilele diferente
de culoare.

+ Deteriorarile accidentale cauzate de obiecte sau substante
strdine si curatarea sau desfundarea filtrelor, a sistemelor de
evacuare sau a sertarelor pentru detergent.

+ Deteriorarea urmatoarelor piese: vitroceramicd, accesorii,
cosurile de vase si de tacamuri, tevile de alimentare si de
evacuare, garnituri de etansare, becuri si capace de becuri,
ecrane, butoane, carcase si piese ale carcaselor. in afara de cazul
n care se poate demonstra cd aceste deteriordri se datoreaza
defectelor de fabricatie.

+  Cazurilein care nu s-a gasit nicio defectiune in timpul vizitei
tehnicianului.

+ Reparatiile care nu au fost executate de furnizorii de asistenta
desemnati de noi si/sau de un partener contractual autorizat
pentru asistentd, sau pentru care s-au folosit piese de schimb
neoriginale.

+  Reparatiile cauzate de o instalare defectuoasa sau care nu este
conforma cu specificatiile.

+  Utilizarea aparatului in mediu non-casnic, de ex. utilizarea
profesionala.

+  Deteriorarea datorata transportului. In cazul in care clientul
transporta produsul acasa la el sau la o alta adresa, compania
IKEA nu este raspunzatoare pentru deteriorarile cauzate in
timpul transportului. Daca IKEA livreaza produsul la adresa
indicatd de client, atunci deteriorarea produsului care poate
apdrea in timpul transportului este acoperita de IKEA.
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+  Costurile pentru efectuarea instaldrii initiale a aparatului IKEA.
Totusi, daca un furnizor de asistentd IKEA sau un partener
autorizat pentru asistentd repara sau inlocuieste aparatul in
cadrul acestei garantii, furnizorul de asistenta sau partenerul
autorizat pentru asistentd va reinstala aparatul reparat sau va
instala aparatul inlocuit, daca este necesar.

Aceste restrictii nu se aplica operatiunilor corecte efectuate de un

specialist calificat, care a folosit piesele noastre originale, pentru a

adapta aparatul la specificatiile de siguranta tehnica din alta tara a

UE.

Cum se aplica legea din tara de utilizare

Garantia IKEA va acorda drepturi legale specifice, care acopera sau
depdsesc cerintele tuturor legilor locale.

In orice caz, aceste conditii nu limiteaza in niciun mod drepturile
consumatorilor, prevazute de legislatia locala.

Zona de validitate

Pentru aparatele care sunt cumparate intr-o tard a UE si sunt duse

n altd tara a UE, asistenta va fi furnizatd in cadrul conditiilor de

garantie normale Tn noua tara.

Obligatia de a asigura asistentd in cadrul garantiei exista doar daca

aparatul respecta si este instalat in conformitate cu:

- specificatiile tehnice din tara in care se solicita cererea de
garantie;

- Instructiunile de Asamblare si Informatiile privind
siguranta din Manualul de Utilizzare.

ASISTENTA speciald POST-VANZARE pentru aparatele IKEA

Va rugam sa nu ezitati sa contactati centrul de service autorizat

desemnat de IKEA pentru:

+ aface o solicitare de servicii in conditiile acestei garantii;

+ acere lamuriri despre instalarea aparatului IKEATn
mobila speciala de bucatarie IKEA;

+ acere lamuriri despre functiile aparatelor IKEA.

Pentru a va putea asigura cea mai bund asistentd, va rugam sa cititi

cu atentie Instructiunile de Asamblare si/sau Manualul Utilizatorului,

fnainte de a ne contacta.

Cum ne puteti contacta daca aveti nevoie de asistenta noastra

Va rugam sa consultati ultima pagina
a acestui manual pentru lista completa
a centrelor de service autorizate
desemnate de IKEA si pentru numerele
de telefon nationale respective.

Pentru a va putea oferi un serviciu mai rapid, va
recomandam sa utilizati numerele de telefon speciale,
din lista de la sfarsitul acestui manual. Comunicati
intotdeauna numerele indicate n brosura aparatului
specific pentru care aveti nevoie de asistenta. De
asemenea, va rugam sa comunicati intotdeauna numarul
articolului IKEA (un cod de 8 cifre) si numarul de service
format din 12 cifre, aflate pe placuta cu datele tehnice ale
aparatului dv.

@ PASTRATI BONUL DE CUMPARARE!
Este dovada dv. de cumparare si este necesar pentru aplicarea
garantiei. Pe chitantd se gaseste numele IKEA si numarul
articolului (un cod de 8 cifre) pentru fiecare dintre articolele pe
care le-ati cumparat.

Mai aveti nevoie de ajutor?

Daca aveti intrebdri suplimentare care nu au legdtura cu Serviciul de
Asistentd Tehnica pentru aparatele dv., vd rugdm sd contactati call-
centerul celui mai apropiat magazin IKEA. Va recomandam sa cititi
cu atentie documentatia aparatului inainte de a ne contacta.
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Informacie o bezpecnosti

Pred pouzitim spotrebica si precitajte
tieto bezpecnostné pokyny. Uchovaijte ich
poruke pre buduce poutZitie.

V tychto pokynoch a na samotnom
spotrebici su uvedené ddlezité
upozornenia tykajuce sa bezpecnosti, ktoré
treba vZzdy dodrziavat. Vyrobca odmieta
zodpovednost'v pripade nedodrzania
tychto bezpecnostnych pokynoy,
nenalezZitého pouzivania spotrebica alebo
nespravneho nastavenia ovladania.

/A UPOZORNENIE: Spotrebit a jeho
pristupné Casti sa pocas pouZivania
zahrievaju. Davajte pozor, aby ste sa
nedotkli ohrevnych ¢lankov. Nedovolte,
aby sa deti mladSie ako 8 rokov pribliZili
k rare, pokial nie su nepretrzite pod
dozorom.

/\ UPOZORNENIE: Ak je varny panel
puknuty, spotrebi¢ nepouzivajte -
nebezpecenstvo zasahu elektrickym
prudom.

/\ UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo
poZiaru: Neskladujte predmety na varnych
povrchoch.

/\ UPOZORNENIE: Pri vareni musi byt
spotrebi¢ pod dohladom. Pri kratkodobom
vareni musi byt'spotrebi¢ pod nepretrzitym
dohladom.

/\ UPOZORNENIE: Varenie na tuku alebo
oleji bez dozoru méze predstavovat
nebezpeclenstvo a mbéze mat'za nasledok

vznik poziaru. NIKDY sa nepokus3ajte uhasit’

ohen vodou! Namiesto toho spotrebic
vypnite a potom plamen zakryte, napriklad
pokrievkou alebo poZiarnym ruskom.

A\ NepouZivajte varnu dosku ako pracovnu
alebo odkladaciu plochu.

Oblecenie a iné horlavé materialy
uchovavajte mimo spotrebica, kym vSetky
komponenty Uplne nevychladnu - hrozi
nebezpecenstvo vzniku poZziaru.

A\ Nekladte kovové predmety ako noZe,
vidlicky, lyZicky a pokrievky na povrch
varnej dosky, pretoZe by sa mohli zahriat
na vysoku teplotu.

A\ Velmi malé deti (0 - 3 roky) by sa
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nemali zdrziavat'v okoli spotrebica. Malé
deti (3 - 8 rokov) nepustajte k spotrebicu
bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby

so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi

a mentalnymi schopnostami alebo

s nedostatkom skusenosti a znalosti mézu
pouzivat'tento spotrebic len v pripade,
ak su pod dozorom alebo dostali pokyny
tykajuce sa pouZivania spotrebica
bezpecnym spdsobom a chapu hroziace
nebezpecenstva. Deti sa so spotrebicom
nesmu hrat. Cistenie a Gdrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

A\ Po poufZiti vypnite varny panel
ovladacom a nespoliehajte sa na detektor
pritomnosti riadu.

POVOLENE POUZIVANIE

/\ UPOZORNENIE: Spotrebit nie je uréeny
na ovladanie prostrednictvom externého
prepinacieho zariadenia, ako je ¢asovac,
ani samostatnym dialkovym ovladacom.
A\ Tento spotrebit je uréeny na pouzitie

v domacnosti alebo na podobné ucely

ako napr.: v oblastiach kuchyniek pre
personal v dielfach, kancelariach a inych
pracovnych prostrediach; na farmach; pre
hosti v hoteloch, moteloch alebo inych
ubytovacich zariadeniach.

/A Nie je povolené pouzivat ho na iné ucely
(napr. vykurovanie miestnosti).

A\ Tento spotrebit nie je uréeny na
profesionalne pouZivanie. Spotrebic
nepouzivajte vonku.

INSTALACIA

A\ So spotrebi¢om musia manipulovat

a inStalovat'ho minimalne dve osoby -
riziko zranenia. Pri vybalovani a inStalovani
pouZivajte ochranné rukavice -
nebezpecenstvo porezania.

A\ Instalaciu, vratane privodu vody (ak

je), elektrického zapojenia a taktiez opravy
musi vykonavat kvalifikovany technik.
Nikdy neopravujte ani nevymienajte Ziadnu
Cast'spotrebica, ak to nie je uvedené

v navode na pouzivanie. Nepustajte deti

k miestu inStalacie. Po vybaleni spotrebica
sa uistite, Ze sa pocas prepravy neposkodil.
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V pripade problémov sa obratte na
predajcu alebo najblizsi popredajny servis.
Po inStalacii treba odpad z balenia (plasty,
kusy polystyrénu a pod.) uloZit mimo
dosahu deti - nebezpecenstvo udusenia.
Pred vykonavanim inStalacnych prac
musite spotrebi¢ odpojit' od elektrického
napajania - nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom.

Pocas inStalacie davajte pozor, aby ste
spotrebi¢om neposkodili napajaci kabel

- nebezpecenstvo poZziaru alebo zasahu
elektrickym prudom. Spotrebic zapnite az
po uplnom dokonceni inStalacie.

A\ Pred vsadenim spotrebi¢a na miesto
urobte vSetky potrebné vyrezy a odstrante
drevené odrezky a piliny.

A\ Ak spotrebi¢ nie je indtalovany nad
rurou, je potrebné do priehradky pod
spotrebi¢om nainstalovat oddelovaci panel
(nie je prilozeny).

VAROVANIA PRI POUZIVANI
ELEKTRICKEHO SPOTREBICA

A\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od
napajania bud vytiahnutim zastrcky, pokial
je lahko dostupna, alebo prostrednictvom
pristupného viacpélového prepinaca
nainStalovaného pred zasuvkou

podla pravidiel pre elektrické vedenia

a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade

s narodnymi bezpecnostnymi normami pre
elektrotechniku.
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A\ NepouZzivajte predlZovacie kable,
rozdvojky ani adaptéry. Po inStalacii
spotrebica nesmu byt'jeho elektrické Casti
pristupné pouzivatelom. NepouZivajte
spotrebic, ked ste mokri alebo naboso.
Spotrebic¢ neuvadzajte do Cinnosti, ak je
poskodeny napajaci kabel alebo zastrcka,
ak nepracuje spravne, ak je poskodeny
alebo ak spadol.

A In3talacia pouzitim zastréky napajacieho
kabla nie je povolena, pokial vyrobok nema
uz takuto vybavu dodanu vyrobcom.

A Ak je podkodeny napéjaci elektricky
kabel, musi ho vyrobca, jeho autorizovany
servis alebo podobne kvalifikovana osoba
nahradit rovnakym kablom, aby sa predislo
nebezpecenstvu zasahu elektrickym
prudom.

POZNAMKA: L'udia s kardiostimulatorom
alebo podobnou zdravotnou poméckou

by mali byt opatrni, ked stoja blizko tejto
indukcnej varnej dosky, ked je zapnuta.
Elektromagnetické pole méze ovplyvnit
kardiostimulator alebo podobnu pomaocku.
Poradte sa s lekarom alebo vyrobcom
kardiostimulatora alebo podobnej
zdravotnej pomocky, ktori vam poskytnu
dalSie informacie o tom, ako ho ovplyviuje
elektromagnetické pole indukcnej varnej
dosky.
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Informacie tykajace sa ochrany Zivotného prostredia

/\ UPOZORNENIE! Pred vykonavanim
udrzby dbajte, aby bol spotrebic vypnuty
alebo odpojeny od elektrického napajania;
nikdy nepouzivajte zariadenie na

Cistenie parou - nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom.

ANepoufZivajte abrazivne alebo korozivne
prostriedky, Cistice s obsahom chléru
alebo drétenky na panvice.

LIKVIDACIA OBALOVEHO MATERIALU

Obalové materidly sa mdzu na 100 % recyklovat' a su oznacené
symbolom recyklacie €. Z tohto dévodu sa rézne ¢asti obalu
musia likvidovat' zodpovedne, v plnom sulade s platnymi
predpismi o likvidacii odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebic je vyrobeny z recyklovatelnych a znovu
pouzitelnych materidlov. Zlikvidujte ho v stlade s miestnymi
predpismi o likvidacii odpadov. PodrobnejSie informacie

0 zaobchadzani, obnove a recyklacii domacich spotrebicov
dostanete na miestnom Urade, v zbernych surovinach alebo

v obchode, kde ste spotrebic kupili. Tento spotrebic je oznaceny

Vyrobca

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Svédsko

Cistenie a udrzba

A UPOZORNENIE:

+ NepoufZivajte Cistiace zariadenia vyuZivajlce paru.

+ Pred Cistenim skontrolujte, ¢i sU varné zény vypnuté a ¢i sa
nezobrazuje indikator zvyskového tepla (,H").

DoleZité:

+ NepoufZivajte abrazivne Cistiace Spongie ani drétenky, lebo by
mohli poskodit'sklo.

+ Po kazdom pouzZiti vycistite varny panel (ked je vychladnuty), aby
ste odstranili vSetky usadeniny a Skvrny spésobené zvySkami
jedla.

+ Ak povrch nie je dostatocne Cisty, moZe to znizit citlivost tlacidiel
ovladacieho panela.

Zapojenie do elektrickej siete

380-415V 3N ~
380-415V 2N ~

@ 230vaLan-~

1 N
@ ® D Q @ © Q
R N T WE
L1 = R:dierny L1 = R:dierny
L2 = S:hnedy L2 = S:hnedy
N = N: modry N = N: modry
N = T:modry (sivy) N = T:modry (sivy)

®

E: ZIto/zeleny @ E: ZIto/zeleny

v stlade s Eurépskou smernicou 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ). Zabezpelenim,
Ze tento vyrobok bude zlikvidovany spravnym spésobom,
pomézete predchadzat potencidlnym negativnym dopadom na
Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Symbol === na spotrebici alebo na sprievodnych dokumentoch
znamena, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat' ako

s domacim odpadom, ale je potrebné odovzdat ho v zbernom
dvore pre elektrické a elektronické zariadenia.

TIPY NA USPORU ENERGIE

Horucu platiiu vypnite zopar minut pred dokonéenim varenia,
¢im maximalne vyuZijete zvySkové teplo.

Dno hrnca alebo panvice by malo horudcu platfiu celkom
zakryvat; pri pouzivani nddoby mens3ej, neZ je horuca platia, sa
plytva energiou.

Hrnce a panvice prikryvajte priliehajicimi pokrievkami

a pouZivajte ¢o najmenej vody. Varenie bez pokrievky znacne
zvySi spotrebu energie.

PouZivajte iba panvice a hrnce s rovhym dnom.

VYHLASENIE O ZHODE
Tento spotrebi¢ splia poziadavky na ekodizajn Nariadenia
komisie (EU) €. 66/2014 v sulade s eurépskou normou EN 60350-

3 ce

« Skrabku poufite, iba ak sa zvysky prilepia k varnej doske.

DodrZujte pokyny vyrobcu Skrabky, aby nedoSlo k poSkriabaniu

skla.

Cukor alebo potraviny s vysokym obsahom cukru mézu varny

panel poskodit, a preto ich treba ihned odstranit.

Sol, cukor a piesok by mohli poSkriabat'skleneny povrch.

PouZivajte makku utierku, absorpéné papierové kuchynské

utierky alebo Specialne vyrobky uréené na Cistenie varného

panela (dodrziavajte pokyny vyrobcu).

+ Vyliate tekutiny m&Zu na varnych zénach spdsobit pohyby alebo
vibrovanie hrncov.

+ Po &isteni povrch varného panela dokladne osuste.

220-240V ~ D 220240V 3~
L1 N D L1 L2 LB o
N ) o D0
&RWE R\WE
L1 = R:dierny L1 = R:dierny
L1 = S:hnedy L2 = S:hnedy
N = N: modry N = N: modry
N = T: modry (sivy) N = T: modry (sivy)
@ = E:Zlto/zeleny @ = E: Zlto/zeleny
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ZARUKA IKEA

Ako dlho plati zaruka IKEA?

Platnost zaruky je pat rokov od pévodného datumu nakupu
spotrebica v predjani IKEA. Ako doklad o nakupe slUzi pévodny
pokladniény blok. V pripade opravy pocas platnosti zaruky sa
platnost zaruky spotrebica spotrebi¢a nepredizi.

Kto vykonava servis?
Poskytovatel autorizovaného servisu IKEA bude poskytovat
servis prostrednictvom vlastne;j siete.

Na €o sa vztahuje zaruka?

Zaruka sa vztahuje na poruchy spotrebica spésobené vyrobnymi
alebo materidlovymi chybami od datumu nakupu v predajni
IKEA. Zaruka sa vztahuje vyhradne na spotrebice pouzivané

v domacnosti. Vynimky su uvedené pod titulom “Na ¢o sa
nevztahuje tato zaruka?” Pocas doby platnosti zaruky budu
naklady na odstranenie poruch, napr. opravy, ndhradné diely,
pracu a dopravu, hradené za podmienky, Ze spotrebic bude
pristupny na vykonanie opravy bez toho, Ze by boli nevyhnutné
$pecidlne vydavky. Za tychto podmienok sa aplikuju predpisy EU
(€. 99/44/EG) a prislusné miestne predpisy. Vymenené nahradné
diely st vlastnictvom IKEA.

€o urobi IKEA na napravu problému?

Servisné stredisko ur€ené spol. IKEA vyrobok zhodnoti a
rozhodne, na vlastnu zodpovednost, ¢i sa na poruchu spotrebica
vztahuje zaruka. V pripade, Ze sa na poruchu vztahuje zaruka,
servisné stredisko IKEA alebo autorizovany servisny partner
prostrednictvom svojich vlastnych servisnych pracovnikov,

na vlastnu zodpovednost, opravi pokazeny vyrobok alebo ho
vymeni za rovnaky alebo porovnatelny vyrobok.

Na €o sa nevztahuje tato zaruka?

+ Normalne opotrebovanie a poSkodenie.

+  Umyselné poskodenie alebo pokodenie nedbalostou, $kody
spésobené nedodrzanim pracovnych postupov, nespravna
inStalacia alebo zapojenie do elektrickej siete s nespravnym
napatim, poSkodenie spésobené chemickou alebo
elektrochemickou reakciou, hrdza, kordézia alebo poSkodenie
vodou vratane $kéd spésobenych nadmernym mnozstvom
vodného kamena v dodavanej vode, ale nielen tym,

Skody sp6sobené mimoriadnymi podmienkami Zivotného
prostredia.

+  Spotrebny material vratane batérif a Ziaroviek.

«  Casti bez funkcii a dekora¢né ¢asti, ktoré beZne neovplyviiuju
normalne pouZzivanie spotrebica, vratane Skrabancov a
moznych farebnych zmien.

+ Nahodné posSkodenie spdsobené cudzimi predmetmi alebo
latkami, poSkodenie ¢istiacich alebo uvolnenych filtrov,
systém odvodu vody alebo zasuvky na saponaty.

+ PoSkodenie nasledujucich €asti: keramické sklo,
prisluSenstvo, koSe na riad a pribor, privodné a odtokové
hadice, tesnenia, Ziarovky a kryty osvetlenia, obrazovky,
ovladdacie gombiky, puzdra a €asti krytov. S vynimkou Ze
predmetné poskodenie je z dévodu vyrobnej chyby.

+  Pripady, v ktorych nebola zistena Ziadna porucha pri
prehliadke technikom.

«  Opravy, ktoré neboli vykonané v autorizovanom stredisku a/
alebo stredisku autorizovaného servisného partnera alebo
pripady, kedy neboli pouZité origindlne nahradné diely.

*  Poruchy spdsobené nespravnou in3talaciou alebo za
nedodrZania technickych Specifikacii.

+ Poufitie spotrebica v prostredi odliSnom od domacnosti,
napr. profesionalne pouzitie.

+ PoSkodenia pri preprave. Ak zdkaznik prepravuje vyrobok
domov alebo na int adresu, IKEA neprebera Ziadnu
zodpovednost za poskodenia spdsobené pocas prepravy.

V pripade, Ze vyrobok na adresu zakaznika dopravuje IKEA,
zodpovednost za Skody spésobené pri preprave prebera
IKEA.
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+ Naklady suvisiace s prvou instalaciou vyrobkov IKEA.
Napriek tomu, ak zmluvny partner spol. IKEA alebo
autorizovany servisny partner vykona opravu alebo vymenu
za podmienok urcenych touto zarukou, poskytovatel
servisnych sluzieb alebo autorizovany servisny partner,
podla potreby, opat nainstalujte opraveny alebo nainstaluje
vymeneny spotrebic.

Tieto obmedzenia sa nevztahuju sa bezporuchovu pracu

vykonavanu odbornikom pouZitim naSich originalnych

dielov na prispdsobenie spotrebica technickym poZiadavkam

bezpetnostnych predpisov inej krajiny EU.

Ako sa aplikuju vnitroStatne predpisy

Zaruka IKEA vam poskytuje Specifické prava, ktoré su v sulade
alebo presahujlce suvisiace pravne naroky platné v krajine.
Napriek tomu, tieto podmienky neobmedzuju Ziadne prava
spotrebitela predpisané vnitroStatnymi zdkonmi a predpismi.

Oblast platnosti

U spotrebicov kipenych v jednej krajine EU a prenesenych do

inej krajiny EU budu servis poskytovat prevadzky servisu za

normalnych zaru¢nych podmienok novej krajiny. Povinnost’

vykonania servisu v rdmci zaruky sa vztahuje iba na spotrebice,

ktoré su zapojené v sulade s:

- technickymi poZiadavkami platnymi v krajine, v ktorej sa
Ziada o zaruku;

- pokynmi na montéz a bezpe¢nostnymi opatreniami
uvedenymi v navode na pouZivanie.

Prislusny ZARUCNY SERVIS pre vyrobky IKEA

Prosime kontaktovat prislusné autorizované servisné stredisko

IKEA pre pripady:

+ uplatnenia zarucnej opravy;

+ Ziadosti o ujasnenie tykajuce sa inStalacie spotrebica IKEA v
prisludnej kuchynskej linke IKEA;

+ Ziadosti o ujasnenie funkcii spotrebicov IKEA.

Aby sa zabezpecilo, Ze nasa pomoc bude o najlepSia, prosime,

aby ste si predtym, ako nds budete kontaktovat, preStudovali

Pokyny pre ninstalaciu a Navod na obsluhu spotrebica.

Ako nas najdete ak potrebujete nas servis

Prosim pozrite si poslednu stranu
tohto manualu, kde ndjdete
kompletny zoznam autorizovanych
servisnych stredisk a prislusné
narodné telefénne cisla.

Z dovodu poskytnutia €o najrychlejSieho servisu

Vam odporucame vyuZzit prislusné telefénne ¢isla z
uvedeného zoznamu v tomto navode. VZdy skontrolujte
Cisla uvedené v navode spotrebica, pre ktory
potrebujete technicki pomoc. Prosim, vZdy uvadzajte
prislusné cisla spotrebica IKEA (8 znakovy kéd) a 12
znakové servisné Cislo nachadzajuce sa na vyrobnom

Stitku vasho spotrebica.

@ ODLOZTE S| POKLADNICNY BLOK!
Je to doklad o nakupe a budete ho potrebovat pri
poziadani o zarucnu opravu. Na pokladni¢nom bloku
je okrem toho uvedeny nazov spotrebica IKEA a ¢islo (8
znakovy kod), a to pre kazdy spotrebic¢, ktory ste si kupili.

Potrebujete nejaki pomoc navyse?

Pre akékolvek dodatocné otazky tykajlcich sa po predaji
vasho vyrobku prosim obratte sa na IKEA linku zakaznika.
Doporucujeme Vam zoznamit'sa podrobne s dokumentaciou
vyrobkou vopred nezZ nas kontaktujete.
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NHpopmaumsa 3a 6e3onacHOCT

Mpean N3non3BaHeTo Ha ypesa npoyeTeTe
BHMMAaTeIHO Te3n yKaszaHWsi 3a 6e30nacHOCT.
ApbKTe rv Ha YA06HO MACTO 3a 6baeLum
CrpaBKu.

B TE31 MHCTPYKLMN 1N Ha CaMus ypes, ca
NPeACTaBeHN BaXXHW NMpeayrnpexaeHns
3a 6e30MacHOCTTa, KOUTO TPSIbBa Aa ce
MpoYeTaT 1 Aa ce CbbtoAaBaT BUHArM.
Mpon3BOANTENAT OTKA3BAa BCSIKAKBA
OTFOBOPHOCT NpW HeCrna3BaHe Ha Te3un
NHCTPYKLMW 33 6€30MacHOCT, BbB Bpb3ka
C HEMoAxXoAsLLLa ynoTpeba Ha ypeaa nim
HernpaBWIHa HAaCTPOKa Ha opraHnTe 3a
yrpaBfieHve.

/A NPEAYNPEXXAEHUEY: YpeasT 1 OTKpUTUTE
MY YacTu ce HaropeLlsaBsaT Mo BpemMe Ha
paboTa. BH1maBaliTe Aa He fokocsaTte
HarpeBaTeHuUTe efleMeHTW. [leLata noj,
8-rognLuHa Bb3pacT TpsbBa Aa ce nasart
Aaney ot ypesa, ako He ce Habntogasat
HenpekbCHaTo.

A NPEAYNPEXXAEHWUE: Ao NOBbPXHOCTTA
Ha njo4yaTa 3a rotBeHe e HarykaHa,

He 13ron3BainTe ypesa - onacHoCT oT
efleKTpnyeckn yaap.

A\ NPEAYNPEXXAEHWE!: OnacHocT oT noxap:
He nocTaBsuiTe NpeAmMeT Mo roTBapckuTe
MOBBLPXHOCT.

/A BHUMAHMEE: MpoLeckT Ha roTBeHe
TpsibBa Aa ce Habnogasa. KpatkoTpanHuTe
npoLecn Ha rotBeHe Tpsibea Aa ce
HabntoAaBaT MOCTOSHHO.

A NPEAYNPEXXAEHWUE!: ToTBeHeTO 663
HabtoAeHMe Ha XPaHW C Ma3HWHA UK OO
Ha rnaoTa Moxe Ja 6be 0nacHo - pUCK OT
noxap. HAKOTA He onuTBariTe Aa notyLumte
niaaMbLMTE C BOAA: BMECTO TOBa U3K/TOYeTe
ypesa 1 NOKpUinTe NnaMbKa € Kanak uam
OrHeyrnopHo oZesno.

/\ He n3non3BaiiTe rotBapckuisi Mot KaTto
paboTeH MaoT U NocTaBKa.

Na3eTe gpexuTte 1 ApYyrv 3anaammMm Matepum
Janey ot ypesa, 0KaTo BCUYKU HEFOBU
KOMMOHEHTV N3CTVHAT HarmbJ/IHO - OMacHOCT
OT noxkap.

A\ MeTajiHnTe NpeAMETI, KaTo HOXKOBE,
BUAVLY, TBXULM U Kanauw, He Tpsibea Ja ce
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NOCTaBAT BbPXY M10Ta, ThiA KAaTO MOraT Ja ce
Harpesr.

A\ MHoro mankuTe geua (0-3 rog,) Tpsi6sa Aa
CTOAT Aasned ot ypesa. Manku geua (3-8 roa.)
TpsibBa Aa CTOAT faned OT ypesa, OCBeH ako
He ca NoZ NOCTOAHHO HabatoaeHMe. To3u ypes,
MOXKe Aa ce 13M03Ba OT AeLa Ha 8 roAnHN
No-ronemMu, Kakto 1 OT LA C OrpaHNYeHn
bur3nYeckmn, CeTUBHN AW YMCTBEH
Bb3MOXHOCTU UV C He4OoCTaTbyeH onnT

1 MO3HAHWA CaMO aKo Ca Moz Haa30p Uan

Ca M JaZeHn NHCTPYKLMIN 3a ynoTpebaTa

Ha ypeza no 6e3onaceH Ha4uH 1 pasbupat
Bb3MOXHUTe onacHOCTW. JleliaTta He Tpsibea
[la CV UrpadaT c ypea. lNoymncreaHeTo n
noAApbXKaTa OT NoTpebuTens He TpsibBa Aa
Ce N3BbpPLLIBA OT AeLla 6e3 Haa30p.

A\ Cnep viznonssaHe U3K/IKOYeTe CbOTBETHUSA
HarpeBaTe/IeH eleMeHT Ha N10Ta oT
CbOTBETHWSI My MPUBOP 3a yrnpaBfeHe, a He
pasunTaliTe Ha AeTEKTOpa Ha CbAOBE.

NO3BOJIEHA YINTOTPEBA

/A BHUMAHUE: YpeabT He e npeHasHavueH
/i@ Ce 13r013Ba C BbHLUEH TaiMep i

C OTAeNHa cucTeMa € ANCTaHLMIOHHO
yrpasneHuve.

/\ To3v ypea e npeaHasHaveH 3a yrotpe6a B
AOMALLIHV YCNOBWSI U MOAO06HM NPUNOXEHNS,
KaTo: KyXHW 3a CIY>XXUTENN B MarasuHu,
oducn 1 gpyr paboTHM cpeay; B CTONAHCTBA;
OT K/INEHTW B XOTe/NIW, MOTeN, MecTa 3a
HacTaHABaHe TVn ,HoLLyBKa 1 3aKycka” v
Apyru.

/\ He e No3Bo/eH HYIKaKbB Apyr BUZ,
yrnotpe6a (Hanp. oTonsBaHe Ha
romMeLLeHus).

/\ To3v ypea He e NpejHasHaveH 3a
npodecroHanHa ynotpeba. He nsnonssaite
TO3W ypes, Ha OTKPUTO.

NMHCTATMPAHE HA YPEAOA

/\ BopaBeHeTo C ypea 1 VHCTaIMPaHETo

My TpsibBa Zia ce U3BbPLLBAT OT ABe UK
noBeye INLA - IMa OMACHOCT OT HapaHsiBaHe.
3non3BaiiTe npeanasHy pbkaBuLm Npu
pa30MakoBaHeTO N UHCTA/IMPAHETO - UMa
OMacHOCT OT NOPSI3BAHMIS.

A\ VIHCTanvpaHeTo, BKIOUYATENHO
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noZaBaHeTo Ha BOAA (ako e NPUIOXKNMO) U
eNeKTPUYecKoTo CBbP3BaHe N PEMOHTHUTE
LeNHOCTV TpsibBa Aa Ce N3BbPLLBAT OT
KBanMduLUMpaH TexHrK. He nonpassiite

1 He 3aMeHsINTe YacTu OT ypesa, ako ToBa
He e N3PMYHO NOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO
Ha noTpebuTens. NaseTe feLata ganey

OT MSICTOTO, Kb/IeTO Ce N3BbpPLLIBA
WNHCTanpaHeTo. Cnes KaTto pa3ornakosaTe
ypeaa, NpoBepeTe AaNn He e NoBpejeH Mo
Bpeme Ha TpaHcropTMpaHeTo. [Mpy npobnemu
ce 06bpHeTe KbM ThProBeLa N KbM
Hal-6113K1s cepBU3 3a CneanposaxbeHo
obcnyxsaHe. Cnes HCTaNMPaHETO BCUYKIN
OTMaZAbLM OT OMaKOBKUTE (NJacTMaca,
CTVPOOP U Ap.) TPA6BAa Aa ce CbXxpaHsiBaT
filaney ot obcera Ha ZeLa - CbLLeCTBYBa
OMaCHOCT OT 3aJyLLIaBaHe. YpeabT TpsibBa
fia 6bAe N3KIKYEeH OT 3aXpaHBaHETO Nnpeau
MOHTaXa - IMa OMacHOCT OT eNeKTpuYecK
YAap.

o Bpeme Ha MOHTa)a BH/MaBalTe ypeabT
[ia He noBpeAy 3axXpaHBaLLysa kaben -

IMa ONACHOCT OT eNleKTPUYecKn yaap.
AKTUBMpaTe ypeaa eaBa Clef 3aBbpLUBaHe
Ha NHCTaIPaHeTo.

A\ Vi3BbpLueTe BcuukaTa paboTa no psisaHeTo
Ha Wkada, Nnpean Aa NocTaBuUTe ypeaa Ha
MSACTOTO MY, Y BHMMATE/IHO OTCTpaHeTe
BCUYKW AbPBEHV NapyeHLa U CTbProTUHM.
A\ Ako ypeasT He e MHCTanvpaH Hag dpypHa,
TpsibBa Aa Ce NOCTaBW pa3jenuTenieH naHen
(He e BKIKOYEH) B HUMLLIATa MOA ypeaa.

NPEAYNPEXAEHNA OTHOCHO
EJIEKTPO3SAXPAHBAHETO

/\ TpsibBa Aa € Bb3MOXHO YpeAsT Aa ce
M3KFOUW OT 3aXPaHBaHETO Ype3 N3BaXaaHe
Ha LLierncena, ako e AOCTbMEeH, UK Ype3
AOCTbMNEeH MHOroOMO/FOCEH NPEBK/IOYBATEN,
MOHTUPAH C/1ef, KOHTAKTa, KaKTo U ypeAbT Aa
e 3a3eMeH B CbOTBETCTBME C HALMOHaIHWTE
CTaHAAPTM 3a enlekTpryecka 6e30MacHoCT.

84

/A He n3nonssaiite yabakutenu,
Pa3KNOHUTENN C HAKOJIKO rHe3Aa

nnu agantepu. Cnes MOHTVPaHETO
eNeKTpruYeckmTe KOMMOHEHTU He TpsibBa

Aa 6bAaT AOCTLMHM 3a NoTpebuTens. He
1N3MN0N3BaiiTe ypeaa, KoraTo CTe C MOKpU U
60CKM Kpaka.

He n3non3eaiTte To31 ypes, ako
3axpaHBaLLMIAT My Kaben nnu wencen e
noBpezeH, ako He paboTy MPaBUIHO NI aKo
e 6un noBpeseH NIV e nagan.

/A VHcTanmpaHeTo ¢ 13non3saHe Ha
3axpaHBaLy, kaben c Lencen He ce
paspeLLaBa, OCBEH aKo ypeabT OPUrMHANIHO
He e Beye 060pyaBaH C TaKbB OT
NpPOV3BOANTENS.

A\ Ako 3axpaHBaLLMAT Kaben e NoBpe/eH,
TOW TpsibBa Aa ce CMeHU C elHaKbB TakbB
OT MPOV3BOAMNTENS], HErOB CEPBU3EH areHT
NIV NLE C AOCTaTbyHa KBandurKaLms, 3a
Aa ce 13berHe onacHa cUTyauusi, HanprMep
eneKkTpruYeck yaap.

3ABEJIEXKKA: /TvLia ¢ nericmerikbp

NN NOA06HO MeANLIMHCKO YCTPOMCTBO
TpabBa fa 6bAAT BHUMATENHW, KOraTo

ce HaMmmpat 61130 40 UHAYKLMOHHUA

M/10T 3a rOTBEHe, J0KaTO e BK/IFOYEH.
EnekTpomMarHMTHOTO noJsie Moxe za nosnnsie
Ha nemcMenKbpa v Apyr BUZ YCTPOCTBO.
KoHcyntupaiTe ce ¢ Bawums nekap nnu

C NPOV3BOANTENS Ha NMencMenkKbpa N
NoA06HO MeANLIMHCKO YCTPOWCTBO, KOUTO
Lie By fagaT gonbHUTENHa MHGOpMaLmA
OTHOCHO edpeKkTUTe, KOUTO MOXKe Aa UMa
eNeKTPOMarH1UTHOTO Mnoe Ha NHAYKUMOHHUA
/10T 3a roTBeHe.



BbJIFAPCKWU

Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpepa

A NPEAYNPEXAEHMUE! Mpeaw
N3BbPLUBAHE Ha KaKBaTo U Aa 6uo
AEiHOCT Mo NoaApbXKaTa Ha ypeaa,

ce yBepeTe, Ue TOW e U3K/IHOYEH U He e
CBbP3aH KbM 3aXpaHBAHETO; HMKOra He
N3non3ealitTe ypeam 3a NouncTBaHe ¢ napa
- AMa OMacHOCT OT eNeKTPUYECKN yAap.

AHe n3nonssalite abpasusHU NN
KOPO3MBHYM MpenapaTti, mpenapaTu Ha
XIOpHa OCHOBA W/ CTOMaHeHa BbJIHa.

N3XBbPIAHE HA ONAKOBBYHUTE MATEPUANA
OnakoBbYHUAT MaTepuan e 100% rogeH 3a peunkavpaHe

1 e MapKmnpaH CbC CMMBOJIA 3a peuuKanpaHe €0. 3aToBa
pasnYHKTe YacTX Ha OMakoBKaTa TPsibBa Jja ce U3XBbPAAT
OTrOBOPHO 1 B MbJIHO CbOTBETCTBME C pa3nopesomTe Ha
MeCTHWUTE OpraHu, OTTOBOPHM 3a CbbMpaHe Ha oTnagbLuTe.

N3XBBbPNAHE HA JOMAKWUHCKW ENEKTPOYPEAN
To3u ypes e npovn3BejeH C MaTepuasu, roAHN 3a peuykavpaHe
WK 3@ MOBTOPHO M3ron3BaHe. Mpn N3XBbLPASHETO My

crnasBarite MecTHUTe pa3nope,a,6|/| 3a N3XBbpPJidHE Ha oTnaagbLn.

3a AONBHUTENHO MHOPMALMA OTHOCHO TpeTMpaHeTo,
OMO/I30TBOPSABAHETO U PELMKANPAHETO Ha JOMaKMHCKN
enekTpoypeamn ce o6bpHeTe KbM KOMMETEHTHUTE MECTH
opraHu, ciyxb6ata 3a 6UTOBM OTNAAbLM AN MarasunHa,
OTKBbAETO CTe 3aKynuau ypega. To3u ypej e MapkupaH B
cboTBeTCTBME C EBponeiickaTta Agnpektmaa 2012/19/EO oTHOCHO

MpounsBogunTen

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, LUBeyuns

MoumncTBaHe N NoaApPbXKKA
A NPEAYNPEXXAEHWE!:

* He nsnonsearite ypean 3a noyncTeaHe ¢ napa.

+ [Mpean NouncTBaHe ce yBepeTe, Ye 30HMTe 3a roTBeHe ca
V3KNHOYEHN 1 MHAMKATOPBT 3a OCTaTbyHa TornviHa (,H") He ce
rnokassa.

Ba)kHo:

* He n3nonssarite abpasvBHN Moy NAn Te, TbiA KaTo MOXe Aa
rnoBpeauTe CTbKIOTO.

+ Cnej BCAKO M3MoN3BaHe NOYMCTBalTe roTBapckims MAoT (KoraTo
N3CTVHe), 33 Ja OTCTPaHUTE OCTaTbLMTE 1 NETHATa, Ab/KaLLm ce
Ha OCTaHKM OT XpaHW.

+ TOBBPXHOCT, KOATO He ce NOAAbPXKA AOCTAaTbYHO UNCTa, MOXE Aa
Hama v YyBCTBUTENHOCTTA Ha BYTOHUTE Ha KOHTPOHUSA MaHe.

* lI3non3BaiiTe cTbpranka camo ako Mo rnsoTa Uma 3anenHanm
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oTnaAbLM OT eN1eKTPUYECKO 1 eNneKTPOHHO 0bopy/BaHe
(WEEE). KaTo ce norpmxuTe ypeabT Aa 6bAe U3XBbpP/eH Mo
npasuieH HavuH, Bue e nomorHeTe 3a npejoTepaTaBaHe Ha
Bb3MOXHWNTE HEraTUBHYW NOC/IeACTBMA 38 OKOIHaTa cpeja 1
3/paBeTo Ha xoparTa.

CUMBONBT wem BLPXY YPEAa WAV MpUAPY>KaBaLlaTa ro
JOKYMeHTaLWs NnokasBa, Ye To3u ypes He TpsibBa Aa ce TpeTmpa
KaTo 6MTOB OTNaAbK, a Aa 6bAe NpejasieH B CbOTBETHUS
cbbrpaTeneH NyHKT, MpejHa3HayeH 3a peuukavpaHe Ha
eneKkTpUYecka 1 efeKTpoHHa anapaTypa.

CbBETW 3A NECTEHE HA EHEPTUA

Bb3non3BaliTe ce MakCMMasHO OT OCcTaTbyHaTa TOMMHA Ha
MoTa, KaTo s U3K/IUNTE HAKOIKO MVHYTW, Mpeaun Aa cTe
3aBBbPLUWIV FOTBEHETO.

OcHoBaTa Ha BaluaTa TeHzXepa unuv TuraH Tpsibea U3Lusno aa
MOKpYBa MI0Ta; M3MOA3BAHETO Ha CbJ, YMSITO MJ/IOLL, € No-MaJka
OT Ta3W Ha MNJoTa, Le AoBeje A0 3aryba Ha eHeprus.

Mo Bpeme Ha roTBeHe MOKPMBaTe TEHIKEPUTE U TUraHUTE

C MOAXOASLLM KanaLy 1 13Mosi3BaiTe Bb3MOXHO Haii-

Masko BoAa. FoTBeHeTo 6e3 Kanak Lie YBevymn 3HaUNTeHO
notpebaeHNETO Ha eHeprus.

M3non3Balite caMo TeHKEPU U TUTaHW C MI0CKO ABHO.

OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

To3u ypes oTroBapsi Ha U3MCKBAHWATA 38 €KONOTNYeH An3aliH
Ha EBponeiickn pernameHT Ne 66/2014 B CbOTBETCTBME C
Esponericku ctaHaapT EN 60350-2.

0CTaTbLM OT XpaHa. CiesBalite MHCTPYKLMMTE Ha MPOV3BOAUTENS
Ha CTbpraskaTa, 3a Za He HaipackaTe CTbKJ/IO0TO.

* 3axap WM XpaHu C BUCOKO CbZbpyKaHe Ha 3axap MoraTt
@ MOBPeAsAT roTBapCKUs MIOT U Tpsi6Ba Aa Ce OTCTPaHsABaT
He3abaBHO.

+ ConTa, 3axapTa U NACBKBLT MOraT Aa HaZpackaT CTbk/ieHaTa
MOBBPXHOCT.

* 3non3BaliTe Meka Kbpra, MOMNMBaLLA KyxHeHcka candetka
WA CrieLinaeH noYmncTBaLl, Mpenapar 3a roTBapcki NaoTose
(cnasBaliTe HCTPYKLMMTE Ha MPOV3BOANTENS).

+ [pwu pa3nrBaHe Ha TEUHOCT BbPXY HarpeBaTe/IHa 30Ha Cb/lOBETE
MOXKe /i@ 3aroYHaT Aa ce NpemecTBaT Win a BUGpupar.

+ TogacyluaBaiite 40o6pe NOBLPXHOCTTA Ha M/10Ta Cles
MOYMCTBAHETO M.

CBbp3BaHe KbM efleKTpuUyeckata Mpexka
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BbJIFAPCKWU

FrapaHuyus IKEA

3a KakbB CpPOK e BanuaHa rapaHuusTa Ha IKEA?

Ta3v rapaHuma e BasnHa B NPOAb/KEHVE HA NET FOANHN Ciej,
MbpBOHaYaHaTa JaTa Ha nokyrnka Ha Bawus ypeg ot IKEA. KaTto
/l0Ka3aTe/ICTBO 3a MOKyrKaTta ce U3K1CKBa MbpBOHaYanHaTa Kacosa
6enexka. AKO B paMK/Te Ha rapaHLMOHHNS CPOK 6bje N3BbpLLIEHa
cepBy3Ha paboTa, TOBa He yAb/XaBa rapaHLVOHHIS CPOK 3a ypesa.

Koii nsBbpLLBa cepBU3HOTO 06CNy>KBaHE?

JlocTaBUMKBT Ha cepBU3HO 0bcnyxBaHe Ha IKEA n3BbpLUBa
06c/yKBaHe NocpeACTBOM CBOU COBCTBEHWN CEPBU3M NN MpeXa OT
YMbAHOMOLLEHN CEPBU3HW MapTHLOPW.

KakBo nokpusa Tasu rapaHuus?

FapaHumsaTa nokpuBa gedeKTy Ha ypesa, KOUTO ca NpeAmn3BrKaHm
OT AedekTHa KOHCTPYKLMA Unn AedekTn B MaTepuanmTe, HaCTbNm
cnep Aatata Ha nokynka oT IKEA. Tasu rapaHums Baxu camo rnpu
JOMalLHa ynoTpeba.

M3kntoueHnaTa ca nocoveHu nog 3arnasue “Kakso He ce mokpmsa ot
Tasw rapaHuma?”. B pamkuTe Ha

rapaHLUVOHHNA CPOK Ce MOKPMBaT pa3xoAuTe 3a OTCTPaHABaHe Ha
AedekTa, KaTo PEMOHTW, YacTL, TPYA 1 TPaHCMOPT, NPy yCIoBMe

Ye ypeAbT e A0CThIEH 338 PEMOHT 6e3 cneuuanHy pasHocku. Mpu
Te3un ycnosua ce npunarat [vpektusmte Ha EO (Ne 99/44/EO) n
CbOTBeTHaTa MeCTHa HOpMaTuBHa ypeaba. CMeHeHWTe YacTu cTaBaT
cobcTBeHOCT Ha IKEA.

KakBo e Hanpasu IKEA, 3a ga otcTpaHu npo6nema?
OnpegeneHnaT cepeu3seH goctaBunk Ha IKEA e npoBepu NnpoaykTa
W LLie peLUn No CBOe YCMOTPEeHMe Aau TOI ce MoKprBa OT Tasn
rapaHums. AKo ce yCTaHOBW, Ye ce NOKPYVBA, CEPBU3HUAT AOCTaBUMK
Ha IKEA nnmn Heros ymb/IHOMOLLIEH CePBU3EH MapTHBLOP Ype3

CBOS COBCTBEH CepBY3 MO CBOE YCMOTPEHME WL LLie PEMOHTUPA
AedeKkTHNA NPOAYKT, UK e o CMEHM CbC CbLUMSA NIV CPaBHUM
TaKbB.

KakBo He ce nokpuBa OT Ta3u rapaHuua?

*  HopmanHo n3HocBaHe 1 n3xabssaHe.

* YmuLLieHa unn npeansBsrKaHa oT HebpeXXHOCT NoBpeAa,
nospeAa, NpeAn3BrIKaHa OT HecrasBaHe Ha MHCTpyKLuuuTe
3a paboTa, OT HeNnpaBW/IHO UHCTaNNpaHe UK OT CBbp3BaHe
KbM HEMoAXOAALLO HanpeXeHue, nospeja, Npean3BrKaHa ot
XUMWYHa WY eNeKTPOXMMUNYHA peakLms, pbXaa, Koposus
1K NoBpeAa OT BOAA, BKIOUMTENHO, HO He CaMo NoBpesa,
npeAn3BrKaHa oT NPeKOMepPHO KONMYECTBO BapOBIK B
nozaBaHaTa BO/a, MoBpeja, NpeAn3BrKaHa OT HEHOPMasHU
YCNOBMSA Ha OKO/HaTa cpeda. KoHCyMaTMBK, BKIOYNTENHO
6aTepun 1 eneKTpruYeckm KpyLLIKW.

* HedyHKUMOHaNHW 1 A€KOPATUBHM YacTu, OT KOUTO He 3aBUCK
HOPMaJIHOTO M3MO0I3BaHe Ha ype/a, BKIHUNTENHO APACKOTUHM
1 Bb3MOXHW Pa3vKu B LiBETOBETE.

+  CnyuvaiiHa noBpeja, NpeAm3BMKaHa OT YyXAM Tena uam
MaTtepumn, KakTo 1 NoYNCTBaHe 1 OTnyLLBaHe Ha GunTpu,
CMCTEMU 33 OTTMYaHE UK YeKMepkeTa 3a canyH.

+ [loBpeja Ha ciefHMTe YacTL: CTbKIOKePaMuKa,
NPUHAANEXHOCTH, KOLLIHWLM 3a CbA0BE 1 Npubopu, Tpb6M 3a
nozaBaHe 1 OTTUYaHe, YITbTHEHNS, eN1eKTPUYECKN KPYLLKMA 1
Kanauwy Ha KpyLLKW, K/IHoY0Be, KOPMyCy 1 4acTy Ha KOpycu.
OcBeH aKo ce Jlokaxe, Ye TakMBa NOBPeAN ce Ab/iXaT Ha
Hen3npaBHOCTM B MPON3BOACTBOTO.

+  Cnyyan, B KOWTO He e ycTaHOBeH AedeKT npu noceLeHneTo Ha
TEXHUK.

*  PeMOHTM, KOWTO He Ca 13BbPLUEHN OT NOCOYEHNTE OT Hac
CEePBU3HN JOCTaBYNLM U/VW YITBIHOMOLLIEHW CEPBU3HMU
NapTHLOPY UAW MPY KOWUTO Ca N3MON3BaHN HEOPUTMHAIHN
4acTu.

+ PeMOHTU, NpeAmn3BUKaHM OT MHCTaNaLms, KoATo e JedeKTHa 1an
He oTroBapsi Ha crieyndukauyunTe.

* Ynotpeba Ha ypega B cpeja, KOATO He e JOMaLLHa, T. e.
npodecnoHanHa ynotpeba.

+ [loBpeay OT TpaHcnopTpaHe. AKO KA1eHTa TpaHCnopTupa
npoAyKTa 4o CBOS IOM UAW Ha Apyr aapec, IKEA He oTroBaps 3a
KakBaTo 1 Ja e NoBpe/a, KOSITO MOXe Aa Bb3HMKHE Mo BpeMe
Ha TpaHcnopTMpaHeTo. Obaye, ako IKEA gocTaBum NpogyKkTa Ha
ajjpec 3a 0CTaBKa NOCOYEH OT K/IMeHTa, Toraea nospejara
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Ha MpoJyKTa Bb3HMKHaNa Mo Bpeme Ha JoCTaBKaTa, Lie 6bae
nokputa ot IKEA.
+  Pa3xoj 3a U3BbpLUBaHe Ha MbPBOHAYaIHO UHCTaNVpaHe
Ha ypesa Ha IKEA. Obaue, ako A0CTaBuYMKa Ha CEPBU3HO
obcnyxsaHe Ha IKEA nav Heros ynmbiHOMOLLIEH CepBU3eH
NapTHLOP M3BBLPLUM NOMPaBKa UM 3aMeHV ypeja cnassaiiku
YCNOBVSITa Ha Ta3W rapaHLys, JOCTaBYMKa Ha CEPBM3HO
06CNyXBaHe WM YyMbIHOMOLLEHWS CepBM3eH NapTHLOP LLie
MOHTVPa OTHOBO PEMOHTUPaHUS Ypes UAN LLie MOHTVPa
pe3epBHaTa 4acT, ako e He06X0ANMO.
Te3un orpaHvyeHVs He BaxaT 3a paboTaTa 6e3 gedekTy, n3BbpLUEHA
OT KBaIMPULIMPaH CNELManCT C U3Moa3BaHe Ha HaLLW OPUTUHANHW
4acTu C Len Aa e MpUroAmn ypeasT KbM creuypudrkaLmmnTe 3a
TexHunyecka 6e30MacHoOCT Ha Apyra cTpaHa oT EC.

Kak ce npunara 3akoHoaTe/ICTBOTO Ha CTpaHaTa

FapaHumsTa Ha IKEA Bu gaBa onpegeneHn 3aKkoHOBYW Npasa, KoUTo

NMOKPMBAT NN NPEBULLIABAT BCUYKM MECTHU 3aKOHOBW N3UCKBaHWIS.
Obaue, Te31 yCI0BKSA He OrpaHmnyaBaT Mo HMKaKbB Ha4WH NpaBaTa
Ha K/IeHTa onncaHy B MeCTHOTO 3aKOHOZAaTeNCTBO.

06nacT Ha BanuaHoCT

3a ypeawn, 3aKkyneHu B efHa ctpaHa ot EC n npeHeceHn B Apyra

cTpaHa ot EC, cepBu3 ce 0CurypsiBa B paMKMTe Ha rapaHLMOHHMTe

YCNOBUSA, HOPMasHW 3a HOBaTa CTPaHa. 3afb/XeHNe 3a

M3BBLPLUBAHE Ha CEPBM3 B PaMKMTE Ha rapaHLmsaTa CbLLecTByBa

CaMo aKo ypeAbT OTroBaps Ha 1 € HCTanpaH B CbOTBETCTBME C:

- TexHuyeckmTe cneynduKaLmmn Ha CTpaHaTa, B KOATO e HarpaBeH
rapaHUMOHHUAT NCK;

- WHCTPYKLMWTE 38 MOHTaX 1 MHOPMaLMsTa 3a 6e30MacHOCT,
nocoyeHa B PbKOBOACTBOTO 3a MOTpebutens.

Cneuvnanusupan CEPBU3 3a ypean Ha IKEA

He ce konebaiiTe a ce o6bpHeTe kbM onpegeneH oT IKEA goctaBumk

Ha CepBU3HO 06CYXBaHE 3a CNeAHOTO:

*  3asBKa 3a NOAABbPXKA NPV YCI0BUSATA Ha Ta3u rapaHLms;

*  BbIPOCK 3a Pa3ACHABaHE Ha NHCTaNMpPaHeTo Ha ypey Ha IKEA B
cneumanmsnpaHnTe KyXHeHckn mebenn Ha IKEA;

*  BBNPOCU 3a passcHsBaHe Ha GyHKLUMUTE Ha ypeam Ha IKEA.

3a fja ce ocMrypu nNpejoCcTaBAHETO Ha Hali-JobpaTa MOMOLL, 3a Bac,

npoyerteTe BHUMATENHO VIHCTPYKLMUTE 3@ MHCTanMpaHe n/unm

PBHKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTeNs, Npean Aa ce 06bpHeTe KbM Hac.

Kak fja HM HaMepuTe, aKo ce Hy)KAaeTe OT HalWs cepBu3

[poBepeTe Ha nocniegHata
CTPaHuLa Ha TOBa PbKOBOACTBO
3a MbAHNA CNUCHK Ha
Cepsu3u,onpegenenn ot IKEA,
1 TenepoHHNTe HOMepa B
CbOTBETHaTa CTpaHa.

@ 3a fla BU NpegocTaBMM No-6bp30 o6cnyxBaHe,
npenopbYBame Aa U3nosi3BaTe onpeaeneHnTe
Tene¢poHHM HOMepa OT CNMCHKa B TOBa PLKOBO/ACTBO.
M3non3BaiiTe BUHarn Homepara OT CMMCbKa B KHUXKKATa,
npeAHa3sHauyeHa 3a ypefa, KOATO ce HyXxaaeTe oT
o6cny>KBaHe.

Mons, BuHarm cbobiuaBaiite Homepa Ha UsbpaHus
apTumkyn Ha IKEA (8-umdpos koa) v 12-umdposuns cepBuseH
HoMep, 03HauyeH Ha TabenkaTa € JaHHWN Ha BaLuws ypea,.

3ANAS3ETE KACOBATA BE/TIEXXKA OT MPOAAXBATA!

ToBa e BaLLIETO J0Ka3aTe/CTBO 3a MOKYrKa 1 e HeobXoANMO, 3a
Aa 6be rapaHumsaTa B cuia. Ha kacoBaTa 6enexka e fazieH 1
HoMep®T (8-undpoB Koa) Ha apTukyna Ha IKEA, 3a Bcekn ypeg,
KOWTO CTe 3aKynuau.

Heo6xoavMa 1 BM e A0NBLAHUTENTHA nomoL?

3a BCUYKW JOMb/HUTE/IHWN BBMPOCK, KOUTO HE Ca CBbP3aHN CbC
CepBU13HO 06CNYXBaHe, Ce 0bpbLLaliTe KbM LieHTbpa 3a 06C/yXBaHe
B HaLLWA Ha-6n13bk MarasuH Ha IKEA. NpenopbyBame BHUMATEHO
Aa npoueTeTe JOKyMeHTaLMsATa Ha ypeaa, npean Aa ce obbpHeTe
KbM Hac.



HRVATSKI

Informacije o sigurnosti

Prije upotrebe uredaja procitajte ove
sigurnosne upute. Sacuvaijte ih za buducu
referencu.

Ovaj prirucnik i sam uredaj sadrze vazna
sigurnosna upozorenja kojih se morate
stalno pridrzavati. Proizvodac otklanja
svaku odgovornost u slucaju nepostivanja
sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogreSno podeSavanje
komandi.

/\ UPOZORENJE!: Uredaj i njegovi dijelovi
do kojih postoji pristup zagrijavaju se
prilikom uporabe. Pazite da ne biste
dodirnuli grijaCe. Djeca mlada od 8 godina
trebaju se drzati podalje od uredaja, osim
ako su pod nadzorom.

/\ UPOZORENJE!: Ako je povriina ploce za
kuhanje napukla, nemojte upotrebljavati
uredaj - opasnost od strujnog udara.

/\ UPOZORENJE!: Opasnost od pozara:
nemojte stavljati stvari na povrsine za
kuhanje.

/\ OPREZ: Postupak kuhanja mora se
nadzirati. Kratki postupak kuhanja mora se
neprestano nadzirati.

/\ UPOZORENJE!: Pripremanje hrane na
masnodi ili ulju bez nadziranja ugradbene
plo€e moze biti opasno: opasnost od
poZzara. Vatru NIKADA ne pokuSavajte
ugasiti vodom: umjesto toga iskljucite
uredaj i pokrijte plamen, na primjer,
poklopcem ili dekom za gasSenje pozara.
A\ Nemoijte upotrebljavati plo¢u za
kuhanje kao radnu povrsinu ili podlogu.
Odjecu ili druge zapaljive materijale
nemojte pribliZzavati uredaju dok se
sastavni dijelovi potpuno ne ohlade:
opasnost od pozara.

A\ Metalni predmeti poput noZeva, vilica,
Zlica i poklopaca ne bi se smijeli stavljati
na povrsinu ploce za kuhanje jer se mogu
jako zagrijati.

A\ Vrlo maloj djeci (0 - 3 godina) ne
dopustajte pristup uredaju. Maloj djeci
(3 - 8 godina) ne dopustajte pristup
uredaju ako nisu pod nadzorom. Djeca
starija od 8 godina i osobe smanjenih
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fizickih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti
ili osobe bez dovoljnog iskustva i znanja
mogu koristiti uredaj samo ako su pod
nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju
potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti niti
odrzavati uredaj bez nadzora.

A\ Nakon upotrebe, iskljucite plo¢u za
kuhanju pomocu njegove komande

i nemojte se oslanjati na senzor za
otkrivanje lonca.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

/\ OPREZ: Uredaj nije namijenjen za rad
pomocu vanjskog uredaja za ukljucivanje
kao Sto je mjerac vremena ili odvojeni
sustav daljinskog upravljanja.

/\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u
kucanstvima i na sli¢nim mjestima, kao sto
su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredi
i druge objekti u kojima se radi; seoske
kuce; za goste u hotelima, motelima ili
sliénim smjestajnim jedinicama.

/A Ne dopusta se nikakva druga uporaba
(npr. grijanje prostorija).

/\ Ovaj uredaj nije namijenjen za
profesionalnu upotrebu. Nemojte koristiti
ovaj uredaj na otvorenom prostoru.

POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju
rukovati dvije ili viSe osoba: opasnost od
ozljeda. Za raspakiranje i postavljanje
uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina.

A\ Postavljanje, uklju¢ujuci dovod vode
(ako je uredaj opremljen) i elektricne
prikljucke te popravke smije obavljati samo
kvalificirani tehni¢ar. Nemojte popravljati
ni zamjenijivati bilo koji dio uredaja, osim
ako to nije izricito navedeno u korisnickom
prirucniku. Djeci ne dozvoljavajte
priblizavanje mjestu postavljanja.

Nakon uklanjanja ambalaZe s proizvoda,
provjerite da tijekom transporta nije doslo
do oStecenja. U slucaju problema obratite
se distributeru ili najblizem postprodajnom
servisu. Nakon postavljanja otpadni
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materijal pakiranja (plastiku, dijelove od
stiropora itd.) odloZite van dohvata djece:
opasnost od gusenja. Uredaj se prije
postavljanja mora iskljuciti iz napajanja:
opasnost od elektri¢nog udara.

Pazite da za vrijeme postavljanja uredaj
ne ostetiti elektri¢ni kabel: opasnost

od pozara ili elektricnog udara. Uredaj
ukljucite tek kada zavrsi postupak
postavljanja.

A\ Obavite sve radove piljenja i paZljivo
uklonite sve strugotine i piljevinu prije

postavljanja uredaja u element namjestaja.

A\ Ako uredaj nije postavljen iznad
pecnice, u odjeljak ispod uredaja mora se
postaviti pregradna ploca (nije ukljucena).
ELEKTRICNA UPOZORENJA

/\ Mora postojati moguénost isklju¢ivanja
uredaja iz struje uklanjanjem prikljucka
ako je on dostupan ili to treba uciniti
pomocu dostupne sklopke s viSe polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima
oZiCenja i uredaj mora biti uzemljen

u skladu s nacionalnim sigurnosnim
standardima za elektri¢nu struju.
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/A Nemoijte upotrebljavati produzne
kabele, viSestruke utic¢nice ili adaptere.
Nakon postavljanja elektri¢ni dijelovi ne
smiju biti dostupni korisniku. Uredaj ne
upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov
dovodni kabel ili utika¢ oSteceni, ako ne
radi ispravno ili ako je oStecen ili je pao na
tlo.

A Instalacija s utikatem kabela za
napajanje nije dopustena osim ako taj
proizvod vec nije opremljen s onim kojeg
isporucuje proizvodac.

A Ako je kabel za napajanje oStecen, istim
ga mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni
serviser ili osobe sli¢nih kvalifikacija kako
biste izbjegli opasne situacije: opasnost od
strujnog udara.

NAPOMENA: Osobe s elektrostimulatorom
srca ili slicnim medicinskim uredajima
trebaju biti oprezne kada se nalaze u blizini
ove indukcijske ploce za kuhanje kada je
ukljucena. Elektromagnetsko polje moze
utjecati na elektrostimulator srca ili slican
uredaj. Dodatne informacije o utjecajima
elektromagnetskih polja indukcijske ploce
za kuhanje potraZite kod svog lije€nika

ili proizvodaca elektrostimulatora srca ili
slicnog medicinskog uredaja.
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EkoloSka pitanja

/\ UPOZORENVJE! Provjerite je li uredaj
isklju€en ili odspojen iz napajanja prije
obavljanja bilo kojeg zahvata odrzavanja;
nikada ne upotrebljavajte uredaje za
CiS¢enje parom: opasnost od elektricnog
udara.

ANemojte upotrebljavati abrazivne ili
korozivne proizvode, sredstva za CiS¢enje
na bazi klora ili strugace za tave.

ODLAGANJE AMBALAZNOG MATERIJALA

Ambalazni materijal moZe se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja €. Razne dijelove ambalaZe stoga morate
odloziti odgovorno i pridrzavajudi se u potpunosti propisa
lokalnih vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koji se mogu reciklirati ili
ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o
zbrinjavanju otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju,
oporabi i recikliranju elektri¢nih ku¢anskih aparata, obratite se
nadleZznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje komunalnog
otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj kupili. Ovaj uredaj je

Proizvodac
lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Svedska

Ciséenje i odrzavanje

A UPOZORENJE!:

* Ne upotrebljavajte pribor za parno ¢iS¢enje.

+ Prije CiS¢enja provjerite jesu li zone za kuhanje iskljuceneije li
indikator preostale topline (“H") iskljucen.

Vazno:

+ Ne upotrebljavajte abrazivne spuzve ili spuzve za ribanje jer
one mogu ostetiti staklo.

+ Nakon svake upotrebe ocistite plocu (kada se ohladi) kako
biste uklonili ostatke i mrlje od ostataka hrane.

+ Neodgovarajuce ociS¢ena povrsina moZe smanjiti osjetljivost
gumba upravljacke ploce.

89

oznacen sukladno europskoj direktivi 2012/19/EU o elektricnom
i elektronickom otpadu (OEEO). Osigurate li ispravno odlaganje
tog proizvoda, pomodi Cete u sprjeCavanju mogucih negativnih
posljedica za okoli$ i zdravlje ljudi.

Simbol === na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
oznacava da se s njim ne smije postupati kao s ku¢nim
otpadom, nego ga treba odnijeti na odgovarajuce sakupljaliste
za recikliranje elektri¢nog i elektronickog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Iskoristite na najbolji nacin preostalu toplinu svoje vruce ploce
tako da je iskljucite nekoliko minuta prije kraja kuhanja.

Dno posude treba u potpunosti prekrivati vrucu plo€u; posuda
koja je manja od vruce ploce dovodi do rasipanja energije.
Lonce i tave pokrijte prianjanju¢im poklopcima tijekom kuhanja
i upotrebljavajte Sto je moguce manje vode. Kuhanje bez
poklopca znacajno povecava potro3nju energije.
Upotrebljavajte samo lonce i tave s ravnim dnom.

1IZJAVA O SUKLADNOSTI
Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima eko dizajna europske uredbe
br. 66/2014, sukladno europskoj normi EN 60350-2.

+ Upotrijebite struga¢ samo ako ima ostataka zalijepljenih na
Stednjak. Pratite upute proizvodaca strugaca da biste izbjegli
grebanje stakla.

+ Secer ili hrana koja sadrZi puno Secera moze oStetiti plocu i
mora se odmah ukloniti.

+ Sol, Secer i pijesak mogli bi prouzrociti ogrebotine na staklenoj
povrsini.

+ Koristite meku krpu, kuhinjske ru¢nike koji upijaju tekucinu
ili posebna sredstva za ¢iS¢enje ploca (u skladu s uputama
proizvodaca).

+ Posude bi se mogle micati ili vibrirati zbog prolivene tekucine
u podrucjima kuhanja.

+ Dobro osusite plo¢u nakon ¢isc¢enja.

Prikljucivanje na elektricnu mrezu
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IKEA JAMSTVO

Koliko dugo vrijedi IKEA jamstvo?

Ovo jamstvo vrijedi pet godina od originalnog datuma kupnje
VaSeg uredaja kod IKEA-e. Kao dokaz kupnje potrebno je imati
originalni raun. Ako se servisna usluga izvodi u jamstvenom
roku, time se ne produZuje jamstveni rok uredaja.

Tko ce izvrSavati servisne usluge?
PruZatelj usluga IKEA-e vrsit ¢e servisne usluge preko vlastitih
servisnih sluzbi ili mreZe ovlastenih servisnih partnera.

Sto je pokriveno ovim jamstvom?

Ovo jamstvo pokriva kvarove na uredaju nastale kao posljedica
greSaka u konstrukciji ili materijalima od datuma kupovine od
IKEA-e. Ovo jamstvo primjenjuje se samo na kuénu uporabu.
Izuzeci su navedeni pod naslovom “Sto nije pokriveno ovim
jamstvom?” Pod jamstvenim rokom, troskovi za uklanjanje
kvarova, kao npr. popravci, dijelovi, troskovi rada i transportni
troSkovi su obuhvaceni jamstvom, pod uvjetom da je uredaj
dostupan za popravak bez posebnih izdataka. Pod istim
uvjetima primjenjuje se Direktiva 99/44/EZ i odnosne lokalne
odredbe. Zamijenjeni dijelovi postaju vlasniStvo IKEA-e.

Sto ce IKEA uciniti kako bi rijesila problem?

Imenovani pruZatelj usluga IKEA-e ¢e pregledati proizvod i
odluciti, po vlastitom nahodenju, je li proizvod pokriven ovim
jamstvom. Ako odluci da je proizvod pokriven jamstvom,
pruZatelj usluga IKEA-e ili njegov ovlaSteni servisni partner ¢e
preko vlastitih servisnih sluzbi, po vlastitom nahodeniju, izvrsiti
popravak neispravnog proizvoda ili ¢e ga zamijeniti istim ili
odgovarajucim proizvodom.

Sto nije pokriveno ovim jamstvom?

+ IstroSenost pri normalnoj uporabi.

+ Namjerna oStecenja ili oStecenja nastala uslijed nemarnosti,
nepoStivanja uputa za rad, neispravne instalacije ili
povezivanja na pogresan napon, kao posljedica kemijskih
ili elektrokemijskih reakcija, hrde, korozije ili prodora
vode, koja obuhvacaju ali se ne ogranicavaju na osteéenja
prouzrocena pretjeranom koli¢inom kamenca u dovodnoj
vodi i abnormalnim uvjetima okolisa.

+  Potro$ni dijelovi ukljucujuci baterije i Zarulje.

+ Nefunkcionalni i dekorativni dijelovi koji ne utjecu
na normalnu uporabu uredaja, ukljucujudi bilo kakve
ogrebotine ili moguce razlike u boji.

+ Slucajna oStecenja prouzrocena stranim predmetima ili
tvarima i ¢iS¢enjem ili deblokiranjem filtera, sustava za
ispustanje vode ili ladica za sredstvo za pranje.

+ OStecenja slijededih dijelova: staklokeramike, pribora, ko3ara
za posude i pribor za jelo, dovodnih i odvodnih cijevi, brtvi,
Zarulja i poklopaca za Zarulje, zaslona, gumbova, kudista
i dijelova kuc¢iSta. Osim ako se moZe dokazati da su ta
oStecenja prouzrocena greSkama u proizvodniji.

+ Slucajevi kad se za vrijeme posjete tehni¢ara ne moZze otkriti
kvar.

+  Popravci koji nisu izvrSeni od strane nasih pruzatelja usluga
i/ili ugovorno ovlastenih servisnih partnera ili ako se nisu
koristili originalni rezervni dijelovi.

+  Popravci prouzroceni pogre$no izvrSenim instalacijama ili
instalacijama koje nisu u skladu sa specifikacijom.

+ Uporaba uredaja u ne-ku¢anske, odnosno profesionalne
svrhe.

+ OStecenja prouzrocena transportom. U slucaju da kupac
prevozi proizvod do svog doma ili na neku drugu adresu,
IKEA nije odgovorna za bilo kakva oStecenja nastala tijekom
transporta. Medutim, ako IKEA isporuci proizvod na adresu
kupca, u tom slucaju oStecenja na proizvodu nastala tijekom
isporuke bit ¢e na teret IKEA-e.

+  TroSkovi izvodenja prve instalacije IKEA uredaja.

Medutim, ako imenovani pruZatelj usluga IKEA-e ili njegov
ovlasteni servisni partner izvrsi popravak ili zamijeni uredaj
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pod uvjetima ovog jamstva, imenovani pruzatelj usluga
ili njegov ovlasteni servisni partner ¢e ponovo instalirati
popravljeni uredaj ili ¢e, ako je neophodno, instalirati
zamijenjeni ureda;j.
Ova ograni€enja ne primjenjuju se na ispravan rad izvrSen od
strane kvalificiranog stru¢njaka koji koristi naSe originalne
dijelove u svrhu prilagodavanja uredaja tehnickim sigurnosnim
propisima koji se odnose na jednu drugu zemlju Europske unije.

Primjena lokalnih zakona

IKEA jamstvo pruza vam posebna zakonska prava, koja pokrivaju
ili premasuju lokalne zakonske zahtjeve. Medutim, ovi uvjeti

ne ogranicavaju ni na koji nacin potroSacka prava zajamcena
lokalnim zakonodavstvom.

Podrucje valjanosti

Za uredaje koji su kupljeni u jednoj od zemalja Europske unije

i odneseni u drugu zemlju u Europskoj uniji, usluge ce biti

pruZene u okviru uvjeta jamstva koji se normalno primjenjuju u

novoj zemlji.

Obveza izvrSenja usluga u okviru jamstva postoji samo ako je

uredaj instaliran u skladu s:

- tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj se podnosi zahtjev
pod jamstvom;

- Uputama za montaZu i Sigurnosnim informacijama u
Uputama za uporabu.

Poseban OVLASTENI SERVISNI CENTAR za IKEA uredaje

Molimo vas da bez oklijevanja kontaktirate ovlasteni servisni

centar IKEA-e ako Zelite:

+ podnijeti zahtjev za servisiranje pod ovim jamstvom;

+ traZiti objaSnjenja u vezi s instalacijom IKEA uredaja u
namjenskim kuhinjskim elementima IKEA;

+ traziti objasnjenja u vezi s funkcijama IKEA uredaja..

Kako bismo vam zajamcili dobivanje najbolje pomoci, prije nego

Sto nas kontaktirate, paZljivo procitajte Upute za montazu i/ili

Upute za uporabu.

Kako doci do nas ako trebate nasu uslugu

Na zadnjoj stranici ovog
priru¢nika moZete naci
kompletnu listu ovlastenih
servisnih centara i njihove
telefonske brojeve u Hrvatskoj.

Kako bismo vam 3to brZe odgovorili, savjetujemo vam
da koristite posebne telefonske brojeve navedene u
ovom prirucniku. Uvijek pogledajte brojeve navedene u
Isto tako uvijek navedite IKEA broj artikla
(8-znamenkasti broj koda) i 12-znamenkasti servisni
broj koji se nalazi na natpisnoj plocici vaSeg uredaja.

SACUVAJTE RACUN!

To je vas$ dokaz o kupnji i potreban vam je za podnoSenje
zahtjeva za intervenciju pod jamstvom. Isto tako, na ra¢unu
moZete naci naziv i broj IKEA artikla (8-znamenkasti broj
koda) za svaki od uredaja koji ste kupili.

Trebate li dodatnu pomo¢?

Za sva dodatna pitanja o vaSem uredaju koja nisu vezana s
ovlastenim servisnim centrom, molimo vas da kontaktirate
najblizi pozivni centar robne kuce IKEA. Savjetujemo vam da
pazljivo procitate dokumentaciju koja se odnosi na uredaj prije
nego Sto nas kontaktirate.
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MAnpowopicg acpaAeiag

[pLv XpNOLUOTIOLNOETE TN CUOKELN, Sladaote
QUTEG TLG 08nYLeg yLa TNV ao@alela. PUAGETe
TLG 08NYLEG OE KOVTLVO ONUELD yLa PEANOVTLK)
avagopa.

AUTECG oL 08nyLEG KaL N CUOKEUN
TIEPAALBAVOUV ONUAVTLKEG TIPOELSOTIOLNOELG
OXETLKA PE TNV AOPAAELQ, TLG OTTOLEC

TIPETIEL VA TNPELTe o€ KABE Tiepimttwon). O
KATAOKELAOTNG SV PEPEL KapLa euBUvVN yLa
TN PN TPNON QUTWVY TWV 08NyLWV acPaAEiag,
YL GKATAAANAN Xpon TG CUCKEUNG N
AavBaopEvn puBULoN Twv XELpLoTnpiwv.

/A MPOEIAOMOIHZH!: H cuokeur KaL ta
TpooPdoiya EEaPTHUATA TNG PTTOPEL va
{eotaBouv katd tn SLapkeLa Tng XpnongG.
MPETEL VA ELOTE TIPOCEKTLKOL, WOTE va
QTTOWPEVYETE TUXOV ETTAYPI] PE TLG AVTLOTACELG.
Ta TtatdLA KATW TWV 8 €TWV eV TIPETIEL

va TIANOLA{OUV T GUOKEUN), EKTOG EQV
ETLTNPOLVTAL SLAOPKWG.

/A MPOEIAOMOIHZHE: Av ) erupdvela tng
gotiag elval paylopévn, unv xpnoLJoTtoLeite
TN CUOKEUN - KivBuvog nAekTpoTAnELac,

/A MPOEIAOMOIHZH!: KivSuvog Tupkayldc:
HNV artoBnKeVETE OTOLXELQ OTLG ETTLPAVELEC
HayeLpEPaToc,

A\ NPOZOXH: H Stadikactia paysipépatog
TIPETIEL Va TTapakoAouBeitat. Mia ouvtopn
Sladlkaola payeLpepaTog TipETeL va
TtapakoAoubeital cuveXwe,.

A\ NPOEIAONOIHZHE: Eivat tikivSuvo va
HayelpeVETE pe Alttn R AAdL o€ otia xwpig
MLTr)pnon - Kivéuvog TtupkayLde. MOTE

KNV TipooTtabelte va oNOETE TN WTLA PE
VEPO: aVTiBETQ, OPBNOTE T GUOKEUN KaL 0TN
OUVEXELA KOAUYTE TLG PAOYEG TLY. E Eval
KQTTAKL N PE pLa Ttupipaxn KouBepta.

A\ MIn XpnoLoTTOLELTE Tr) HoVASa ECTLLV WG
EMLPAVELA EpYacLag.

Alatnpeitat Ta pouyxa i AAa EVPAEKTA UAKA
HaKpPLA artd T CUCKEUN, €W OTOU OAa Ta
€LAPTNUATA VA £XOUV KPUWOEL EVIEAWG -
Klv&uvog TtupKayLAG.

A\ METaAKA avTikeipeva, OTiwe payaipla,
TILPOULVLA, KOUTAALA KOL KOTTAKLA, SEV TIPETTEL
va TomoBeTouvTal TIAVW GTNV ETILYAVELA TNG

Hovadag eotiwy, eMeLd pmopet va {eotabouv.
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A\ Ta oA pikpd andid (0-3 eTwv)

TIPETIEL VA SLATNPOUVTAL AKPLA aTTo T
ouokeun. Kpatote ta pikpd radLd

(3-8 €TWV) pakpLA ard N CUOKEUT) EKTOC EAV
gmLTnpouvTaL SLaPKWG. H cUoKELN UTTOPEL va
XpnotuoronBet arod matdLd nAkiag 8 twv
KaL AVW 1) ATOHIA PE PELWIEVEG OWHATLKEG,
aLOBNTNPLAKEG 1) SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG I JE
EMELPN EUTTELPLAG KaL YWWONG TNG CUCKEUN,
HOVO gpOo0oV Bplokovtal UTto LT )pNon N
€XOULV AAPBEL 08NYLEG OXETIKA PE TNV ACWPOAN)
XPron TNG CUCKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG
KW&UVOUG TTOU cuveTtayetal. Ta rasLd
amayopevetal va Ttatdouv e Tn cuokeur). O
KaBapLopog Kal n cuvtrpnon aro Tov Xprotn
Sev TIPETIEL VA eKTEAOUVTAL ATTO TTALSLA XWPLG
ETILTN)PNON.

A\ MEeTd tn Xprion, areVEPYOTTOLAoTE

TNV avtiotaon tng Jovadag E0TLWV
XPNOLOTIOWWVTAG TO OXETLKO SLAKOTITN KAl HN
Baaileote oTOV AVLVEUTI OKEUOUG,.

ENITPENOMENH XPHZH

/A MPOZOXH: H ouokeur| Sev tpoopiletal
Va XPNOLUOTIOLETAL PECW EVOG EEWTEPLKOU
SLAKOTTTN, OTIWG EVAC XPOVOSLAKOTITNG, N
£EXWPLOTOU OUCTAPATOC TNAEXELPLOHOU.

/A H ouokeur| autr) £xeL oxeSlaotel yua
OLKLOK) XPron KaBwg Kat yLa TIapOOLEG
XPOELG OTIWG: KOUCIVEG TIPOOWTTLKOU OE
KOTOQOTNUATA, YPaela kat AGAAOUG XWPOUG
gpyaotac, aypoKTUaTa, artod TIEAATEC OE
Eevodoxela, potéA, bed & breakfast kat dAAoug
XWPOUG KAToLKLaG.

A\ Aev eTiTpETIETAL OTIOLASKTIOTE ANAN XPrI0N
(TLx. BEppavon Swuatiwv).

/A H ouokeur) ev Tipoopiletal yua
ETTAYYEAPATIKA XProN. MV XpnoLuoTIoLELTE
TN CUOKEUN O EEWTEPLKO XWPO.
ErKATAZTAZH

A\ O xelplopdg Kat n eykatdotaon tng
OUOKEUIG TIPETIEL va yivovTal amo §uo N
TIEPLOCOTEPA ATOMA - KIVEUVOG TPAUHATLOHOU.
XpnOLOTIoLELTE yavTLa TTpocTactag yla va
QUPALPETETE Tr) CUCKEUAOLA KaL VA KAVETE TNV
gykardotaon - kKivbuvog kopipatog.

/A H gykatdotaon, N ouv&eon tng

TIapoxnG vepou (EpOcov TIpoPAETIETAL),
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OL NAEKTPLKEG OUVEEDELG KL ETILOKEUEC
TIPETIEL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL ATtO
€EELOLKEUPEVO TEXVLKO. MV eTLoKeUAlETE
KOL PNV avtlkablotdte kaveva eEaptnua
TNG CUOKEUNG, EKTOG EAV QVAPEPETAL pNTA
oTo gyxXeLpidLo xpriong. Kpatrjote ta mawda
HaKpLA aro To XWPo eykataotacns. Metd
artd TV artOCUCKEUAOLA TNG CUOKEUNG,
BeBalwbeite OTL Sev £xeL TPOKANOEL

(LA OE QUTAV KATA TN JETaYOpPA. Z€
Teplrtwon TPORANUATWY, ETILKOWVWVIOTE
HE TOV QVTUTPOOWTIO I JE TO TIANCLECTEPO
TPNAUA EuTtNpETNONG TEEAATWVY. MeTa

TNV €yKATAOTAON, TA UAKA cUoKeuaolag
(TAQOTIKA, PEALLOA, K.ATL.) TIPETTEL VA
(PUAACOOVTAL PaKPLA artd Ta TtasLd -
klvéuvog aocpugiag. H cuokeur) TipemeL va
QTOCUVEEETAL aTIO TNV NAEKTPLKN Tpopodooia
TPV aro KAbe pyacia eykataotaong -
Klv&uvog nAektporAngiac.

Katd tnv eykatdotaon, BeBalwbeite ot

&€V EXEL TIPOKANBEL nNpLd oTo KAAWSLO
TPOWOoS0oiag aTod T CUOKEUN - Kivéuvog
TIUPKAyLAG 1) NAekTpoTANgLag. Evepyortoliote
TN OUOKEUN HOVO £POCOV OAOKANPWOEL N
€ykataotaon.

A\ EKTeN£0TE OAEG TIG EPYAOLEC KOTTAG TOU
EMUTTAOU TIPLV TOTIOOETOETE T CUCKEUN OTN
BE0N NG KL APALPECTE TIPOCEKTIKA OAA TA
pokavibla kat ta rplovidia.

A\ Av ) cuokeur Sgv sykataotadsl TTavw

O€ €Va POUPVO, TIPETIEL Va TOTIOBETNOEL Eva
SLaYWPLOTIKO TIAVEA (Sev Tiep\apBdAvetal) oto
XWPO KATW aTtd Tr) CUCKEUN.
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HAEKTPIKEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ

A\ Npérel va sivat Suvatr) n arnoovsson g
OUOKEUNG aTto TNV NAEKTPLKN Tpopodoaotia

WE agaipeon Tou LG eav n Tipida eivat
TIPOOBACLUN 1) HE XPrON TOU TIOAUTIOALKOU
SLAKOTTTN TIOU EXEL EyKATAOTABEL TIpLV arto
NV Tipida cUPPWVA HE TA EBVIKA TTPOTUTIA
NAEKTPLKING AOPANELAG KAL N CUCKEUN TIPETTEL
va SLabetel yelwon pe Bdon ta eBvika
TipoTUTIa aoPaAeiag,

/A Mn xpnotuoToLeite KaAWSLA TIPOEKTAONG
(UTtaAavtedec), ToAUTTPLLa 1] TIPOCAPHOYELG.
META TNV OAOKANPWOnN TNG EYKATAOTAONG,
Sev TIpEMEL va glval Suvatr N ipoofacn ota
NAEKTPLKA eEaptrpata. Mnv xpnoLJOoTIOLELTE
TN OUOKEUN OTaV £L0TE BPEYHEVOG I JE YUpVA
modLa.

Mn XPnOLLOTIOL|OETE TN CUOKEUI EQV EXEL
POapel To NAEKTPLKO KAAWSLO 1 TO PLG, EAV
S€V AELTOUPYEL KAVOVLKQ, EQV EXEL TIECEL N EQV
EXEL UTTOOTEL AAAN {NLaL

A\ Aev sTutpéTiETaL N sykatdotaon pe Buopa
KaAWwSLou Tpoodoaiag, EKTOC AV TO TIPOIOV
elvat Nén £OTALOPEVO [IE QUTO TIOU TIAPEXETAL
aro tov Kataokeuaotn.

A\ EQv T0 KaAWw8L0 Tpoodoatag éxeL UTTOOTEL
(NG, TIPETIEL Va avTikataotabel aro tov
KOTAOKEUAOTY), TOV QVTLITPOOWTIO TEXVLKNG
uttootnPLENG f AN KATAPTLOPEVA ATOWQ,
WOTE va armopsuxBouv TUXOV Kivéuvol -
kivéuvog nAektporAnéiac,

ZHMEIQZH: Ta dtopa pe Bnpatodotn i
TIAPOPOLA LATPLKI) CUCKEUN Ba TIpETEL va
TIPOCEXOLV OTAV OTEKOVTAL KOVTA OE QUTH) TNV
ETTAYWYLKM E0TLA VW ELVAL EVEPYOTIOLNUEVN.
To NAeKTpopayvNTKO TS0 pTopel va
EMNPEACEL TOV Bnuatodotn r tapdpoLa
OUOKEUN). ZUMBOUAEUTELTE TO yLATPO 0AG

] TOV KATAOKEUAOTH TOU Bnpatodotn i
TIAPOPOLAG LATPLKIG CUOKEUNG YLa TIPOCHETEC
TIANPOWOPLEG OXETIKA [IE TA ATTOTEAECHATA
TNG ME TA NAEKTPOUIAYVNTIKA TIESLA TNG
EMTAYWYLKNG EOTLAG,.



EAAHNIKA

NepLBaAAovtiKa OEpata

A\ MPOEIAOMNOIHZH! Mpwv amd
OTIOLaSATIOTE Epyacia ouvtrpnong,
BeBalwBelite 6TL N cuokeun elval ofnotn
KaL arroouvEedepevn amo to Siktuo
Tpoodoatiag Mote v XpnoLpoToLEiTe
OUOKEUEG KOBapLOPOU PE atpo - Kivéuvog
NAEKTpOTIANELaG.

A\ Mnv xpnoluotoLeite amogsotikd

f SLaBpwTLkd Tpoiovta, KaBapLloTikd

be Bdon tn xAwpivn ) cuppatva
OPOUYYapPAKLA.

AMOPPIWH YAIKQN ZYZKEYAZIAZ

Ta UALKA TNG ouokevaoiag eivat 100% avakUKAWOLPA Kal
PEpouv To UPBOAD TNC avakUKAwong €. Ta Stapopa pépn

NG ouokeuaoiag Sev TIPETEL CUVETIWG VA ATTOPPLTITOVTAL OTO
TepLBANoV, aAAd va StatiBevtatl cUPPWVA PE TOUG KATA TOTIOUG
KQVOVLOOUG.

AMOPPIWH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN

H ouokeun auth €L KATAOKEUAOTEL ATO AVAKUKAWGOLHA 1)
€TAVAYPNOLHOTIOLR oA UAKA. ATtoppidte cUp@wva PE Toug
KQVOVLOHOUG TWV TOTILKWY apXWV. MNa TIEpaLtépw TANPOYopLeG
OXETLKA PE TNV eme€epyaaia, TNV avdktnon Kat tnv avakUKAWon
TWV NAEKTPLKWY OLKLOKWY CUCKEUWY, ETILKOWVWVHOTE PE TLG
APHOSLEG TOTILKEG APXEG, TNV UTINPESLA CUANOYHG OLKLOKWY
amoPAATWY N To Kataotnua and OTou ayopdoate auto

TO TIpoidV. AUTH N CUOKEUN YEPEL Cripavon cUPPWVa PE

Kataockevaotng

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
KabapLopog kat cuvtrpnon

A MPOEIAOMOIHZH!:

+ Mn xpnotyoroteite 50TALOHO kKaBapLopoL pe atpo.

+ Tpuv amo tov kaBaplopd, BePawwbeite ot oL eotieg ivat ofnotég
Kat OTL N EVSELEN UTToAeLtOpEVNG BeppdtnTag («H») Sev eppavidetat
TIAEOV.

ZNMAVTLKO:

* Mnv xpnotyoroleite amogeoTikd KaBapLoTkd 1 cupudTva
OPOUYYOPAKLA YLATL PTTOPEL VA TIPOKAAETOUV {NLA OTO YUOAL

+ Metd tn Xprion, kaBapiote Tn Povada eoTLwV (OTAV KPUWGOEL), WOTE
Va QTTOROKPUVOOUV UTTOAELHATA TPOPIUWY Kat KNALSEG,

+ Mua emipdvela iou Sev glval emapkwg kabapr] PTopel va JeLwoeL
TNV EUALEONCLA TWV KOUUTILWV TOU TIVOKA EAEYXOU.

HAekTpLK oUvVéeon

380-415V 3N ~

Qilb 230V 2L 2N ~ 380-415V 2N ~
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L1 = R:pavpo L1 = R:pavpo
L2 = S:kapé L2 = S:kapé
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TV eupwrtaiki odnyta 2012/19/EE oxeTikd pe ta andpAnta
ELEWV NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVIKOU e§oTIALOHOU (AHHE).
E€aopahidovtag tn cwotr andéppupn autol tou poiovtog, Ba
Bon®noegte otnVv anotpotr] Twv TBavda BAABEPWY CUVETIELWY
yla to TEpLRAAOV Kat TNV avBpwTivn Lyela.

To cUPBOAO mmm OTO TIPOLOV I OTA CUVOSEUTIKA EVTUTIA
UTTIOSELKVUEL OTL TIPETIEL VA AVTLPETWITLZETAL WG OLKLAKO
ATIOPPLUHA OANA TIPETTEL VA HETAPEPETE OTO KATAAMNAO KEVTPO
OUAAOYNG yLa AVAKUKAWGOT NAEKTPOVLKOU Kal NAEKTPLKOU
e€omALopoU.

2ZYMBOYAEZ EZOIKONOMHZHZ ENEPTEIAZ

AELOTIOLNOTE OTO £TTAKPO TNV UTTOAEUTOpEVN BEpPOTNTA TNG
(g0t E0TLag OPBrVOVTAG TNV PEPLKA AETITA TIPLY OAOKANPpwHEL
TO payelpepa.

H Bdon tng katoapdAag ) Tou TnyavioU TIPETEL va KAAUTITEL
evteAwg tn {eotr) eotia. Eva pikpotepo Soxelo amd tnv eotia
TIpOKaAEL AOKOTIN ATIWAELA EVEPYELAG,.

TKEMAJETE TLG KATOAPOAEG KAl TA TNyAvLd 0ag KATA To Jayelpepa
HE KATIAKLA OQLYTHG EQAPHOYNG KAl XpnoLpoTioLeite 600
Alydtepo vepo pmopeite. To payeipepa xwplg kamakL avgavet oe
peyalo Babuod tnv KatavaAwaon eVEPYELAG.

XpnolpoTioLeite HOVO KATOAPOAEG KL TNyAvLa PE ETILTESN Baon.

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ
H ouokeun autr TTANPOL TLG ATIALTIOELG TOU OLKOAOYLKOU
OXESLAOHOU TWV EUPWTIAIKWY KAVOVLOPWV UTrapLd. 66/2014 og

CUHPHOPYPWON PE TO eUpwTIdikS TipdTuTio EN 60350-2.

*+ XpnoLlJomoliote éva EE0TPOo HOVO EQV TA UTTOAELJATA £X0UV
KOMTOgL TNV €otia. AKOAOUBNOTE TLG 08nyleg TOU KATAOKEUAOTH
TOU E£0TPOU yLa VA ATTOPUYETE VA XOPAKWOETE TO YUAAL.

+ H Zaxapn 1 ta eayntd pe UPnAr) TEEPLEKTIKOTNTA OE GAKXaPQ
T(POKAAOULV (pBopd oTn pHovada e0TLWV Kat TIPETEL va kaBapilovtat
QUECWG,

+ To aAdty, n {ayapn Kat n GuPog Propouv va xapa&ouv tnv
EMUPAVELQ TOU YUCALOU.

+ Xpnouoroleite paiakd mavy, xapti kougivag ) elSika poildvta
yLa Tov KaBapLopo TnG Hovadag (akoAouBe(Te TG 08nyteg Tou
KOTAOKELQOTH)).

+ OL SLapPOEG LYPWV OTLG ECTLEG UTIOPEL VA TIPOKANETEL TN
HETaKVNON ) TOV KPASAGHO TWV OKEUWV.

* IKOUTILOTE KOAA TNV ETILPAVELA TNG HOVASAG PETA TOV KABapLopo.
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EAAHNIKA

EFTYHZH IKEA

Noua givat n Stapketa tng eyyonong tng IKEA;

AuTA n gyyUnon LOXVEL yLa TIEVTE TN amo TNV apy LK NUepopnvia
ayopag tng oUoKeUng oag otnv IKEA. Artatteital n mpwtotumn anodelén
ayopas wg amoSeLKTIkO atolyeto. Eav ekteheotolv epyacieg oépPLg evtdg
€yyunong, 8¢ Ba emektabel to xpovikd Sldotnpa tng eyyunong ya tn
GUOKEUN.

Novog eKTeAEL TLG EPYAOLEG ETLOKEUNG;

O Tapoy€ag UTNPECLWY MLOKELNG TNG IKEA Ba eKTENEOEL TLG
€pYQOLEC EMLOKEUNG PEOW TWV SLKWVY TOU TEXVLKWVY I} TOU SLKTUOU
€E0UOLOSLOTNPEVWY GUVEPYATWV ETTILOKEVNG.

MoLEG TTEPLITTWOELG KAAUTITOVTAL ATIO T GUYKEKPLUEVN EyyUnan;
H gyyunon kaAUmtel BAAPEG TG CUOKEUNG TTOU €XOUV TTPOKANBEL

AOyW ENATTWHATIKAG KATAOKEUNG I] EAATTWHATIKWY UALKWVY aro Thv
nuepopnvia ayopdg tng cUokeurg armod to katdotnpa IKEA. H eyyinon
auTr LoXVEL HOVO yLa otklakn xprion. Ot e€atpéoelg avagpépovtal

0TV Tapdypago Ke Ttho «MOLEG TIEPUTTWOELG eV KAAUTITOVTAL Ao
Tr) GUYKEKPLUEV €yyUnon;». Katd tn SLapkela Loxvog g eyyunong,
KaAUTITETAL TO KOOTOG amokatdataong tng BAABNG, TL.X. ETILOKEUES,
eEaptrparta, epyatikd Kat HETAKLVIOELG, EQOOOV YLd TV ETILOKEUN TNG
GUOKEUNG SV amattouvTal ELSIKEG SaTAveg. Y6 TLG poUToBETEL QUTEG,
LoxUouv oL kateuBuvtripLeg 0dnyleg tng E (99/44/EK) kat oL avtiototyol
Torikot kavoviopol. Ta avtikablotwpeva eEaptrpata amoteholy
8toktnota tng IKEA.

Nwg Ba amokatactroeL To TMPpoPAnpa n IKEA;

O em\eyévog TIAPOYEQG UTINPESLLV ETILOKEUNG TNG IKEA Ba e€etdoet

TO TIPOLOV KaL Ba amoWacioel, KATA TV AMOKAELOTIKN TOU Kplon, Eqv

n BAABN kaAUTTETAL artd TV eyyunon autr. Eav n BAARN kahUmtetat

amnod tnv eyyunarn, 0 Tapox£ag UTINPECLWY EMLOKEUNG TG IKEA f} o

€E0UCLOSOTNPEVOC CUVEPYATNG UTINPECLWV ETLOKEUNG HEOW TWV SIKWV

TOU TEXVLKWVY KA KATA TNV ATTOKAELOTLKT TOU Kpion Ba emLokeudoeL

TO ENATTWHATLKO TIPOLOV 1} Ba TO AVTLKATACTATEL HE (810 1) avTioToL o

TIPOLOV.

MoLeg TePLTTWOELG S€V KAAUTITOVTAL TG Tr) GUYKEKPLUEVN EyyUnon;

+ duolohoyikr| pBopd.

+  BAGBn amod mpoBeon n apélela, BAAPN Tou opelAeTal o pn Tripnon
TWV 08NyLWwV AeLToupylag, E0paApévn eykatdotaon 1 oUVSEaT og
akatdaMnAn taorn), BAGRN Tou oPeileTat o€ XNULKN 1) NAEKTPOXNHLKN
avtispaon, okoupld, SLaBpwan ) BAGRN Adyw tou vepou,
oupmep\apBavopévng, evSeLKTIKE, BAABNG Adyw UTIEPBOALKNG
OUOOWPELCNG AAGTWY otV TIapoxr vepou, kabwg kat BAGRN Tou
OWEETAL OF PN PUOLONOYLKEG TIEPLBANNOVTIKEG OUVOI|KEG.

+ Avalwopa eEaptripata, CUPTEPNAPBAVOPEVWY PTIATAPLWY Kat
Aapmtrpwv.

+ Mn A€ToupyLkd Kal SLOKOOHNTIKA eEapTrpaTa TIou Sev emnpealouy
TNV KAQVOVLKN XPror TNG CUOKEUNG, KaBWG Kat XapaKLEG kat TiLdavol
anoypwpatLopol.

+ Tuyata BAGRN Tou TtpokaAeital amo Eéva owpatidia fj ouoteg, kabwg
kat BAARN Tou owelhetat atov kaBaplopd f tnv anoYpagn eitpwy,
OUOTNPATWY ATTOoTPAYYLONG 1 BNKWVY amoppuTIAVTLKOU.

© ZnuLég OTa TAPAKATW EEQPTIHATA: UAAOKEPAULKES ETILPAVELEG,
mipdoBeta eEapTrpata, oKeun kaL kaAabla payatporipouvwy,
OWANVEG TIApOY NG KaL amooTpdyyLong, AdoTiya oteyavortoinang,
Aapmtrpeg kat KaAUppata Aapmtrpwy, 080VeS, SLaKOTITES,
meptBAAUATa Kat tuipata meptBANpAtwy. EKToG v autég oL npLEg
anodextel WG €xouv TTPokANBel amd ehattwpatiky AsLtoupyla Tou
TIPOLOVTOG.

+  Mepumtwoelg oTLg omoleg Sev Popel va evromiotel kamota BAARN
KATA TNV €TLOKEPN TOU TEXVLKOU.

+  EMLOKEUEG TIoU SV eKTEAOUVTAL OTTO TOUG ETILAEYHEVOUG HaG TTAPOXELG
UTINPECLWV ETILOKEUNG I/KaL ATt £E0UGLOSOTNHEVO GUVEPYATN
UTINPECLWV ETILOKEUNG I TIEPUTTWOELG OTLG OTIOLEG SV £XOUV
XpnotpotonBel yvriola avtaAaKTLKa.

+  EmokeuEég ANoyw e0QaApEVNG EyKATACTAONG I EYKATAOTAGNG TIOU SeV
TIANpeL TLG TTpoSLaypaeC.

+ Xpron NG GUCKEUNG O€ U OLKLOKO TIEPLRANNOV, TLY. ETIAYYEAUATIKN
xenon.

© ZnuLég Katd tn petagopd. Eav évag TiEAATNG HETAPEPEL TO TIPOLOV
oto omiTt Tou 1} og GAAn StevBuvan, n IKEA Sev lvat utteuBuvn yla
TUXOV {nuLEC TTOU Ba TipoKANBOUV Katd T petapopd. Qotdoo, £qv
n IKEA petagépet to Tipoidv otn Steubuvon apadoong Tou TEAdTH,
TOTE TUXOV {NHLEC TIOU Ba TTpoKANBoUV OTo TPOLOV KaTd T PeTapopd
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kaAuTttovtal amo tnv IKEA.
+ To KOOTOG TNG apXLKNAG eykatdotaong tng cuokeun|g IKEA.
Q01600 £av 0 ££0UCLOSOTNEVOG CUVEPYATNG UTINPECLWY ETILOKEUNG
ETLOKEVAOEL ) TIPETIEL VA AVTIKATACTIOEL TV GUCKEUN BaoeL
TWV 6pWV TNG TTapoUsag eyyunong TOTE N TUXOV eykatdotaon ry
amneykatdotaon entong v KAAUTITETAL A6 TOUG OPOUG QUTHG TNG
gyyunonge. O TeAdtng BePata pmopel va EMIKOWWVNATEL I JE TOV
Tiapoyéa Tou oépPLg i pe To katdotnpa tou IKEA amo 6mou aydpace
TO TIPOLOV Kat va {nTroeL TIAfpn TTANPOYOPNaN.
OLTepLopLopol autol Sev LoxUOUV O TIEPUTTWCELG OTLG OTIOLEG
0oL £pYaoieg eKTENOUVTAL OWOTA aTTO EELSLKEUPEVO TEXVLKO
XPNOLUOTIOLWVTAG YV OLA QVTAAAAKTLKA YLa T(POGAPHOYH TNG CUCKEUNG
OTLG TEXVLKEG TIPOSLAYPAPEG AOPAAELAC LG GAANG XWPaG TN EE.

NMwg epappdletal n BV vopobeaia

H eyyunon tng IKEA oag mapéxet eLSIKA VOULKA Sikalwpata, Ta omota
KQAUTITOLV I) UTIEPKAAUTITOUV OAEG TLG TOTILKEG VOHILKEG QTTALTOELG TIOU
EVEEXETAL Va SLAPEPOLV A6 XWPA OE XWPA.

Q01600 aUTEG oL TipoUToBETELG Sev TiepLopl{ouV HE Kavéva TpOTo Td
SKALWPATA TOU KATAVAAWTI) TIOU TEPLYPAPNKAV GTNV TOTILK VopoBeata.

Meproxn Loxvog
la ouokeugg Tou ayopalovtal amo pia xwpa tng EE kat petagpépovtal oe
AN xwpa g EE, oL umnpeaieg emokeur|g Oa tapeyovtat oto mAaioLo
TWV 6pWV €yyunong Tou LoyUouV oTn VEa Xwpa.
H eKTENEDN TWV UTINPECLWVY ETILOKEUNG 0TO TIAALOLO TNG £yyunong elvat
UTTOXPEWTLKN, HOVO EQV N CUCKEUT) CUUHOPPWVETAL KaL EXEL EyKaTaoTtadel
oUPewva Le:
- TG TEXVLKEG TTPOSLAYpapES TNG Xwpag otnv omoia UTtoBAaAeTaL To
aitnpa yla epyaocteg eyyunong,
LG 08nyteg ouvappoAdynong Kat TLg MANPopopleg aopaieLag Tou
eyxeLpLdlou xpriong.

H amokAetotiki) TEXNIKH YNOZTHPIZH ywa cuokeuég tng IKEA

Mn SLOTACETE Va ETIKOWWVIOETE PE TO EYKEKPLUEVO EE0UCLOSOTNHEVO

KévTpo eEumnpétnong tng IKEA yia:

+  altnya epyactwv oto TAALoLo TG £yyunong,

© SlEUKPLVLOELG OXETLKA PE TNV £yKATAOTAON TNG OUCKEUNG IKEA otnv
€181k povada emimou koulivag tng IKEA,

© SLEUKPLVLOELG OXETLKA E TLG AELTOUPYLEG TWV CUCKELWVY IKEA,

la va SlacpaAlotel N mapoyr BEATLOTNG untootripténg, Stapdacte

TIPOCEKTLKA TG O8nyleg cuvappoAdynaong ri/kat To Eyxetpidio xpriong

TIPWV ETILKOWVWVAOETE padl pag.

TpoTog eMIKOLVWVLAG

Avatpétte otnv teheutaia oeAlSa
TOU TIAPOVTOG €YXELPLSLOU yLa pLa
TARpN AloTa Twv eMm\eypEVWY
€E0UOLOSOTNHEVWY KEVTPWY
eEumnpétnong tne IKEA kaL Twv
OXETIKWY TNAEPWVLKWY aplBpwy o€
KGBe ywpa.

MNa tayUtepn §unnpétnaon, ouviotatat n Xprion Twv ELSLKWV
TNAEPWVLKWY apLOPWV TIOU avapépovtat 6€ auto To
EYXELPLELO. AVATPEXETE TTAVTA GTOUG TNAEPWVLKOUG apLlOpoug
TIOU TLaPEXOVTAL GTO EYXELPLSLO TNG GUOKEUNG yLa TV oTtoia
Xperaleate BorBeLa. Etiong, avatpéxete avta atov aplpo
Ttpoiovtog tng IKEA (8YrpLog KwSLKAG) Kat To 12¢ripLo apLtbpod
ETLOKEUIG TIOU AVAYPAPOVTAL GTNV TILVAKISA TEXVIKWVY
XAPAKTNPLOTLKWY TNG GUCKEUIG GaG.

®YAAZTE THN AMOAEIZH ArOPAZ!

Artotehel amodelkTkd ayopdg kat elvat anapaitnTn wote va

toxUeL n gyyunon. Emtlong, otnv anosdelén ayopdg va avagepetat n
enwvupia kat o apBpdg tou Tipoidvtog IKEA (8rpLog KwSLKOE) yLa
k&Be GUOKEUN| TIOU AyOPACATE.

Xperaleote emunAgov PonBeLa;

la emUmA£oV EPWTAOELG TTOU Sev a@opolV TNV eEUTtNPETNON PETA TNV
TIWANON, EMLKOWVWVIOTE E TO TNAEPWVLKO KEVTPO TOU TIANGLECTEPOU
kataotrparog IKEA. Tuviotdtat va SLaBAcETe TTPOOEKTIKA TO £yXELpi&Lo
TNG GUOKEUNC TIPLV ETILKOWWVIOETE Padi pag.



SRPSKI

Bezbednosne informacije

PaZljivo procitajte ova bezbednosna
uputstva pre upotrebe uredaja. SaCuvajte
ih za buducu upotrebu.

Ovaj prirucnik i sam uredaj pruzaju vazna
bezbednosna upozorenja koja morate

procitati i kojih se morate uvek pridrzavati.

Proizvodac se odri¢e svake odgovornosti
u slucaju neposStovanja ovih bezbednosnih
uputstava, nepravilnog koris¢enja uredaja
ili nepravilno podeSenih kontrola.

/A UPOZORENJE!: Uredaj i njegovi
dostupni delovi jako se zagrevaju u toku
upotrebe. Pobrinite se da ne dode do
kontakta sa grejacima. Decu mladu od 8
godina treba uvek drzati po strani, ukoliko
nisu pod stalnim nadzorom.

/\ UPOZORENJE!: Ukoliko je povr3ina
ploCe za kuvanje naprsla, nemojte koristiti
uredaj - postoji rizik od elektri¢nog udara.

/\ UPOZORENJE!: Opasnost od pozara:
ne skladistite stvari na povrSinama za
kuvanje.

/\ OPREZ: Proces kuvanja mora da se
nadgleda. Kradi proces kuvanja mora
neprekidno da se nadgleda.

/A UPOZORENJE!: Kuvanije na plo¢i bez
nadzora, kada se koristi mast ili ulje,
moZe da bude opasno - postoji rizik od
poZara. NIKADA nemojte pokusavati

da ugasite pozar vodom: umesto toga,
iskljuCite uredaj, a zatim pokrijte plamen
poklopcem, na primer, ili vatrostalnim
prekrivacem.

A\ Ne koristite plo¢u za kuvanje kao radnu
povrsinu ili potporu.

Krpe i druge zapaljive materijale drzite
dalje od uredaja dok se svi delovi potpuno
ne ohlade - postoji rizik od pozara.

A\ Metalni predmeti, kao 3to su nozevi,
viljuske, kaSike i poklopci ne bi trebalo
da se stavljaju na ploCu za kuvanje posto
mogu da postanu veoma vrudi.

A\ Malu decu (do 3 godine) treba drzati
dalje od uredaja. Malu decu (3-8 godina)
treba drzati dalje od uredaja, osim
ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca
starosti od 8 godina i viSe i osobe sa
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umanjenim fizickim, ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i
znanja, mogu da koriste ovaj uredaj samo
ako su pod nadzorom ili ako su im data
uputstva za bezbedno koris¢enje uredaja
i ukoliko razumeju moguce rizike. Deca
se ne smeju igrati uredajem. Ci¢enje

i odrZavanje ne smeju vrSiti deca bez
nadzora.

A\ Nakon korid¢enja, iskljucite plo¢u

za kuvanje pomocu njene kontrole i ne
oslanjajte se na detektor tiganja.

DOZVOLJENA UPOTREBA

/\ OPREZ: Uredaj nije predviden da

se njime upravlja spoljnim uredajem

za ukljucivanje, kao Sto je tajmer, ili
odvojenim sistemom za daljinsko
upravljanje.

/A Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu
u domadinstvu i takode se moZe koristiti:
u kuhinjama za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim
okruZenjima; u seoskim gazdinstvima; od
strane gostiju hotela, motela, preno(ista
sa doruckom i drugih objekata za smestaj
gostiju.

/A Nijedna druga upotreba nije dozvoljena
(npr. zagrevanje prostorija).

/A Ovaj uredaj nije namenjen za
profesionalnu upotrebu. Ne koristite
uredaj na otvorenom.

INSTALACIJA

A\ Ovim uredajem moraju rukovati i
montirati ga dve ili viSe osoba - rizik od
povrede. Prilikom raspakivanja i ugradnje,
koristite zastitne rukavice - rizik od
posekotina.

A\ Ugradnju, uklju¢ujuci dovod vode (ako
postoji), elektri¢ne prikljucke i popravke
mora da obavi kvalifikovani tehnicar.
Nemojte popravljati ili menjati delove
uredaja ukoliko to nije izri¢ito navedeno
u korisnickom priru¢niku. Drzite decu
podalje od mesta ugradnje. Nakon
otpakivanja uredaja, uverite se da nije
doSlo do ostecenja prilikom transporta.
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U slucaju da se javi problem, obratite se
prodavcu ili najblizem postprodajnom
servisu. Nakon ugradnje, otpadna
ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi od
stiropora itd.) se mora Cuvati van
domasaja dece - postoji rizik od gusenja.
Pre ugradnje, uredaj se mora iskljuciti

sa strujnog napajanja - postoji rizik od
strujnog udara.

Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje - postoji rizik
od poZzara ili strujnog udara. Aktivirajte
uredaj tek nakon Sto je postupak ugradnje
zavrsen.

A\ Obavite sve radove se¢enja drvenih
delova pre ugradnje uredaja i uklonite svu
piljevinu i strugotinu.

A\ Ako se uredaj ne postavlja iznad
pecnice, pregradna ploca (nije uklju¢ena)
se mora instalirati u odeljak ispod uredaja.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

/\ Mora biti omoguéeno iskljuivanje
uredaja sa napajanja izvlacenjem utikaca
iz uticnice, ukoliko joj se moze pristupiti,
ili putem dostupnog viSepolnog prekidaca
postavljenog iznad uti¢nice u skladu

sa pravilima oZiCenja, a uredaj mora

biti uzemljen u skladu sa nacionalnim
standardima elektri¢ne bezbednosti.
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A\ Ne koristite produzne kablove,
viSestruke uti¢nice i adaptere. Nakon
ugradnje elektri¢ni delovi ne smeju da
budu dostupni korisniku. Ne koristite
uredaj kada ste mokri ili bosi.

Ne rukujte ovim uredajem ako mu je
oStecen kabl za napajanje ili utikac, ako ne
radi kako treba, ili ako je oStecen ili ste ga
ispustili.

A Instalacija pomo¢u utikaa strujnog
kabla nije dozvoljena, osim u slucaju da je
proizvod ve¢ opremljen utikacem koji je
obezbedio Proizvodac.

A Ukoliko je kabl za napajanje ostecéen,
potrebno je da ga proizvodac, serviser ili
druga kvalifikovana osoba zameni istim
takvim kako bi se izbegla opasnost -
postoji rizik od elektricnog udara.

NAPOMENA: Osobe sa pejsmejkerom

ili slicnim medicinskim uredajem treba

da budu obazrive kada stoje u blizini

ove indukcione ploce kada je ukljucena.
Elektromagnetno polje moZe da utice na
pejsmejker ili slican uredaj. Konsultujte se
sa lekarom ili proizvodadem pejsmejkera
ili slicnog medicinskog uredaja za dodatne
informacije o njegovoj interakciji sa
elektromagnetnim poljima indukcione
ploce.
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Informacije u vezi sa zastitom c¢ovekove sredine

/A UPOZORENVJE! Pre obavljanja ¢is¢enja
ili odrzavanja, vodite racuna da uredaj
bude iskljuCen i da ne bude prikljucen
na strujno napajanje; nikada ne koristite
opremu za CiS¢enje parom - postoji rizik
od elektricnog udara.

A\ Ne koristite abrazivne ili korozivne
proizvode, sredstva za CiS¢enje na bazi
hlora ili mrezice za ¢iS¢enje posuda.

ODLAGANJE AMBALAZE

Materijal za pakovanje je moguce 100% reciklirati i oznacen je
reciklaznim simbolom &». Razliciti delovi pakovanja moraju se
odloziti odgovorno i strogo u skladu s lokalnim propisima koji se
odnose na odlaganje otpada.

ODLAGANJE UREDAJA 1Z DOMACINSTVA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati
ili ponovo upotrebiti. OdloZite ga u skladu s lokalnim propisima
o odlaganju otpada. Za viSe informacija o tretmanu, ponovnom
iskoris¢avaniju i reciklazi ku¢nih elektri¢nih uredaja obratite

se nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi za sakupljanje
komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili uredaj.

Ovaj uredaj je oznacen prema Evropskoj Direktivi o odlaganju
elektri¢ne i elektronske opreme 2012/19/EZ (Waste Electrical and

Proizvodac

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

Cis¢enje i odrZavanje

A UPOZORENJE!

+ Nemojte koristiti uredaje za ¢iS¢enje parom.

+ Pre CiS¢enja, vodite racuna da zone za kuvanje budu isklju¢ene
i da se ne prikazuje indikator preostale toplote (,H").

VaZno:

+ Nemojte koristiti abrazivne sundere ili strugace, jer bi mogli
da ostete staklo.

+ Nakon svake upotrebe, ocistite plo¢u za kuvanje (kada je
hladna) da biste uklonili naslage i fleke od ostatka hrane.

+ PovrSina koja se ne odrzava dovoljno ¢istom moZe umanjiti
osetljivost dugmadi kontrolne table.

Elektri€cno povezivanje

380-415V 3N ~
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Electronic Equipment - WEEE). Ako pravilno odloZite proizvod
na otpad, pomoci ¢ete u spreCavanju potencijalnih negativnih
posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Simbol === na proizvodu ili na dokumentima koji prate proizvod
pokazuje da se ovaj uredaj ne moze tretirati kao otpad iz
domacinstva, vec treba da se dostavi odgovaraju¢em centru za
sakupljanje i recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

Iskoristite maksimalno zaostalu toplotu koju proizvodi ringla,
tako 3to Cete iskljuciti uredaj par minuta pre zavrSetka kuvanja.
Osnova tiganja ili Serpe treba u potpunosti da prekrije ringlu;
posuda koja je manje povr3ine nego ringla ¢e bespotrebno
troSiti energiju.

Tiganje i Serpe prekrijte poklopcima prilikom kuvanja i koristite
Sto manje vode. Priprema hrane u posudi bez poklopca ¢e
dovesti do pojatane potroSnje energije.

Koristite samo Serpe i tiganje sa ravnim dnom.

DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI
Ovaj uredaj ispunjava zahteve ekoloskog dizajna evropske
odredbe br. 66/2014, u skladu sa evropskim standardom EN

60350-2.

+ Koristite strugac¢ samo ako su ostaci zalepljeni za plocu za
kuvanje. Sledite uputstva proizvodaca strugaca da biste
izbegli grebanje stakla.

« Secer ili hrana sa velikom koli¢inom $ecera mogu da ostete
plocu za kuvanje i moraju se odmah ukloniti.

+ So, Secer i pesak mogu da izgrebu staklenu povrSinu.

+ Koristite mekanu krpu, upijajuci ubrus ili posebno sredstvo za
CiS¢enje ploce za kuvanje (pratite uputstva proizvodaca).

+ Prosipanja te¢nosti u zonama za kuvanje mogu da izazovu
pomeranje ili vibriranje Serpi.

+ Dobro osusite plocu za kuvanje nakon ¢iS¢enja.

@D 220-240v3 -~

220-240V ~
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@ = E:Zuto/zeleno @ = E:Zuto/zeleno
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IKEA GARANCUA

Koliko dugo vaZi IKEA garancija?

Ova garancija vazi pet godina od dana kupovine VaSeg aparata
u IKEA prodavnici. Kao dokaz kupovine treba priloZiti originalni
racun. Ako se servisira aparat pod garancijom, to nece produZiti
garantni rok.

Ko ¢e obaviti servis?
IKEA servis obezbeduje servis preko sopstvene mreZe ili mreze
ovlascenih servisnih partnera.

Sta je pokriveno ovom garancijom?

Ova garancija pokriva neispravnosti aparata prouzrokovane
loSom izradom ili greSkama u materijalu od dana kupovine u
IKEA prodavnici. Ova garancija vazi samo za proizvode koji se
koriste u domacinstvu. Izuzeci su navedeni pod naslovom: “Sta
nije pokriveno ovom garancijom?” U garantnom roku pokrice se
troSkovi otklanjanja kvarova, na pr. popravke, delovi, rad i putni
troSkovi, pod uslovom da je aparat na raspolaganju za popravku
bez posebnih troSkova. U tim uslovima vaZe Smernice EU (Br.
99/44/EZ), kao i odgovarajuc¢i domaci propisi. Zamenjeni delovi
postaju svojina firme IKEA.

Sta e IKEA uraditi da reSi problem?

IKEA serviser Ce pregledati proizvod i odluciti, po sopstvenom
nahodenju, da li je proizvod pokriven ovom garancijom. Ako
utvrdi da je tako, IKEA serviser ili njegov ovlasc¢eni servisni
partner, obaviée servis, po sopstvenom nahodenju, bilo tako
Sto ¢e popraviti proizvod u kvaru ili ga zameniti istim ili slicnim
proizvodom.

Sta nije pokriveno ovom garancijom?

+ Uobicajeno habanje.

+  Steta pri¢injena hotimi¢no ili iz nehata, $teta pri¢injena tako
$to nisu uzeta u obzir uputstva za upotrebu, nepravilna
instalacija ili ukljucivanje na nedozvoljeni elektri¢ni napon,
Steta prouzrokovana hemijskom ili elektrohemijskom
reakcijom, rda, korozija ili Steta prouzrokovana vodom,
uklju€ujudi, ali ne ogranicavajuci se na, visok sadrzaj kamenca
u vodi, Steta prouzrokovana abnormalnim uslovima koji se
pojavljuju u okruzenju.

+  Potro3ni delovi, uklju€ujudi baterije i lampice.

+ Nefunkcionalni i dekorativni delovi koji ne uti¢u na uobicajeno
koriS¢enje aparata, ukljucujuci bilo kakve ogrebotine i
moguce razlike u boji.

+ Slucajna Steta pricinjena stranim predmetima ili supstancama,
kao i ¢iS¢enje ili deblokiranje filtera, odvodnog sistema ili fioka
za deterdZent.

+  Steta pri¢injena sledec¢im delovima: staklokeramici, dodatnoj
opremi, korpama za kuhinjsko posude i pribor za jelo,
dovodnom i odvodnom crevu, zaptivkama, lampicama i
poklopcima lampica, displeju, dugmadima, kudistima i
delovima ku¢ista. Osim u slu€aju kada se moze dokazati da su
ovi kvarovi pri¢injeni greSkama u toku proizvodnje.

+  Slucajevi kada tehnicari u toku pregleda nisu mogli da utvrde
nikakve neispravnosti.

+ Popravke koje nije izvrSio ovlaSceni serviser i/ili ugovorni
partner ovlas¢enog servisa ili kada nisu koris¢eni originalni
delovi.

+ Popravke zbog loSe instalacije ili instalacije koja nije izvrSena
u skladu sa specifikacijom.

+ KoriS¢enje aparata van domacinstva, tj. profesionalna
upotreba.

+ Steta pri¢injena prilikom transporta. Ako sam kupac prevozi
proizvod do svoje kuce ili na drugu adresu, IKEA ne odgovara
za bilo kakvu Stetu do koje moZe doci tokom transporta.
Medutim, ako IKEA isporucuje proizvod na adresu kupca, tada
Ce Stetu koja se pricini proizvodu u toku ove isporuke pokriti
IKEA.

+  Troskovi prve instalacije IKEA aparata.

Medutim, ako IKEA serviser ili njegov ovlas¢eni servisni
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partner popravlja ili zamenjuje aparat pod uslovima ove
garancije, IKEA serviser ili njegov ovlaS¢eni servisni partner
ponovo Ce instalirati popravljeni aparat ili instalirati zamenjeni
aparat, po potrebi.
Ova ogranicenja se ne odnose na ispravan rad koji obavi
kvalifikovano stru¢no lice uz kori¢enje originalnih delova u cilju
prilagodavanja aparata specifikacijama za tehnicku bezbednost
druge zemlje EU.

Kako se primenjuju zakoni zemlje

IKEA garancija Vam daje posebna zakonska prava koja pokrivaju
ili prevazilaze sve lokalne zakonske zahteve. Medutim, ovi uslovi
ne ogranicavaju na bilo koji nacin prava potroSaca opisana u
lokalnom zakonodavstvu.

Podrucje vazenja

Za aparate koji su kupljeni u jednoj zemlji EU i koji su odneti u

drugu zemlju, servis ¢e se obezbediti u okviru garantnih uslova

koji su uobicajeni u ovoj drugoj zemlji.

Obaveza vrienja servisa u okviru garancije postoji samo ako

aparat zadovoljava i ako je instaliran u skladu sa slede¢im:

- tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj je podnesen
garantni zahtev;

- Uputstvom za montaZzu i bezbednosnim informacijama
iz Uputstva za upotrebu.

SERVISNE SLUZBE namenjene za IKEA aparate

Molimo Vas ne ustrucavajte se da kontaktirate IKEA Servisnu

sluzbu da biste ucinili sledece:

+ podneli zahtev za servis po osnovu ove garancije;

« zatrazili objaSnjenja u pogledu instalacije IKEA aparata
u IKEA kuhinjskom namestaju;

+ zatraZili objasnjenja u pogledu rada IKEA aparata.

Da bismo Vam obezbedili najbolju mogucu pomo¢, molimo da

pazljivo procitate Uputstva za montazu i/ili Uputstvo za upotrebu

pre nego 3to nas kontaktirate.

Kako da dodete do nas ako Vam je potreban na$ ovlasceni
servisni centar

Molimo da pogledate
poslednju stranu ovog
uputstva, gde Cete pronadi
potpunu listu IKEA servisa, kao
i njihove brojeve telefona.

Molimo da pogledate poslednju stranu ovog uputstva,
gde cete pronaci potpunu listu IKEA ovlaSéenih servisnih
centara, kao i njihove brojeve telefona. Uvek pogledajte
brojeve navedene u knjiZici odredenog aparata za koji
Vam je potrebna pomo¢.

Molimo da se uvek pozovete na IKEA broj artikla
(8-cifreni kod), kao i 12-cifreni servisni broj koji se nalazi
na plocici sa podacima Vaseg aparata.

CUVAJTE RACUN!

To je Vas dokaz za kupovinu koji se zahteva da bi garancija
vazila. Na racunu se takode nalazi IKEA naziv i broj artikla
(8-cifreni kod) za svaki od aparata koji ste kupili.

Da li Vam je potrebna dodatna pomoc¢?

Za sva dodatna pitanja koja nisu vezana za servisnu sluzbu Vaseg
aparata, molimo da kontaktirate kol centar VaSe najblize IKEA
prodavnice. Preporucujemo da paZzljivo procitate dokumentaciju
aparata pre nego Sto nas kontaktirate.
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Varnostne informacije

Pred uporabo aparata preberite ta
varnostna navodila. Navodila hranite na
dosegu roke za prihodnjo uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so
pomembna varnostna navodila, ki jih mora
uporabnik prebrati in vedno upoStevati.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neupostevanja varnostnih navodil,
nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

/\ OPOZORILO!: Aparat in dostopni deli se
med uporabo segrejejo. Pazite, da se ne
dotaknete grelnikov. Otroci, mlajSi od 8 let,
se ne smejo zadrZevati v blizini aparata, Ce
niso pod stalnim nadzorom.

/A OPOZORILO!: Ce na povrsini kuhalne
ploSce opazite razpoko, aparata ne
uporabljajte, saj obstaja nevarnost
elektricnega udara.

/\ OPOZORILO!: Nevarnost pozara: ne
hranite predmetov na kuhalni povrsini.

A\ POZOR: Postopek kuhanja je treba
nadzorovati. Postopek kratkotrajnega
kuhanja je treba nenehno nadzorovati.

/A OPOZORILO!: nenadzorovano kuhanje
na kuhalni plosci z mastjo ali oljem je lahko
nevarno, saj obstaja moznost pozara.
NIKOLI ne skuSajte pogasiti ognja z vodo:
aparat izkljucite in nato pokrijte plamen
npr. s pokrovom ali poZarno odejo.

A\ Kuhalne plo3¢e ne uporabljajte kot
delovni pult ali podlago.

Pazite, da aparat ne pride v stik s krpami
ali drugimi vnetljivimi predmeti, dokler se
vse komponente povsem ne ohladijo, saj
lahko pride do pozara.

A\ Kovinski predmeti, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke, ne spadajo na povrsino
kuhalne plosce, ker se lahko segrejejo.

A\ Zelo majhni otroci (0-3 let) ne smejo biti
v blizini aparata. Majhni otroci (3-8 let) ne
smejo biti v bliZzini aparata brez stalnega
nadzora. Otroci, stari 8 let ali vec, in
osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki
nimajo izkusenj in znanja, lahko aparat
uporabljajo le, e so pod nadzorom oz. e
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so bili pouceni o varni uporabi aparata in
se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez
nadzora ne smejo Cistiti ali vzdrzevati
aparata.

A\ Kuhalno polje na kuhalni plo3¢i

po uporabi izklopite z upravljalnim
elementom in se ne zanasajte na detektor
posode.

DOVOLJENA UPORABA

/\ POZOR: aparat ni namenjen temu, da
bi ga upravljali z zunanjimi upravljalnimi
napravami, kot sta ¢asovnik ali lo¢en
daljinski upravljalnik.

/\ Aparat je namenjen uporabi v
gospodinjstvu in temu podobnim nacinom
uporabe, kot so: v kuhinjah za osebje v
trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, na kmetijah, za goste v hotelih,
motelih in prebivalce drugih stanovanjskih
okolij.

/A Druga uporaba ni dovoljena (npr.
segrevanje prostorov).

/A Aparat ni namenjen profesionalni
uporabi. Aparata ne uporabljajte na
prostem.

NAMESTITEV

A\ Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi - nevarnost
posSkodb. Za odstranjevanje embalaze in
namestitev aparata uporabite zascitne
rokavice - nevarnost ureznin.

A\ Namestitev aparata, vklju¢no z
dovodom vode (Ce je ta prisoten) in
elektri¢nimi prikljucki, ter popravila smejo
izvajati samo usposobljeni tehniki. Ne
popravljajte ali menjajte katerega koli dela
aparata, razen Ce to ni izrecno navedeno

v navodilih za uporabo. Otroci se mestu
namestitve ne smejo priblizevati. Ko aparat
odstranite iz embalaZe, se prepricajte,

da med prevozom ni bil poSkodovan. V
primeru teZav se obrnite na prodajalca ali
na najblizjo servisno sluzbo. Ko je aparat
namescen, ostanke embalaze (plastika,
deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega
otrok - nevarnost zadusitve. Pred katerim
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koli postopkom namestitve aparat
odklopite iz elektricnega omreZzja, saj
obstaja nevarnost elektri¢cnega udara.

Med namestitvijo pazite, da aparat ne
poskoduje napajalnega kabla, saj to lahko
privede do poZara ali povzrodi elektricni
udar. Aparat vklopite Sele, ko je namestitev
koncana.

A\ Vse potrebne izreze v element izvedite
pred vgradnjo aparata ter odstranite vse
lesene trske in Zagovino.

A Ce aparat ni vgrajen nad pecico, je treba
v predel pod aparatom vgraditi locevalno
plosc€o (ni priloZena).

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

A\ Prekinitev napajanja aparata mora

biti mogoca z izklopom vtica, Ce je ta na
dosegu roke, ali z ve€polnim stikalom, ki je
v skladu s predpisi za oZiCenje nameSceno
na vodu med vticnico in aparatom. Aparat
mora biti prav tako ozemljen v skladu

z drZzavnimi standardi glede elektricne
varnosti.
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A Prepovedana je uporaba podaljskov,
razdelilnih vticnic in adapterjev. Elektri¢ne
komponente po namestitvi aparata
uporabnikom ne smejo biti dostopne.
Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali
bosi.

Aparata ne uporabljajte, e ima
poskodovan napajalni kabel ali vtic,

Ce ne deluje pravilno oziroma ce je bil
poskodovan ali je padel.

/A Namestitev z vticem napajalnega
kabla ni dovoljena, razen ce je izdelek zZe
opremljen z vtiCem proizvajalca.

A\ Poskodovan napajalni kabel sme

z enakim kablom nadomestiti le
proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba, da bi se izognili
nevarnosti elektricnega udara.

OPOMBA: Osebe s srénim
spodbujevalnikom ali podobnimi
medicinskimi pripomocki morajo

biti pazljive, ko so v blizini vklopljene
indukcijske kuhalne plosce.
Elektromagnetno polje lahko vpliva na
spodbujevalnik in podobne pripomocke.
Za dodatne informacije o ucinkih
elektromagnetnih polj indukcijske kuhalne
plosce se posvetujte z zdravnikom ali
proizvajalcem spodbujevalnika oziroma
podobnega medicinskega pripomocka.



SLOVENSCIN

Skrb za okolje

/\ OPOZORILO! Pred izvajanjem katerega
koli vzdrzevalnega dela se prepricajte,

da je aparat izklopljen in izkljucen iz
elektricnega napajanja; ne uporabljajte
parnih Cistilcev, saj obstaja nevarnost
elektricnega udara.

/A Ne uporabljajte abrazivnih ali korozivnih
izdelkov, Cistilnih sredstev na osnovi klora
ali zi¢natih gobic.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA

EmbalaZo je mogoce povsem reciklirati in je oznacena s
simbolom za recikliranje €. Zato dele embalaze odvrzite

odgovorno in v skladu s predpisi pristojnih krajevnih sluzb, ki
urejajo odlaganje odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV

Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati

ali ponovno uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi
lokalnimi predpisi o odstranjevanju odpadkov. Dodatne
informacije o odstranjevanju in recikliranju elektri¢nih
gospodinjskih aparatov lahko dobite na pristojnem obcinskem
uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer ste aparat kupili.
Aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo 2012/19/

Proizvajalec

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Svedska
Cis€enje in vzdrZevanje

A OPOZORILO!:

+ Ne uporabljajte parnih Cistilnikov.

+ Pred ¢iS€enjem se prepricajte, da so kuhalna polja izklopljena
in da ni prikazan indikator preostale toplote (,H").

Pomembno:

+ Ne uporabljajte abrazivnih ali Zi¢natih gobic, ker lahko
poskodujejo steklo.

» Po vsaki uporabi ocistite kuhalno plo3co (ko je ohlajena), da
odstranite ostanke hrane in madeZze.

+ Ce povrsina ni ustrezno Cista, se lahko ob&utljivost tipk
nadzorne plo3¢e zmanjsa.

Prikljucitev na elektricno omrezje
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EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO). Z
zagotavljanjem pravilnega odlaganja izdelka boste prispevali k
preprecevanju Skodljivih posledic za okolje in zdravje ljudi.

Simbol === na aparatu ali priloZeni dokumentaciji pomeni,

da je aparat prepovedano odlagati med komunalne odpadke.
Oddati ga je treba v zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in
elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO

Cim bolj izkoristite preostanek toplote na kuhali$¢u, tako da
aparat izkljucite nekaj minut, preden je jed kuhana.

Dno posode naj povsem prekriva kuhaliS¢e; e je dno posode
manj3e od povrsine kuhalis¢a, bo prislo do izgube energije.
Posodo med kuhanjem prekrijte s tesno prilegajocimi se pokrovi
in porabite kar najmanj vode. Ce posode med kuhanjem ne
prekrijete s pokrovi, bo poraba energije obcutno vegja.
Uporabljajte samo posodo z ravnim dnom.

IZJAVA O SKLADNOSTI

Ta aparat izpolnjuje zahteve po ekolo3ki zasnovi v skladu
z evropsko uredbo 3t. 66/2014 in je skladen z evropskim
standardom EN 60350-2.

+ Strgalo uporabite samo, ¢e so na kuhalni plo3¢i sprijeti ostanki
hrane. Sledite navodilom proizvajalca strgala, da se izognete
praskam na steklu.

+ Sladkor ali hrana z visoko vsebnostjo sladkorja lahko
poskodujeta kuhalno plo3¢o, zato ju morate takoj odstraniti.

+ Sol, sladkor in pesek lahko spraskajo stekleno povrsino.

« Cistite z mehko krpo, papirnatimi brisa¢ami ali &istilnikom za
kuhalne plosce (glejte navodila proizvajalca).

+ Razlite tekocine na kuhalnih poljih lahko povzrocijo
premikanje ali tresenje posod.

+ Kuhalno plo3¢o po ¢is€enju temeljito posusite.
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GARANCIJA IKEA

Kako dolgo velja garancija IKEA?

Ta garancija velja pet let od datuma prvega nakupa aparata
pri IKEI. Kot dokazilo o nakupu se $teje originalni racun. Ce se
servisna opravila izvajajo v sklopu garancije, potem se s tem
garancijska doba za aparat ne podaljSa.

Kdo bo izvajal storitve v okviru garancije?
Storitve bo v okviru svojih servisnih storitev izvedel serviser IKEA
oz. pooblas¢ena partnerska servisna mreza.

Katere okvare so krite v okviru te garancije?

Garancija zajema vse okvare aparata, do katerih je prislo zaradi
napak priizdelavi oz. materialnih napak od dneva nakupa
izdelka v poslovalnici IKEA. Garancija velja samo za gospodinjsko
uporabo. Izjeme so dolo¢ene pod naslovom ,Cesa ta garancija
ne zajema?"V garancijskem roku bomo pokrili vse stroSke za
odpravo okvare tj. stroSke za popravila, rezervne dele, delo

in transportne stro3ke, pod pogojem, da je popravilo aparata
mogoce izvesti brez posebnih dodatnih stroSkov. Pod temi
pogoji veljajo direktive EU (St. 99/44/ES) in veljavni lokalni
predpisi. Zamenjani deli postanejo last podjetja IKEA.

Kako bo IKEA odpravila teZzavo?

Serviser, ki ga doloci IKEA, bo pregledal izdelek in se po svoji

presoji odlocil, ali se lahko napaka odpravi v okviru garancije.

Ce se odlo¢i, da za napako velja garancija, bo serviser IKEA ali

poobladen servisni partner v okviru svojih servisnih storitev in

po svoji presoji izdelek popravil ali pa ga zamenjal z enakim oz.
primerljivim izdelkom.

V katerih primerih obicajno garancija ne velja?

* Vprimeru normalne obrabe.

* Vprimeru namernih poskodb ali poskodb iz malomarnosti,
poskodb, ki nastanejo kot posledica neupoStevanja navodil
za uporabo, nepravilne namestitve ali zaradi prikljucitve na
neprimerno napetost, poskodb, ki nastanejo zaradi kemi¢nih
ali elektrokemicnih reakcij, rje, korozije ali vode, vklju¢nos,
a brez omejitev na poskodbe, ki nastanejo zaradi prevelike
trdote vode ter poSkodbe zaradi neobicajnih vremenskih
pogojev.

+ Zaobrabne dele, kot so baterije in Zarnice.

+ Zanefunkcionalne in dekorativne dele, ki ne vplivajo
na normalno uporabo aparata, vklju¢no s praskami in
morebitnimi razlikami v barvi.

+ Zanenamerne po3kodbe, ki nastanejo zaradi vpliva tujkov
ali drugih snovi, ¢iS€enja ali praznjenja filtrov, drenaznih
sistemov ali prekatov za Cistilna sredstva.

+ Za poSkodbe naslednjih delov: kerami¢nega stekla, pribora,
jedilnega pribora in ko3ar za pribor, dovodnih in odvodnih
ohisij. Razen v primeru, ko je mogoce dokazati, da so te
poskodbe nastale zaradi napak v proizvodniji.

+ Vprimerih, kadar serviser ni prepoznal nobene napake na
aparatu.

+ Za popravila, ki niso bila opravljena pri dolo¢enem serviserju
in/ali pooblas¢enem pogodbenem servisnem partnerju oz.
kadar niso bili uporabljeni originalni deli.

+ Zapopravila, do katerih je prislo zaradi napacne namestitve
ali namestitve, ki ni bila izvedena v skladu s specifikacijami.

+ Za Skodo, ki je nastala zaradi uporabe aparata v namene, ki
presegajo gospodinjsko uporabo, tj. v profesionalne namene.

+ Za poskodbe, ki so nastale zaradi transporta. Ce je stranka
izdelek domov ali na drugi naslov prepeljala sama, potem
IKEA ne nosi nobene odgovornosti za morebitne poskodbe
med transportom. V primeru, da izdelek na domaci naslov
stranke pripelje IKEA, bo za Skodo, ki je nastala med
transportom, odgovarjalo podjetje IKEA.
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+ Garancija ne krije stroSkov za prvo namestitev aparata IKEA.
Ce za popravilo ali nadomestilo aparata v okviru garancijskih
dolocil poskrbi izbrani serviser IKEA ali pooblas¢en servisni
partner, bo za ponovno namestitev popravljenega aparata
ali namestitev nadomestnega aparata po potrebi poskrbel
serviser ali pooblas¢eni servisni partner.

Te omejitve ne veljajo za pravilno opravljeno delo, ki ga je izvedel

usposobljen specializiran serviser z uporabo nasih originalnih

delov, s katerimi je aparat prilagodil varnostnim specifikacijam
druge drzave EU.

Veljavnost drzavne zakonodaje

Garancija IKEA vam daje specifi¢ne pravne pravice, ki krijejo

ali presegajo vse lokalne pravne zahteve. Vendar pa ti pogoji

v nikakrSnem pogledu ne omejujejo potro3niskih pravic, ki so

doloCene z lokalno zakonodajo.

Obmogje veljavnosti

Za aparate, ki so bili kupljeni v eni izmed drzav EU in nato

prepeljani v drugo drzavo EU, so storitve na voljo v okviru

garancijskih pogojey, ki veljajo v tej drzavi.

Zaveza do izvedbe storitev v okviru garancijskih dolocil obstaja

samo, Ce aparat ustreza in je nameS¢en v skladu z:

- tehnicno specifikacijo drzave, v kateri je bil vloZen garancijski
zahtevek,

- navodili za sestavo in varnostnimi informacijami v navodilih
za uporabo.

SERVISNA SLUZBA za aparate IKEA

V primeru tezav in vprasanj se lahko nemudoma oglasite pri

ponudniku servisnih storitev, kjer boste lahko:

+ zaprosili za popravilo v skladu s to garancijo,

+ zaprosili za pojasnila glede namestitve aparata IKEA v
primeru namestitve skupaj s kuhinjskim pohistvom IKEA,

+ zaprosili za pojasnila glede funkcij aparatov IKEA.

Za zagotavljanje najvisje kakovosti storitev vas prosimo, da si

pred tem natancno preberete Navodila za namestitev in/ali

Navodila za uporabo.

Kako stopiti v stik z nami, €e potrebujete nase storitve

Na zadnji strani tega
priro€nika je seznam vseh
dolocenih ponudnikov
servisnih storitev IKEA,
vklju€no z njihovimi
telefonskimi Stevilkami.

Da vam bomo lahko omogocili €&im hitrejSo izvedbo
storitev, vam priporocamo, da za vzpostavitev

stika z nami uporabite telefonske Stevilke iz tega
prirocnika. Med klicem se vedno sklicujte po Stevilkah,
ki so navedene v prirocniku za aparat, za katerega
potrebujete pomoc.

Prosimo vas, da se vedno sklicujete po Stevilki artikla
IKEA (8-mestna Sifra) in 12-mestni servisni Stevilki, ki je
navedena na napisni ploscici aparata.

SHRANITE RACUN!
Racun je vaSe potrdilo o nakupu in je nujno potreben pri
uveljavljanju garancije. Na raCunu je prav tako naveden
naziv izdelka IKEA in Stevilka artikla (8-mestna Sifra)
aparata, ki ste ga kupili.
Ali potrebujete dodatno pomoc?
Za vsa dodatna vpra3anja, ki niso povezana s servisiranjem
vaSega aparata, vas prosimo, da stopite v stik s klicnim centrom
najblizje poslovalnice IKEA. Preden stopite v stik z nami, vam
priporo€amo, da natan¢no preberete priloZzeno dokumentacijo
aparata.
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Guvenlik Bilgileri

Cihazi kullanmadan énce, bu guvenlik
talimatlarini okuyun. lleride bagvurmak
uzere elinizin altinda bulundurun.

Bu talimatlar ve cihazin kendisi, her
zaman uyulmasi gereken 6nemli guvenlik
uyarilari icermektedir. Uretici, bu giivenlik
talimatlarina uyulmamasi, cihazin
uygunsuz kullanimi ve kontrollerin yanlis
ayarlanmasi ile ilgili her tarlt sorumlulugu
reddeder.

/A UYARI!: Cihaz ve erisilebilir parcalari,
kullanim esnasinda sicak olur. Isitma
elemanlarina dokunulmamasi i¢in dikkatli
olunmalidir. Strekli gézetim altinda
olmadiklari sirece 8 yasindan kuc¢uk
cocuklar uzak tutulmalidir.

/\ UYARI!: Ocak yizeyinin catlamasi
halinde, cihazi kullanmayin - elektrik
carpmasi riski.

/\ UYARI!: Yangin tehlikesi: pisirme
yuzeyleri Uzerinde herhangi bir sey
saklamayin.

/\ DIKKAT: Pisirme islemi denetlenmelidir.
Kisa bir pisirme islemi surekli olarak
denetlenmelidir.

A\ UYARI!: Ocakta, kati veya sivi yag ile
gOzetimsiz yemek yapilmasi tehlikeli
olabilir - yangin riski. Yangini KESINLIKLE
suyla séndurmeye calismayin: bunun
yerine cihazi kapatin ve ardindan érnegin
bir kapakla veya bir yangin battaniyesi ile
alevin Uzerini értun.

A\ Ocag bir calisma ylzeyi veya destegi
olarak kullanmayin.

Bilesenlerin timuU tamamen soguyana
kadar, giysilerinizi veya diger yanici
malzemeleri cihazdan uzak tutun - yangin
riski.

A\ Bicak, catal, kasik veya kapak gibi
metal esyalar i1sinabileceklerinden, ocagin
yuzeyinin Uzerine yerlestirilmemelidir.

A\ Cok kiicuik cocuklar (0-3 yas) cihazdan
uzak tutulmalidir. K¢tk cocuklar (3-8 yas)
surekli gozetim altinda bulunmadiklari
surece cihazdan uzak tutulmalidir. 8
yasinda ve daha buyuk cocuklar ile fiziksel,
duyusal veya zihinsel ozellikleri kisith
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veya tecrube ve bilgi bakimindan yetersiz
kisiler, bu cihazi ancak gézetim saglanmasi
veya cihazin guvenli sekilde kullanimina
iliskin talimat almalari ve tehlike arz

eden mevcut durumlari anlamalari
durumunda kullanabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
bakimi, gbzetim altinda olmayan ¢ocuklar
tarafindan yapilmamahdir.

A Kullanimdan sonra, tencere
detektoérine guvenmek yerine ocak
g6zunu kumanda dugmesinden kapatin.

iZiN VERILEN KULLANIM

/\ DIKKAT: Bu cihaz, zaman ayari gibi
harici bir anahtarlama cihazi veya ayri

bir uzaktan kumanda sistemi yardimiyla
cahstiriilmak Gzere tasarlanmamistir.

A\ Cihaziniz evde ve buna benzer alanlarda
kullanilmak Uzere tasarlanmistir: dukkan,
isyeri ve diger is ortamlarinda personel
mutfagi alanlari; ciftlik evleri; musteriler
tarafindan otel, motel, pansiyon ve diger
konut ortamlari.

A Baska bir kullanima (6rn. odalar
Isitmak) izin verilmez.

/A Bu cihaz profesyonel kullanima yénelik
degildir. Cihazi dis mekanda kullanmayiniz.

KURULUM

A\ Cihaz, iki veya daha fazla kisi ile
kaldiriimali ve monte edilmelidir -
yaralanma riski. Paketi agmak ve kurulumu
gerceklestirmek icin koruyucu eldivenler
kullanin - kesilme riski.

A\ Su beslemesi (varsa), elektrik
baglantilari dahil montaj ve onarim
islemleri nitelikli bir teknisyen tarafindan
gerceklestirilmelidir. Kullanici kilavuzunda
Ozellikle belirtiimedikce, cihazin

hicbir parcasini tamir etmeyin veya
degistirmeyin. Cocuklari kurulumun
yapildigi alandan uzak tutun. Cihazin
ambalajini actiktan sonra, cihazin nakliye
sirasinda hasar gérmemis oldugundan
emin olun. Bir sorun olmasi durumunda,
bayinizi veya en yakin Satis Sonrasi Servisi
arayin. Kurulum tamamlandiginda,
ambalaj atiklari (plastik, yapay kopuk
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parcalar vs.) cocuklarin ulasamayacag
yerlerde depolanmalidir - bogulma riski.
Herhangi bir montaj isleminden dnce,
cihazin fisi elektrik prizinden cekilmelidir -
elektrik carpmasi riski.

Montaj islemi esnasinda, cihazin elektrik
kablosuna hasar vermemesine dikkat edin
- yangin veya elektrik carpmasi riski. Cihazi
ancak montaj tamamlandiktan sonra
etkinlestirin.

A\ Tim dolap kesme islerini, cihazi yerine
yerlestirmeden 6nce yapin ve tum tahta
kiymik ve talaslarini temizleyin.

A\ Cihazin bir firin Gzerine takilmamasi
halinde, cihazin altindaki bélmeye bir
ayirma paneli (pakete dahil degildir)
takilmalidir.

ELEKTRIKSEL UYARILAR

A\ Fis erisilebilir ise, fis cekilerek veya
kablolama kurallarina gore prizin yukari
akis yonune takih bir adet ¢ok kutuplu
anahtar kullanilarak cihazin gu¢ beslemesi
ile baglantisi kesilebilmelidir ve cihaz,
ulusal elektriksel guvenlik standartlari
uyarinca topraklanmalidir.
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A\ Uzatma kablolari, coklu prizler veya
adaptorler kullanmayin. Montaj isleminden
sonra elektrikli bilesenler kullanici
tarafindan erisilebilir olmamalidir. Elleriniz
Islak veya ayaklariniz ¢iplak iken cihazi
kullanmayin.

Eger elektrik kablosu veya fis hasarlysa,
cihaz gerektigi gibi calismiyorsa veya hasar
goérmus veya yere dusurtulmusse, bu cihazi
calistirmayin.

A Urin, halihazirda Uretici tarafindan
saglanan bir gu¢ kablosu fisiyle
donatilmamissa, guc¢ kablosu fisi
kullanilarak kuruluma izin verilmez.

A\ Eger elektrik kablosu hasar gérmiis ise,
tehlikeyi dnlemek icin Uretici, yetkili servis
veya kalifiye kisiler tarafindan aynisi ile
degistirilmelidir - elektrik carpmasi riski.
NOT: Kalp pili veya benzeri bir tibbi cihaz
tastyan kisiler, bu indtksiyonlu ocak
devredeyken onun yakininda durduklari
sirada dikkatli olmalidirlar. Elektromanyetik
alan, kalp pilini veya s6z konusu benzeri
cihazi etkileyebilir. indiiksiyonlu ocagin
elektromanyetik alanlariyla cihazin
etkilesimleri hakkinda ek bilgi almak igin,
doktorunuza veya kalp pilinin veya benzeri
tibbi cihazin Ureticisine basvurun.
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Cevre ile ilgili konular

A\ UYARI! Herhangi bir bakim islemi
gerceklestirmeden 6nce, cihazin
kapatildigindan ve fisinin elektrik prizinden
cekildiginden emin olun; asla buharli
temizleme ekipmanlari kullanmayin - elektrik
carpmasi riski.

A Asindirici ya da yipratici Grinler, klor bazli
temizleyiciler ya da bulasik teli kullanmayin.

AMBALAJ MALZEMELERINiN BERTARAFI

Ambalaj malzemesi %100 geri déniistiiriilebilirdir ve ¥ geri
doénlstirme simgesi ile isaretlenmistir. Bu nedenle, ambalajin
cesitli parcalari, ¢oplerin imhasina yonelik yerel yénetmeliklere
timuyle uygun ve sorumlu bir sekilde atilmalidir.

EV ALETLERININ ATILMASI

Bu cihaz geri donusturulebilir veya yeniden kullanilabilir
malzemelerle Uretilmistir. Yerel atik imha yonetmeliklerine uygun
olarak ¢ope atilmalidir. Elektrikli ev esyalarinin muameleleri, geri
kazanimi ve geri dénisumuyle ilgili ayrintili bilgi igin ilgili yerel
makamlarinizla, ev atiklarini toplama hizmetleriyle veya cihazi satin
aldiginiz yer ile temasa gecin. Bu cihaz, Atik Elektrik ve Elektronik
Cihazlar (WEEE) ile ilgili 2012/19/EU Avrupa Direktifine uygun

Uretici

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, isveg

Temizlik ve bakim
AUYARI!:

+ Buharli temizleme cihazlari kullanmayin.

+ Temizlik dncesinde, pisirme bolgelerinin kapali oldugundan ve
kalan sicaklik gostergesinin (“H") gértintilenmediginden emin
olun.

Onemli:

« Cam yuzeye zarar verebileceklerinden, asindirici siinger veya
ovma suingeri kullanmayin.

+ Her kullanimdan sonra, olasi yemek artiklarini ve yemek
artiklarinin neden oldugu lekeleri ¢ikartmak igin ocagi temizleyin
(sogudugunda).

Elektrik baglantisi
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olarak isaretlenmistir. Bu Grtinin dogru sekilde bertaraf edilmesini
saglayarak, cevre ve insan saglgina yonelik olumsuz sonuglari
Onlemeye yardimci olacaksiniz.

Uriin veya beraberindeki dokiimanlar tizerindeki m=m simgesi,
bu Urdnun evsel atik olarak islenmemesi, elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin geri donusturilmesine yonelik uygun bir toplama
merkezine goétlrilmesi gerektigini belirtir.

ENERJi TASARRUFU iCiN iPUCLARI

Pisirmeyi bitirmeden birkag dakika 6nce kapatarak, pisirme
g6zlnde kalan isinin gogundan faydalanin.

Tava ya da tencerenizin tabani pisirme gézini tamamen
kapatmalidir; pisirme géziinden daha kuguk bir kap, enerjinin bosa
harcanmasina neden olacaktir.

Pisirme sirasinda tencerelerinize ve tavalariniza tam oturan
kapaklar kapatin ve miimkiin oldugunca az su kullanin. Kapak acik
sekilde yapilan pisirme isleminde enerji tiketimi blyuk 6lctide
artar.

Yalnizca alti diiz tencereler ve tavalar kullanin.

UYUMLULUK BEYANNAMESI
Bu cihaz Avrupa standardi EN 60350-2 ile uyumlu olarak Avrupa
Yonetmeligi n. 66/2014'Gin Eko Tasarim gerekliliklerini karsilar.

¢

Uygun sekilde temiz tutulmayan bir ytzey, kontrol paneli

digmelerinin hassasiyetini azaltabilir.

+ Ancak ocaga yapismis kalintilar varsa kaziyici kullanin. Camin
cizilmesini 6nlemek icin, kaziyici Ureticisinin talimatlarini takip edin.

+ Seker veya seker icerigi yuksek gidalar ocaga zarar verebilir ve

derhal temizlenmelidir.

Tuz, seker ve kum cam yuzeyi cizebilir.

Yumusak bir bez, emici mutfak havlusu veya 6zel ocak temizleyicisi

(Ureticinin talimatlarina uyarak) kullanin.

Pisirme bdlgelerine sivi dokulmesi, tencerelerin hareket etmesine

veya titremesine neden olabilir.

+ Ocagi temizledikten sonra iyice kurulayin.
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CBegeHuMA No TexHuKe 6e30nacHOCTM

Mpexae yem Nosib30BaTbCA NPUBOPOM,
npoYTUTE AAHHYIO MHCTPYKLMIO MO
6e3onacHocTK. CoxpaHsanTe ee Noj pykon
AN o6paLleHuns B byayLem.

B HacTosLLEeN NHCTPYKLNM 1 Ha CAMOM
npubope cogepXaTcs BaXKHble yKa3aHUs
no 6esonacHocTn. X HeobxoanMO
NPOYeCTb 1 BbINMOAHATL MOCTOAHHO.
N3roToBUTENb CHMAET C cebsa BCAKYHO
OTBETCTBEHHOCTb 3a NOC/NeACTBUSA
Hecob1r4eHNA HAaCTOALWMX YKa3aHWA
no 6e3onacHoOCTY, HeHaANeXallero
NCNoNb30BaHWA Npubopa nnn
HenpaBwWabHble paboyme HaCTPOMKN Ha
nynbTe ynpaBnaeHus.

/A BHUMAHWE! Mpubop 1 ero
AOCTYMHblE YaCTX HarpeBaroTCs B
npouecce ncrnonb3osaHusa. Cobnoganite
OCTOPOXHOCTb BO M3bexaHune
NPUKOCHOBEHWS K HarpeBaTebHbIM
anemMeHTaM. leTn mnaglie 8 net Moryt
HaXoAMTbLCA PAAOM C NPUBOPOM TOJIBKO
noj NOCTOAHHbBIM NMPUCMOTPOM B3POC/bIX.

/A BHUMAHWE! ECv NOBEPXHOCTb
BAapOYHOW NaHenu TpecHyna, He
NCNonb3ynTe NPMBOP - ONACHOCTb
NOpaxeHWs 31eKTPUYECKNM TOKOM.

/A BHUMAHWUE! Bo n36exaHue noxapa:
He oCTaBnsNTe NpeaMeTbl HA BapOYHOM
naHenwu.

/A OCTOPOXXHO: [lepxuTe nog,
KOHTPO/JIEM NPOLLeCC MPUrOTOBAEHUS
Uy, KpaTKoBpeMeHHBbIVi npoLiecc
MPUroTOB/EHNS TpebyeT MOCTOAHHOTO
HabaraeHUS.

/A BHUMAHWME! OcTaBnexue

BapOYHON NaHenu 6e3 npucMoTpa nNpu
npuUroToBneHun 61104 Ha Macsie Ui
XMpe onacHO - oNacHoOCTb rnoxapa. He
NblTariTeCb TYLLINTb BO3ropaHme BOA0N:
BbIK/ItOUUTE MPUOOP 1 HaKponTe niams
KPbILLKOV MAM MPOTMBOMOXAaPHbIM
NOKPbIBA/IOM.

A\ He ncnonb3yiiTe BapouHyto NaHesb

B KayecTBe paboyei NOBEPXHOCTU UK
NOACTaBKM.

AepxunTe ogexay v apyrue roprouve
npeAaMeThl B4anu ot npmnbopa, noka

BCE ero YacTu NOJIHOCTbIO He OCThIHYT:
OMacHOCTb NOXapa.

/A He knagvte meTtanivyeckne npeameTsi,
Takne Kak HOXW, TOXKU, BUNKU, KPbILLKKN

Ha NOBEPXHOCTb BAPOYHOW NaHenu,

TaK Kak OHW MOFYT HarpeTbCs 40 OYeHb
BbICOKOI TeMrepaTypsbl.

A\ OueHb ManeHbKUNX AeTel (A0 3 neT) He
cnegyet noanyckatb K npubopy. Jetn B
BO3pacTe OT 3 40 8 NeT MOTyT HaxoA4NTbCA
PAAOM C MPUBOPOM TONLKO NOA
NOCTOSAHHbIM HabtOAeHeM B3POC/bIX.
AeTn oT 8 neT, Inua C orpaHNYeHHbIMU
bur3nyecknMmn, CEHCOPHbLIMU NN
YMCTBEHHbIMU CMOCOOHOCTAMM U INLA,
He nMeroLme oCTaTOYHbIX 3HaHWUI

N HaBbIKOB, MOTYT MOJIb30BaTbCA
NPMB60OPOM TONIbLKO MOA HabAeHeM
WAV MoC/e TOro, Kak noayyaT ykasaHus no
6e30MnacHOMY MCNOJIb30BaHMIO Npubopa
N OCO3HAOT MMetoLLecst onacHocTu. He
NO3BONIANTE AeTAM UrpaTth C Nprubopom.
[leT MOryT BbIMONHATL OUMUCTKY U YXO4
3a Np1BOPOM TOLKO NMoA HabatoAeHMEM
B3POC/bIX.

/A Mocne Ncnosib3oBaHVs BbIK/IOUNTE
30HY HarpeBsa C MOMOLLbHO
COOTBETCTBYHLLEN pyyKM, He nonaranTecb
Ha ZeTeKTop Nocyabl.

NCcnoJsib3OBAHUE NO HASHAYEHUIO

/A OCTOPOXXHO: laHHbIVi npu6op

He NpeAHa3HayeH Ans paboThl

C ynpaB/ieHVeM OT BHELLHero
NnepeksItYaloLLLero ycTporcTaa, Takoro
Kak Tarmmep, av nynbTa AUCTaHLMOHHOIO
ynpaBneHus.

/A [aHHbIi Nprbop npeaHasHaveH

AN NCNONb30BaHUSA B ObITY, @ Takxe

B CIeyHOLLMX CIyYasX: Ha KYXHAX ANs
paboTHVKOB pabpuk, 0d1COB 1 APYrnx
opraHmsauunii; Ha pepmax; ANs KIMEHTOB
B OTeNsAX, MOTeNsX, XocTenax n Apyrmx
XUNbIX NOMELLEeHUSIX.

/\ 3anpeLiaerca Ncnonb3oBaTe NPUGOP
ANA N06bIX APYrnX Lenen (Hanpumep, Ans
oborpeBa rnomeLleHnin).

/A laHHbIN Nprbop He NpejHasHaueH ans
npodeccnoHanbHOro UCrnoib3oBaHuA. He
NCNonb3ynTe Nprubop Ha ynuue.

YCTAHOBKA

A\ MNepemewiats 1 ycTaHaBANBaTh Npu6op
AOJIXKHbI IBOE UAn 6onee YenoBek BO
nsbexxaHve TpasM. MNpu pacnakoske

N MOHTaxe Npubopa NCrnonb3ynTe
3aLLUMTHbIEe NepyaTkn BO n3bexaHune
nopesos.
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/A MoHTax, B TOM umc/e NoAKIUYeHe K
cucTtemMe BOAOCHabXeHUS (Npy HanMumn)
N NeKTPOCeTH, a TaKKe PEMOHTHbIE
paboTbl JOMKHbI OCYLLECTBAATLCS
KBaIMONLMPOBAHHBIM MEPCOHAsNIOM.
3anpeLyaeTca peMOHTUPOBAaTb UK
3aMeHATb Ntobble geTanu npubopa,

3a UCKNOYEHVEeM cny4vaeB, 0cobo
OrOBOPEHHbIX B PyKOBOACTBE MO
3KcnayaTaumun. He paspeLanre

AeTsM NOAXOAUNTL 6IN3KO K MecTy
ycTaHoBKW. MNocne pacnakoBku nprbopa
ybeanTechb, YUTO OH He bblsl MoBpeXxAeH
BO BpeMsi TpPaHCNopTUPOBKU. B ciyuae
o6HapyXXeHus npobaem obpaLlanTecs K
npoAasuy Ui B 6avKaunii CepBUCHbIN
LeHTp. Mo OKOHYaHMV MOHTaXa OTXOAbI
YyNakoBOYHbIX MaTepmranos (Nn1acTuk,
neHonaacToBble AeTann N T. 4.) AOJIKHbI
XPaHUTbCA B HELOCTYNHOM ANA AeTel
MecTe BO M36exaHne onacHoCTU
yayweHus. Nepes BbINONHEHVEM /TH06bIX
orepaunii No ycTaHOBKe OTKIoUMTE
npMobOop OT 3/1IeKTPOCETU: CyLLecTByeT
OMacHOCTb NMOPaXeHWs 3N1eKTPUYeCcKnMm
TOKOM.

Mpwn ycTaHOBKe cobntoganite
OCTOPOXHOCTb, YTOObI He MOBPeAUTb
ceTeBOVI LLUHYp KOprycoMm npubopa:
CyLLecTBYeT OMacHOCTb Nnoxapa u
NopaxeHs 31eKTprUYecknmMm TokoMm. He
BK/ItOUaMTe Npnbop A0 3aBepLUeHns
MOHTaxa.

A\ MNpexae yem BCTpanBaTh Npubop,
BbINOJ/IHUTE BCe PaboTbl MO Bblpeske
HeobxoAMMbIX OTBEPCTUN B Mebenu,
yZanute BCe CTPYXKU 1 ONUAKN.

Ecnv npnbop He ycTaHOBNEH Haj,
AYXOBKOW, B OTCeke nog npnbéopom
AO0MKHA ObITh YCTaHOBNEHA
pasgenutenbHas naHenb (He BXOAUT B
KOMMAEKT).
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YKA3AHWA MO 3NIEKTPUYECKOW
BESOMNACHOCTU

A\ O6g3atenLHO NpeaycMoTpuTe
BO3MOXHOCTb OTK/IIOYeHUs Npubopa oT
3N1eKTPOoCeT NyTeM OTCOEANHEHNS BUNKM
OT PO3eTKW (ecn K Heli eCTb A40CTyn)
NI BbIK/TFOYEHWS MHOFOMOJIFOCHOrO
BblK/ItOYaTeNs, YCTAHOBIEHHOIO

nepeg po3seTtkow. Mpubop gonxeH

6bITb 3a3eMJ/ieH B COOTBETCTBUN

C HaUMOHaNbHbIMW CTaHAAPTaMM
3N1eKTpuYeckor 6e3onacHoCcTu.

A\ He ncnonb3yiite yanuHmuteny,
pa3BeTBMUTeNN 1N NepexoaHnKNn. Mo
OKOHYaHUU MOHTaXa 3N1eKTpuyeckme
KOMMOHEHTbI A0/KHbI 6bITb HEAOCTYMHbI
4151 NoNb3oBaTens. He npukacaritecs K
Npr6opy MOKPbLIMU pyKaMu UAn ecin Bbl
cTonTe 6OCUKOM.

He nonb3yritecb Nnpnbopom, ecnv y Hero
noBpeXAeHbl CETEBOW LLUHYP WU BUKA,
eC/n OH HeuncnpaseH VK 6k NoBpeXeH
BCNeACTBME YAapa UK NajeHus.

/A 3anpeLaeTcs BbINOMHATL YCTaHOBKY
C NCNO/Ib30BaHMEM BUJIKN Kabens
anekTponuTaHus. VickntoveHnem
ABNSAKOTCA C/lyYau, KOraa nsgenve yxe
OCHaLLEeHO TakoW BWUJIKOW, YCTaHOBIEHHOM
NpoV3BOANTENEM.

/A B cnyyae noBpexzaeHns ceTeBoro
LLHYpa, BO n3bexaHne BO3HNKHOBEHUS
OMacHbIX CUTYaLMNIA OH JO/KEH

6bITb 3aMeHEeH NPOU3BOAMTENEM,
COTPYAHNKOM CEPBUCHOrO LIEHTPa NAn
KBanVGMLUMPOBAHHbLIM CNeunanncTom:
CyLLecTByeT OMacHOCTb MOPaXeHus
3NeKTPNYECKMIM TOKOM.

NMPUMEYAHMUE: toan ¢
KapANOCTUMYNATOPOM LN
aHaNOrMYHbIM MeANLMHCKVM NPU6opom
AOMKHBI COB6MH04aTb OCTOPOXKHOCTb,
HaXo4ACb PAAOM C UHAYKLMOHHOW
BapOYHOW NaHeNbto, Korja oHa
BK/IHOY€EHA. DN1eKTPOMarHMTHoe none
MOXeT OKa3blBaTb BAVSHME Ha
KapANOCTUMYNSATOP WA NOAOOHBIN
npubop. NPOKOHCYNLTUPYMNTECH CO CBOUM
Neyalim BpayvoM Uan npon3BogmTenem
KapANOCTUMYNATOPA UAN aHANOTMYHOIO
MeAVLMNHCKOro Npnbopa AN NonyyeHus
AONONHUTENBbHOW MHPOpMaLUn O
B/IMSIHAW HA HEro 3N1eKTPOMAarHUTHbIX
nonen NHAYKLUMOHHOW BapOYHOW NaHeNu.
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PekomeHAaLMKM NO oXpaHe OKpy>KatoLeli cpeabl

/A BHUMAHWE! Mepea nposeseHneM
TeXHUYecKkoro ob6cnyxmBaHus npmbopa
ybeamnTecb B TOM, YTO OH BbIK/THOYEH U
OTCOeAMHEH OT 3nekTpoceTn. Hukoraa
He NCNONb3YyNTe NapoOUNCTUTENN -
OMaCHOCTb MOPaXeHUs 31eKTPNYeCcKUM
TOKOM.

AHe nonb3ylitecb abpasnBHbLIMU

N KOPPO3NOHHBIMU CpesCTBaMMU,
YNCTALMMUN CpeACcTBaMM Ha OCHOBE X/10pa
NN MeTananyecknMm Movankamm Ans
YNCTKM CKOBOPOA,

YTUIN3ALUMNA YNIAKOBOYHOIO MATEPUNANA
YNakoBOYHbI MaTepuan JOMyckaeT MoJHY BTOPUYHYHO
nNepepa6oTKy, 0 YeM CBUAETENLCTBYET CUMBO ¥¥. Pa3fnuHble
YacTy yNakoBKW AO/IXKHbI 6bITb YTUIN3VPOBaHbI B MOJIHOM
COOTBETCTBUM C AEVICTBYHOLLMMY MECTHBIMU HOPMaMK Mo
YTUAN3ALNN OTXOZOB.

YTUNN3ALA BbITOBbIX MPUBEOPOB

JaHHBbI NpBop U3roToBNEH U3 MaTepranos, AOMYyCKaLLMX
nepepaboTky MUV NOBTOPHOE NCMO/Ib30BaHNE. YTUAN3MPYATE
Npréop B COOTBETCTBUY C MECTHBIMW NPaBUAaMy YTUAN3ALN
OTXOAOB. [oNONHUTENbHYH MHGOPMALMIO O MpaBuaax
o6paLLeHus ¢ 6bITOBLIMU 31eKTpoNpuGopamMm, Nx yTMan3auum
1 NepepaboTKe MOXHO MOYUYNTb B COOTBETCTBYHOLLINX
roCyAapCTBEHHbIX OpraHax, cnyx6e c6opa 6bITOBbIX OTXOA0B

N3rotoBuTenb

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

Unctka n yxopn

A BHUMAHWE!

* He ncnonek3yiite napooymcTuTeni.

+ Mepes HaYanOM YNUCTKM yoeamnTeChb, YTO 30HbI HarpeBa
BbIK/IHOYEHbl M MHAMKATOP ocTaToyHoro Tenna (“H") He ropur.

Ba)kHo:

* He ncnonb3ylite abpasnsHble ry6KM Uav MoYanku Ans
NoCyAbl, Tak KaK OHW MOTYT MOBPeAUTb CTEKIO.

+ [locne KaxAoro NCNonb30BaHUSA OUUCTUTE BaPOUHYHO NaHe b
(NpeaBapuTENbHO AaB eli OCTbITh) OT NATEH U OT/IOXKEHWI
NPOAYKTOB.

* YyBCTBUTENIbHOCTL KHOMOK NaHenn ynpasneHns MoxeT
CHU3UTLCA U3-3a HEA0CTaTOYHO YNCTON MOBEPXHOCTN.

VAN MarasuHe, rae 6bii NnpuobpeTteH Nprbop. [laHHbIN

npubop nmeeT MapkpOBKY B COOTBETCTBUM C EBponeiickoi
JAvipekTrBoii 2012/19/EC no yTuAm3aumm 31eKTpUYecKoro un
371eKTpoHHOro obopyaoBaHusa (WEEE). Obecneuns npaBusibHYyO
YTUAN3aLMI0 JAHHOTO U3AeNs, Bbl MOMOXeTe NpeAoTBpaTUTh
HeraTuBHbIe NOCNEACTBUA /15 OKPYXKatOLLLe Cpesbl 1 340P0BbS
yenoBeka.

CYMBO/1 wmm Ha CAMOM U34€/IMV U B COMPOBOANTE/BHOIA
JOKYMEHTaLMK yKa3blBaeT Ha TO, UTO AaHHOE nsjenve He
JOJIKHO YTUAN3MPOBATLCA Kak 06blUHbIE 6bITOBLIE OTXOAbI, a
JOJIKHO 6bITb OTAAHO Ha NepepaboTKy B COOTBETCTBYHOLLNIA
MYHKT NpUemMa 31eKTPUYeckoro 1 31eKTPOHHOro 060pyA0BaHMS.

COBETbI MO 3KOHOMWW 3HEPTUA

Monb3yliTecb OCTaTOUHbLIM TEM/I0M 30Hbl HarpeBa, Bblk/ltouyast
MOC/Ie{HIOK 3@ HECKOIbKO MUHYT A0 FOTOBHOCTU 6/1toja.
OCHOBaHMe KacTPHIV UV CKOBOPOZbI JOJIXKHO MOTHOCTLHO
3aKpblBaTb 30HY HarpeBa; UCMoJb30BaHVe Nocyabl, pasMep
KOTOPOW MeHbLLE 30HbI HarpeBa, BeZeT K NOTepsiM SHepruu.
FoToBbTe 6711042 NOA MIOTHO NMpUeratLLeit KPbILLKOWA,
MCMoNb3yliTe Kak MOXHO MeHbLUe BoZpl. [lpurotoBneHne 6e3
KPbILLKM 3HaYNTENIbHO YBEeIMUYMBAET 3aTpaThl SHEpPruu.
Mcnonb3yiiTe KaCTPHOIN 1 CKOBOPOZbI C MIOCKVM AHOM.

AEKNAPALNA O COOTBETCTBUU

HacToswmii npnbop cooTBeTCTBYeT TpeboBaHMAM 3KoAM3aliHa
EBponelickoro PernameHTa Ne 66/2014, pa3paboTaHHbIX Ha
ocHoBe EBponerickoro CtaHaapTa EN 60350-2.

+ Wcnonb3yliTe ckpebok, TONBKO €C/Iv OCTATKM MULLIA NPUANMAN
K Bapo4Ho naHenwn. NpugepxmnBanTtecb MHCTPYKLMIA
npousBoanTens ckpebka, UTobbl He NoLapanaTk CTeK/O.

+ Caxap 1 MpOoAyKTbI C BbICOK/M COAep>XaHVeM caxapa MoryT
NoBpeANTb BapoUHyto NaHesb. o3ToMy Ux cnegyeT yaansitTe
Kak MOXHO bbICTpee.

+ Conb, caxap 1 Mecok MOryT notiapanartb NOBEPXHOCTb CTek/a.

+ Vcnonb3yriTe MArKyto TKaHb, BNaroBMNUTbIBaOLLIME KyXOHHbIe
candeTky Unn cneymanbHble OUUCTUTENN A1 BAPOUHbIX
naHenei (cneAys MHCTPYKLMAM MPOV3BOAUTENEN).

+ BpbI3ru XxnaKocTeli B 30Hax Harpeea MoryT Bbi3blBaTb
ABVDKEHME UV BUBPaLIMIo MOCyAbl.

+ Tocne oUnCTKU NPOTPUTE HACyX0 BAPOUHYHO NaHesb.

NOAKMIOYEHUE K SNIEKTPUYECKOW CETU
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FAPAHTUA IKEA

Cpok fAeiicTBus rapaHTum IKEA

lapaHTWIiHBIN CPOK /151 IAHHOTO U3AeNNS COCTaBASET NATH (5) NeT.
lapaHTVs HauHaeT AelicTBOBaThL B AeHb NOKyMku. MoxanyiicTa,
COXpaHslTe Yek kak NoATBepxAeHVe GakTa v AaTbl MOKYMKA.

Kem BbinonHsaeTcs Texo6cny)xmsaHme?
TexobcnyxvBaHVie BbINONHAETCS CEPBUCHBLIM LIEHTPOM, aBTOPU30BaHHbIM
KomnaHweli IKEA.

YTo nokpbiBaeT AaHHas rapaHTUA?

[laHHas rapaHTUs NOKpbIBaeT HemcnpaBHOCTY [laHHas rapaHTvs
MOKPbIBAET HEMCNPABHOCTY U3AeNKS, 06yCNOBNEHHbIE AepeKkTamu
KOHCTPYKLMW NN MaTepUanoB, NPOSBYBLUUMIACS MOC/e ero MOKynku B
marasuHe IKEA. [laHHas rapaHTVisi OTHOCUTCA TONBKO K Cly4asim 6bITOBOrO
1CNob30BaHUA U3Aens. Bce MCKNYeHVs ykasaHbl B MyHKTe «4To He
MOKPbIBAET aHHas rapaHTua?».

B pamkax rapaHTuun npesycMaTprBaeTca BO3MeLLeHVe 3aTpaT, CBA3aHHbIX
C yCTpaHeHVeM HeycnpaBHOCTel, HanpuMep 3aTpaTbl Ha PEMOHT,
3anacHble YacTu, BbIMONHEHWEe PaboT 1 AOPOXHbIE PACX0Abl - NPV YCI0BUK,
YTO AOCTYN K TEXHVKE B LIeNIX peMOHTa He 3aTpyAHEH 1 He Bbi3blBaeT
CYLLLeCTBEHHbIX PacxoAoB. Mpy AaHHbIX YCIOBYSX NPUMEHUMbI HOPMbI

EC (N2 99/44/EG) 1 cOOTBETCTBYIOLLME MECTHbIE NPaBI/a 1 NPeAnmcaHms.
3ameHeHHbIe 3an4acTi NepexoAsT B CO6CTBEHHOCTb KoMnaHuu IKEA.

Yro IKEA penaet, 4To6bl yCTPaHUTL HEMCMPABHOCTL?

CepBucHas cyx6a, ynonHoMoYeHHas koMmnaHwent IKEA, nsyunt nsgenvie n
peLumnT, MOKPLIBAETCA 1N CTyYali AaHHOV rapaHTUen.

Ecnm 6yzeT peLLieHo, UTO U3jeNMe NONajaeT Noj AeicTBre rapaHTuL, T
cepsucHas cnyxba IKEA nnm ee aBTopr30BaHHbIN NapTHep NpousseseT
76O PEMOHT HEUCMPaBHOTO V3Aenus, M60 ero 3aMeHy TakM Xe 1am
aHaNOrYHbIM.

YTo He NOKpbIBaeT flaHHas rapaHTUsA?

*+  EcTecTBeHHBIVi 13HOC;

*  YMbILWNEHHbIE MOBPEXAEHUS;

NOBPeXAEHVIS BCIeACTBME HEBPEXHOro 0bpaLleHus, 06ycoBAeHHbIe
HEeBHVIMaTe/IbHOCTbH0, HECOB/0AeHNEM UHCTPYKLWIA MO
3KCMAyaTaLuu, HeMmpaBWbHO YCTaHOBKOM UV MOAKTIOHYEHVEM

K 3N1eKTPUYECKoVi CeTV C HanpPSKeHVEM, He COOTBETCTBYHOLLUM
TeXHUYEeCKUM TpeboBaHVAM NPUBopa; NOBPEX/EHNS, Bbi3BaHHbIE
XVIMNYECKMU VAV 31EKTPOXUMUYECKVMI peakLvsIMU; MOBPEXAEHNS,
06YCNOBAEHHbIE PXXaBUVIHOW, KOPPO3UeE NNV BO3AECTBMEM BOAbI, B
TOM YWC/E, HO He OrpaHNYMBasCh STUM, MOBPEX/EHNS, Bbl3BaHHbIE
MOBBbILLIEHHOW XeCTKOCTLH BOAbI, MOAABAEMOV B CETU BOAOCHABXKEHNST;
MOBPEX/EHVIS, BbI3BaHHbIE aHOMa/IbHbIMVI YCTIOBUSIMII OKPYXatoLLiel
cpeapl;

*  PacxogHble MaTepuanbl 1 3an4acTu, B TOM Ynce baTapen v 1aMnoyku;

+ ToBpexaeHns HepyHKLMOHANbHBIX U1 AeKOPaTVBHbIX AeTanei, He
B/VSIOLLMX Ha HOPManbHYH PaboTy YCTPOIACTBA, B TOM Ymc/e Ntobble
LapanviHbl U1 BO3MOXHOE pasnnyme B LiBeTe.

+  CnyyaliHble NOBPEX/AEHWS, BbI3BaHHbIE MPUCYTCTBMEM MHOPOAHBIX
npeAMeTOB /UK BELLECTB, a TakKe YNCTKOA Uan ycTpaHeHreM
3aC0poB B GWALTPaX, CMCTEMaX CIMBa UM A03aTOPaX MOKOLLIX
CPeACTB.

+ TloBpexaeHNs CnefytoLLyX AeTanel: CTekokepaMmKi, akceccyapos,
KOP3WH A4/181 MOCY/bl 1 CTONOBBIX MPUO6OPOB, MOAAIOLLMX U CIMBHBIX
TpY6, ynnoTHUTENEA, Namn 1 nAapoHOB A1 1aMM, SKPAHOB, pyyex,
Kopryca v YacTeii Kopryca (3Tvi AeTan nonaaatoT Nog AelcTere
rapaHTIK, TONbKO eC/IN CePBUCHBIV LIGHTP NPeACTaBUT 3ak/loueHue,
YTO MPUYNHON NOBPEXAEHWIA BbIN MPOV3BOACTBEHHDIV Hpak).

¢« Cnyuaes, et fedekTbl He bblnv 0BHAPYXXeHb! CNeLancTom Bo
Bpewms B/3nTa.

* Ha pemoHT, BbINOAHEHHbIN HE YNOAHOMOYEHHbIMI 06CTYXBAIOLLMIA
OpraHM3aLMsaMmM TM60 He aBTOPE3VPOBaHHbLIMYI CEPBUIC NapTHepamy, a
Tak e C CMo/b30BaHNeM HEOPUTMHANBbHBIX 3aMacHbIX YacTeid.

*  Ha pemoHT BCneACTBYIE HeMpaBWbHON YCTaHOBKMU.

*  Ha nospexaeHws, BO3HUKLLIVIE TP HEOLITOBOM UCMO/b30BaHIIN
TOBapa.

+ ToBpexaeHus, BO3HVKLUME NPy NepeBo3ke Toapa. Ecnv nokynatens
CaMOCTOSTeNIbHO OTBO3MT TOBAP AOMOIA AV MO APYroMy ajpecy,

IKEA He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 3a NOBPEXAEHWS, BO3HVKLLVE MpW
nepeBo3ke. TeM He MeHee, ecn ycnyra JoCTaBky bbia 3akasaHa
nokynaresiem B IKEA, Bce noBpexeHs, BO3HMKLLE NPY NepeBo3ke
ToBapa, HeceT IKEA (HO He B pamKax AaHHOI rapaHTuu).

* YcnoBus BbINOHEHUS YCTAaHOBKM 6bITOBO TexHMKK IKEA, 3a
UCK/IOYEHVIEM CTy4aeB, Koraa He0bXoANMMOCTb YCTaHOBKM Bbl3BaHa
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PEMOHTOM WM 3aMEeHOI HEVCMPABHBIX YacTeld.
Mpu nokynke 6biToBOV TexHVKM B IKEA ycnyra nepBoHaYanbHOw
YCTaHOBKM He BK/0YeHa B CTOMMOCTL ToBapa. EC/M ynonHOMOUeHHble
IKEA obcnyxmBatoLLe opraH13aLyin Uan aBTopu3nMpoBaHHbIe CepBIC-
napTHepbl OCYLLECTBASIOT PEMOHT VAW 3aMeHy 6bITOBOr0 Nprbopa
B COOTBETCTBUM C YCNOBVAMM JaHHON rapaHTK, yNoNHOMOYEHHble
06CnyXM1BaKOLLME OpraH13aLyv VM aBTOPK3VPOBaHHbIE CepBHC-
napTHepbl 06A3yH0TCH NPY HEOHXOANMOCTU BbINONHNTL MOBTOPHYHO
YCTaHOBKY OTPEMOHTUPOBAHHOTO BbITOBOrO NPKGopa UK 6bITOBOTO
npr6opa, 3aMeHAOLLIEro HemcnpasHbIi.
[laHHble OrpaHVYeHns He PacnpOCTPaHAIOTCS, eCN YCTaHOBKa bblna
npow3eeaeHa KBannduLyPOBaHHBLIM CELWaNCTOM, C NCNOb30BaHNEM
OPUrHa/bHBIX 3anacHbIX YacTel 415 aganTaLyin 6bITOBOV TEXHWKM K
TpeboBaHUAM TEXHWNYECKON 6e30MacHOCTY APYroi cTpaHbl EC.

MprMeHMOCTb 3aKOHOAATEeNIbCTBA KOHKPETHOW CTpaHbI
FapaHTus, npegoctasnsemas IKEA, NOAHOCTLIO

MOKPbIBAET UAN AaXe NpeBbILLaeT Bce

TpeboBaHUsA MECTHOr0 3aKOHOAATeNbCTBA,

KOTOpPbIE MOTYT OTANYATLCS B Pa3HbIX CTPaHaX.

YcnoBus 3TOM rapaHTVN HAKOUM 06pa3om

He OrpaHVYMBatOT NpaBa noTpedbuTens,

yCTaHaB/MBaeMble 3aKOHOAATEIbCTBOM

KOHKPETHOW CTPaHbl.

30Ha pelicTBus

Ecnn vizpenve 6bin0 KynneHo B ogHoi ctpaHe EC 1 nepeBeseHo B Apyryto

cTpaHy EC, rapaHTuiiHOe 06CnyxXviBaHVie 6yAeT NPOM3BOAUTLCSA Ha

YCNOBUSIX, AGVCTBYIOLLIMX BO BTOPOI CTpaHe. ObsizaTenbCTBa No CepBucy

B paMKax rapaHTUM BbINOHSIOTCA TONLKO B Cy4ae, ecn Usgenvie 6bi1o

YCTaHOB/EHO C COBIOAEHNEM CIefyIOLLX TPeBOoBaHWIA:

CTpaHe, rae KNMeHT 06paTuACs 3a rapaHTUIHBIM 06CYXMBaHVEM;

- TeXHUYECKMX TPebOBaHUIA, MPUHSATBIX B CTPaHe, rAe KAVeHT 06paTncs 3a
rapaHTUIHBIM 0BCNYXMBAHUEM;

- NPaBuWA TEXHWKY 6e30MacHOCTY, MPUBEAEHHBIX B UHCTPYKLMSX N

CepBUCHDI LIEHTP, aBTOPU30BaHHbI IKEA

Bbl MOXETe 06paLLaThCst K NOCTaBLUMKam rapaHTuiAHbIX ycayr IKEA no

CieflytoLLMM BOMPOCaM:

1. nogava 3asiBKU Ha BbINONHEHVE rapaHTUAHOIO PEMOHTa;

2. PexoMeHZAaLWM 1 TeXHUYeCKast KOHCY/bTaLyis MO YCTaHOBKe TeXHUKM,
KynneHHoii B MarasuHe IKEA, B KyxoHHyto Me6enb IKEA;

3. 3apasbsicHeHneM GyHKLWIi v MPaBWA 3KCTyaTaLmmn TeXHUKN,
KyrneHHoi B marasuHe IKEA.

[lns nonyYeHrs onNTMManbHOro pesy/bTata NPoCUM Bac TLLATENbHO

13y4uTb COMPOBOAUTENbHbBIE JOKYMEHTbI 1 MHCTPYKLMIO MO 3KCrNyaTaLmm

nepez obpalleHnem B CepBUCHbIN LEHTP.

Kak cBsizaTbcsl C HaMW, eCIN BaM HY)KHa Halla NoMoLLb

lMoxanyiicTa, 03HaKoMbTeCh CO
CMNCKOM CePBUCHBIX LIeHTPOB,
aBTOPM3MpOBaHHBbIX IKEA, koTOpbIN
npeAcTaBneH Ha nocnesHen
CTPaHMLie 3TO NHCTPYKLMN

@ [ins yckopeHus 06C/Ty>XKMBaHWA MPOCUM Bac 3BOHUTL MO
TenegoHam, ykasaHHbIM Ha MOCNeAHeN CTpaHuLie AaHHOM
rapaHTuu. Mpy 3ToM nNpocb6a ykasbiBaTb 8-3HaUHbIiA
apTUKYNbHbIA HoMep ToBapa IKEA 11 12-3HauHbIA CepUiiHbIA
HOMep U3fenus, NpyBefieHHbIe Ha 3aBOJCKOM ITUKETKE.

CD OBASATE/IbHO COXPAHSAIATE YEK!
Yek ABNSIETCA NOATBEPXKAEHVIEM MOKYMKM, €r0 HEOBXOAMMO
NpeabABATbL NPV 0BPALLIEHN 3@ rapaHTUIRHLIM 0BCyXVBaHMeM. B
yeke TaK ke ykasaHbl Ha3BaHWe U3AeNs 1 ero apTUKyIbHbIA HoMep
(8-3HauHbIN KOA U34eNVIS).

Hy>kHa flononHUTeNbHas NOMOLLL?

Mo BceM A0MONHMTENbHBIM BOMPOCaM, He KacatoLLyMCsl rapaHTUiAHOro
obcnyxvBaHws, obpaLLiaiTeck B 0TAeN 06CTy>XMBaHVIS NokynaTtenei
6nvkariero marasviHa IKEA. Moxanyiicta, TLLaTenbHO 1yyute
COMpOBOAMTENBHbIE JOKyMeHTbI Nepes 0bpaLLeHviem.
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Ohutusteave

Enne seadme kasutamist lugege see
ohutusjuhend hoolikalt 1abi. Hoidke see
hilisemaks labivaatamiseks kaeparast.

Nendes juhendites ja seadmel endal on
olulised hoiatused, mida tuleb pidevalt
jargida. Tootja ei vastuta selle eest,

kui ohutusjuhendit ei jargita, seadet
kasutatakse valesti vbi maaratakse sellele
sobimatud seaded.

/\ HOIATUS! Seade ja selle ligipdasetavad
osad muutuvad kasutamisel kuumaks.
Valtige kutteelementide puudutamist.
Nooremad kui 8 aastased lapsed tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende tegevust
pidevalt ei jalgita.

/\ HOIATUS! Kui pliidiplaat on
pragunenud, ei tohi seadet kasutada, sest
tekib elektrilodgioht.

/\ HOIATUS! Suttimisoht: drge hoidke
toiduvalmistamispindadel esemeid.

/\ ETTEVAATUST! Kiipsetamist tuleb
jalgida. Luhidat kipsetamist tuleb jalgida
pidevalt.

A\ HOIATUS! Rasva vai dliga toidu
kipsemine pliidil ilma jarelevalveta

vBib olla ohtlik, sest tekib tuleoht. ARGE
KUNAGI puudke kustutada tuld veega,
selle asemel lUlitage seade valja ja seejarel
katke leegid naiteks kaane vdi tuletekiga.
A\ Arge kasutage pliidiplaati tédpinna ega
toena.

Hoidke riided ja muud tuleohtlikud
materjalid seadmest eemal, kuni kdik selle
osad on taielikult maha jahtunud, vastasel
juhul vdib tekkida tuleoht.

A\ Metallist esemeid, nagu noad, kahvlid,
lusikad ja kaaned, ei tohi pliidiplaadile
asetada, kuna need véivad kuumeneda.
A\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida. Lapsed (vanuses
3-8 aastat) tuleb seadmest eemal hoida,
kui nende jarele ei valvata. Lapsed

alates 8 eluaastast ja piiratud fuusiliste,
sensoorsete vdi vaimsete vBimetega voi
kogemuste vdi teadmisteta isikud vdivad
seadet kasutada ainult siis, kui nende
tegevust jalgitakse vdi neid on seadme
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ohutuks kasutamiseks juhendatud ja kui
nad mdoistavad sellega seotud ohtusid.
Jalgige, et lapsed seadmega ei mangiks.
Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

A\ Pérast kasutamist lilitage pliidiplaat
selle juhtnupust vélja ja arge tuginege
panniandurile.

LUBATUD KASUTUS

/\ ETTEVAATUST! Seade ei ole mdeldud
kasutamiseks valise lulitusseadmega, nagu
taimer voi eraldi kaugjuhtimissusteem.

A\ See seade on ette nahtud kasutamiseks
majapidamises ja muuks sarnaseks
kasutuseks, naiteks: kaupluste,

kontorite ja teiste tdokeskkondade
tootajate kddgipiirkondades;
talumajapidamistes; hotellides, motellides,
kodumajutusasutustes ja teistes sarnastes
kohtades.

A\ Muud kasutusviisid (nt ruumide
soojendamine) pole lubatud.

A\ Seade ei ole mdeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet
valitingimustes.

PAIGALDAMINE

A\ Seadet tuleb paigaldada ja

kasitseda kahe vbi enama inimesega -
vigastusoht. Kasutage lahtipakkimiseks
ja paigaldamiseks kaitsekindaid -
sisseldikamise oht.

A\ Paigaldust6dde, sealhulgas
veeuhenduse (vajaduse korral),
elektrithenduse ning remonditodde eest
peab hoolt kandma vastava valjabppega
tehnik. Arge parandage ega asendage
seadme osi, kui seda kasutusjuhendis
otseselt ei soovitata. Hoidke lapsed
paigalduspiirkonnast eemal. Veenduge
parast seadme lahtipakkimist, et see ei
ole transportimisel kahjustada saanud.
Probleemide korral p66rduge edasimuuja
poole v&i lahimasse muugiesindusse.
Parast paigalduse [6ppu tuleb jaatmed
(kile, vahtplast jms) panna hoiule lastele
kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul
tekib [@mbumisoht. Enne paigaldamistoid
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tuleb seade vooluvérgust lahti Uhendada,
sest tekib elektrilodgioht.

Jalgige paigaldamise ajal, et seade ei
kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul tekib
tule- vai elektrildogioht. Aktiveerige seade
alles siis, kui paigaldamine on |&petatud.
A\ Tehke modblis kdik vajalikud sisselbiked
enne ahju paigaldamist ja eemaldage kdik
puulaastud ja saepuru.

A\ Kui seadet ei paigaldata ahju

kohale, tuleb seadme all olevasse

ruumi paigaldada eralduspaneel (ei ole
komplektis).

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

A\ Seadet peab olema v&imalik
vooluvdrgust lahutada kas pistikut
pesast valja tdmmates (kui pistik on
juurdepadasetav) voi ligipaasetava
mitmepooluselise [uliti abil, mis on
paigaldatud pistikupesast tlespoole
vastavalt elektripaigalduseeskirjadele, ning
seade peab olema maandatud vastavalt
riiklikele elektriohutuseeskirjadele.

A Arge kasutage pikendusjuhtmeid,
mitmikpistikupesi ega adaptereid.
Elektrikomponendid ei tohi parast
paigaldamist olla kasutajale
juurdepéésetavad. Arge kasutage seadet,
kui olete marg vdi paljajalu.

Arge kasutage seda seadet, kui selle
toitekaabel voi pistik on kahjustatud,

kui see ei toota korralikult vai kui see on
kahjustatud v6i maha kukkunud.

A\ Paigaldamine toitekaabli pistiku abil ei
ole lubatud, vélja arvatud juhul, kui toode
on juba varustatud tootja poolt pakutava
pistikuga.
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A Kui toitejuhe on kahjustatud, peab
tootja, teenindus vdi muu kvalifitseeritud
isik selle ohtude, naiteks elektrild6giohu
valtimiseks asendama.

MARKUS Inimesed, kellel on
sidamerutmur v8i muu sarnane
meditsiiniseade, peavad selle td6tava
induktsioonpliidi Iaheduses seistes

olema ettevaatlikud. Elektromagnetvali
vBib modjutada sudamestimulaatorit voi
sarnast seadet. Lisateavet selle mdju kohta
induktsioonpliidi elektromagnetilistele
valjadele saate arstilt voi suidamerutmuri
vBi muu sarnase meditsiiniseadme tootjalt.
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Keskkond

A\ HOIATUS! Enne hooldustééde tegemist
veenduge, et seade on valja lulitatud ja
toitevdrgust lahti Uhendatud; drge kunagi
kasutage aurpuhastusseadmeid, sest
nendega tekib elektrilddgioht.

AArge kasutage abrasiivseid ega
sOovitavaid tooteid, klooripdhiseid
puhastusvahendeid ega traatnuustikuid.

PAKKEMATERJALIDE UTILISEERIMINE

Pakkematerjal on 100% taaskasutatav ja tahistatud
taaskasutamise siimboliga #%. Pakendi osad tuleb
korvaldada vastutustundlikult ja taies vastavuses kohalike
jaatmekaitluseeskirjadega.

MAJAPIDAMISSEADMETE UTILISEERIMINE

Seade on valmistatud taaskasutatavatest voi
korduskasutatavatest materjalidest. Kdrvaldage

seade vastavalt kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele.
Majapidamises kasutatavate elektriseadmete tootlemise,
taaskasutamise ja ringlussevdtu kohta lisateabe saamiseks
poorduge kohaliku omavalitsuse poole, olmejaatmete
kogumisteenistusse vdi poodi, kust seadme ostsite. See seade
on tahistatud vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/

Tootja

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Rootsi

Puhastus ja hooldus

A HOIATUS!

+ Arge kasutage aurupuhastusseadmeid.

+ Enne puhastamist veenduge, et keedualad on valja llitatud ja
et jaaksoojuse naiturit (,H") ei kuvata.

Oluline:

+ Arge kasutage abrasiivseid kisne ega puhastuslappe, kuna
need vdivad klaasi kahjustada.

+ Puhastage pliidiplaat parast iga kasutamist (kui pliidiplaat on
jahe), et eemaldada kdik toidujaagid ja -plekid.

+ Kui pind ei ole piisavalt puhas, v8ib see vahendada
juhtpaneeli nuppude tundlikkust.

Elektrithendus

380-415V 3N ~
380-415V 2N ~

@ 230vaLan-~

L1 L2 N N D 11 L2 L3 N (@)
QRO PO @ Q O O® @
L1 = R:must L1 = R:must
L2 = S:pruun L2 = S:pruun
N = N:sinine N = N:sinine
N = T:sinine (hall) N = T:sinine (hall)

®

= E: kollane/roheline @

E : kollane/roheline
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EL, elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete
(elektroonikaromude) kohta. Tagades seadme korrektse
utiliseerimise, aitate hoida ara potentsiaalseid negatiivseid
mdjusid keskkonnale ja inimeste tervisele.

Stimbol == seadmel v8i seadmega kaasapandud
dokumentatsioonis naitab, et seadet ei tohi kaidelda
olmejaatmena, vaid et see tuleb toimetada lahimasse elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

NOUANDED ENERGIA SAASTMISEKS

Kasutage maksimaalselt dra pliidiplaadi jadksoojust - lilitage
pliit vélja mdni minut enne toiduvalmistamise I1&6ppu.

Poti v8i panni pdhi peaks pliidirdnga taielikult katma;
pliidirdngast vaiksem ndu laseb osa energiast raisku.

Katke potid-pannid toiduvalmistamise ajal tihedalt sulguva
kaanega ja kasutage vdimalikult vahe vett. Kaaneta
toiduvalmistamine suurendab margatavalt energiatarbimist.
Kasutage ainult lameda p&hjaga potte ja panne.

VASTAVUSDEKLARATSIOON
See seade vastab Euroopa maaruste nr 66/2014 6kodisaini
nduetele vastavalt Euroopa standardile EN 60350-2.

+ Kasutage kaabitsat ainult siis, kui jaagid on pliidi kiilge kinni
jaanud. Klaasi kriimustamise valtimiseks jargige kaabitsa
tootja juhiseid.

+ Suhkur ja kdrge suhkrusisaldusega tooted kahjustavad

pliidiplaati ning need tuleb kohe eemaldada.

Sool, suhkur ja liiv vdivad kriimustada klaaspinda.

Kasutage pehmet lappi, imavat kd6gipaberit v3i spetsiaalset

pliidiplaadi puhastajat (jargige tootja juhiseid).

+ Keedualale vedeliku sattumisel v8ivad keedundud liikuma v&i
vibreerima hakata.

+ Parast plaadipliidi puhastamist kuivatage see pdhjalikult.

@D 220-240v3 -~
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IKEA GARANTII

Kui kaua IKEA garantii kehtib?

Garantii kehtib viis (5) aastat alates algsest seadme IKEAst
ostmise kuupdevast. Ostutdendina tuleb esitada ostukviitungi
originaal. Kui teenindust66d tehakse garantii all, ei pikenda see
seadme garantiiperioodi.

Kes pakub garantiiteenust?
IKEA teenusepakkuja pakub teenindust oma enda
teenusepakkujate v&i volitatud partnerite vérgustiku kaudu.

Mida garantii katab?
Garantii katab seadme rikkeid, mille pdhjuseks on defektne
ehitus vdi materjalivead alates IKEAst ostmise kuupdevast.

Garantii kehtib ainult koduses majapidamises kasutamise korral.

Erandid on toodud jaotises ,Mis ei ole selle garantiiga kaetud?"
Garantiiperioodi jooksul kaetakse kulud, mis on seotud vea
kdrvaldamisega (remont, osad, t80, transport), eeldusel, et
seade on remondiks kattesaadav ilma erilise lisakuluta. Nendel
tingimustel kohalduvad EL-i suunised (99/44/EG) ja vastavad
kohalikud maarused. Vahetatud osad muutuvad IKEA omandiks.

Mida IKEA probleemi kdrvaldamiseks ette votab?

IKEA maaratud teenusepakkuja kontrollib toodet ja otsustab
iseseisvalt, kas see kuulub garantii alla. Kui otsustatakse, et see
kuulub garantii alla, teeb IKEA teenusepakkuja v&i selle volitatud
partner defektsele tootele remondi vdi asendab selle sama voi
sarnase tootega.

Mis ei ole selle garantiiga kaetud?

+ Tavaline kulumine.

+ Teadlikult vdi hooletusest tekitatud kahjustused,
kasutusjuhiste mittejargimisest tulenevad kahjustused,
valest paigaldusest v8i vale pingega ihendamisest
tulenevad kahjustused, keemilisest vdi elektrokeemilisest
reaktsioonist, roostest, korrosioonist vdi veest tulenevad
kahjustused, kaasa arvatud veevarustuse liigsest
lubjasisaldusest tulenevad kahjustused, tavatutest
keskkonnatingimustest tulenevad kahjustused.

*  Kulutarvikud, kaasa arvatud akud ja lambid.

+ Mittefunktsionaalsed ja dekoratiivsed osad, mis ei mdjuta
seadme tavalist kasutust, kaasa arvatud kriimustused ja
varvimuutused.

«  Onnetusest tulenevad kahjustused, mille tekitajaks on
vBorkehad voi vodrained ja filtrite, dravoolusisteemide voi
seebisahtlite puhastamine.

+ Jargmiste osade kahjustused: keraamiline klaas, tarvikud,
ndude ja s6dgiriistade korvid, sisselaske- ja aravoolutorud,
tihendid, lambid ja lambikatted, véred, nupud, korpused
ja korpuste osad. Valja arvatud juhul, kui on tdestatav, et
sellised kahjustused on p&hjustanud tootmisdefekt.

* Juhtumid, kus tehniku visiidi ajal viga ei leita.

* Remonti pole teinud meie maaratud teenusepakkuja ja/voi
volitatud partner vdi kasutatud pole originaalosi.

+ Valest vdi spetsifikatsioonidele mittevastavast paigaldusest
tulenev remont.

+ Seadme kasutamine mujal kui koduses majapidamises,
naiteks professionaalne kasutus.

* Transpordikahjustused. Kui klient transpordib toodet koju
vBi mujale, ei vastuta IKEA transpordi kaigus tekkivate
kahjustuste eest. Kui aga toote tarnib kliendi viidatud
aadressile IKEA, katab IKEA transpordi kaigus tootele
tekkivate kahjustuste kdrvaldamise.

* IKEA seadme esmase paigalduse kulu.

Kui aga IKEA maaratud teenusepakkuja voi volitatud partner
garantii all seadet remondib vdi selle asendab, paigaldab
remonditud vdi uue seadme vajaduse korral maaratud
teenusepakkuja vdi volitatud partner.
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Need piirangud ei kohaldu veavaba t66 korral, mille on teinud
kvalifitseeritud spetsialist, kasutades meie originaalosi, et viia
seade tehniliselt ohutusse vastavusse muus EL-i riigis.

Riigi seaduste kohaldamine

IKEA garantii annab teile kindlad seaduslikud digused, mis
katavad kohalikke 8igusndudeid v&i Uletavad neid. Need
tingimused ei piira aga mingil viisil tarbija digusi, mis on talle
omistatud kohaliku seadusandlusega.

Kehtivusala

Seadmete korral, mis on ostetud Uhes EL-i riigis ja viidud
teise EL-i riiki, pakutakse teenuseid uue asukohariigi
garantiitingimuste alusel.

Garantii raames teenuste pakkumine on kohustuslik ainult
juhul, kui seade on vastavuses ja paigaldatud vastavuses
alljargnevaga:

- garantiindude esitamise riigi tehnilised spetsifikatsioonid;
- paigaldusjuhised ja kasutusjuhendi ohutusteave.

IKEA seadmete spetsiaalne TEENINDUS

P6orduge julgelt IKEA maaratud teenusepakkuja poole, et:

+ esitada selle garantiiga kaetud teenindusndue;

+ kusida selgitusi IKEA seadme paigaldamise kohta
spetsiaalsesse IKEA ko6gimodblisse;

+ kusida selgitusi IKEA seadmete funktsioonide kohta.

Parima teeninduse tagamiseks lugege enne meie poole

poordumist hoolikalt 1abi paigaldusjuhised ja/v6i kasutusjuhend.

Kontakteerumine teeninduse vajamise korral

IKEA madratud volitatud
teeninduskeskuste ja nende
riiklike telefoninumbrite
taieliku nimekirja leiate selle
juhendi viimaselt lehekdljelt.

Kiire teeninduse tagamiseks soovitame kasutada
selles juhendis toodud spetsiaalseid telefoninumbreid.
Helistage alati dokumendis toodud numbril, mis on
ette ndhtud seadme jaoks, millega seoses abi vajate.
Edastage alati IKEA-le artikli number (8-kohaline
kood) ja 12-kohaline teenindusnumber, mis on toodud
seadme andmesildil.

HOIDKE OSTUKVIITUNG ALLES!

See on ostutdend, mis on vajalik garantiiteenuse
saamiseks. Ostukviitungil on lisaks IKEA nimi ja artikli
number (8-kohaline kood) iga ostetud seadme jaoks.

Kas vajate rohkem abi?

Teenindusega mitteseotud lisakUsimuste tekkimise korral vtke
Uhendust Idhima IKEA kaupluse kdnekeskusega. Enne meie
poole pédrdumist soovitame pdhjalikult Iabi lugeda seadme
dokumentatsiooni.



ISLENSKA

Oryggisupplysingar

Adur en taekid er notad skal lesa
upplysingar um 6ryggi. Geymid peer til ad
geta leitad i paer sidar meir.

[ pessum leidbeiningum og & taekinu
sjalfu eru mikilvaegar 6ryggisadvaranir
sem notandi parf ad lesa og fara eftir i
hvivetna. Framleidandi afsalar sér allri
abyrgd vegna vanrakslu a pvi ad fara eftir
bessum oryggisleidbeiningum, évideigandi
notkunar taekisins eda rangra stillinga a
stjornbunadi.

/A VIDVORUN!: Tzkid og adgengilegir
hlutar pess hitna vid notkun. Gaetid pess
ad snerta ekki heita hluta taekisins. Born
undir 8 ara aldri skulu ekki koma naerri
taekinu nema undir stédugu eftirliti
fullordinna.

/A VIDVORUNL: Ef yfirbord hellubordsins
er sprungid skal ekki nota pad vegna
haettu a raflosti.

/A VIDVORUN!: Eldhztta: geymid hluti
ekki a hellum.

A\ VARUD: Naudsynlegt er ad fylgjast med
eldun. Hafa skal stédugt eftirlit med stuttri
eldun.

A\ VIDVORUNL: Eftirlitslaus eldun &
hellubordi med fitu eda oliu getur verid
haettuleg vegna eldhaettu. Reynid ALDREI
ad slokkva eld med vatni: pess i stad skal
sldkkva & taekinu og hylja eldinn, t.d. med
pottloki eda eldteppi.

A\ Notid ekki helluboraid sem vinnusvaedi
eda studning.

Haldid fatnadi og 68rum eldfimum efnum
fjarri hellubordinu par til allir ihlutir pess
hafa kélnad fullkomlega vegna eldhaettu.
A\ Setjid ekki malmhiluti s.s. hnifa, gaffla,
skeidar og lok & hellubordid par sem peir
geta hitnad.

/A Halda skal mjég ungum bérnum (0-3
ara) fjarri taekinu. Ungum bérnum (3-8 ara)
eetti ad halda fra teekinu nema stédugt

sé fylgst med peim. Born sem eru 8 ara
eda eldri og einstaklingar med minnkada
likamlega, skynjunarlega eda andlega
getu eda skort a reynslu og pekkingu
mega adeins nota petta taeki undir eftirliti
eda eftir ad hafa fengid leidbeiningar um
6rugga notkun og skilja haetturnar sem pvi
fylgja. Born mega ekki leika sér ad taekinu.
BArn meiga ekki framkvaema hreinsun og
notendavidhald an eftirlits.
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A\ SI6kkvid & hellubordinu eftir notkun
med stjiérnhnéppunum og treystid ekki a
pottaskynjarann.

LEYFILEG NOTKUN

/\ VARUD: Taekinu er ekki ztlad ad

vera notad med adstod utanadkomandi
reesingarbunadar, s.s. timastillis eda
adgreinds fjarstyrds stjornkerfis.

A\ betta taeki er @tlad til notkunar &
heimilum og a svipudum stédum, svo
sem: i eldhusi starfsfélks i verslunum,

a skrifstofum og 6drum vinnustédum;

a sveitabaejum,; af halfu vidskiptavina a
hotelum, vegahdtelum, gistiheimilum og
6drum dvalarstodum.

A\ Engin 6nnur notkun er leyfileg (t.d. til
upphitunar herbergja).

A\ betta teeki er ekki &tlad til notkunar i
idnadi. Notid tekid ekki utandyra.

UPPSETNING

A A.m.k. tveir adilar eiga ad medhoéndla
taekid og setja pad upp vegna haettu a
meidslum. Notid hlifdarhanska vid ad taka
ur pakkningum og setja upp - heaetta a pvi
aod skerast.

A\ Adeins hafur taeknimadur ma sja um
uppsetningu teekisins, p.m.t. vatnsinntak
(ef til stadar), raftengingar og vidgerair.
Gerid ekki vid eda skiptid ut neinum

hluta taekisins nema pad sé sérstaklega
tekio fram i notendahandbdkinni. Haldid
bérnum fra uppsetningarstadnum. begar
umbudir hafa verid teknar utan af taekinu
skal ganga ur skugga um ad pad hafi ekki
skemmst vid flutningana. Ef vandamal
koma upp skal hafa samband vid naesta
bjonustuadila. Eftir uppsetningu skal
geyma podkkunarurgang (plast, fraudplast
o.s.frv.) fjarri bérnum - haetta a kéfnun.
Adur en uppsetning a sér stad verdur ad
tryggja ad helluborgid sé ekki tengt vid
rafveitu vegna haettu a raflosti.

A medan uppsetning a sér stad skal
tryggja ad hellubordid skemmi ekki
rafsnurur vegna eldhaettu eda haettu

a raflosti. Ekki gangsetja taekio fyrr en
uppsetningu er lokid.

A\ Ljukid vid ad saga Ur innréttingunni
adur en taekid er sett i og fjarlaegid allan
vidarspaeni og sag.

/\ Ef teekid er ekki sett fyrir ofan ofn skal
setja adgreiningarplétu (fylgir ekki med) i
holfid fyrir nedan teekid.



ISLENSKA

VIDVARANIR VEGNA RAFMAGNS

A\ Naudsynlegt er ad haegt sé ad aftengja
taekid fra rafmagni med pvi ad taka pad
ur sambandi ef innstungan er adgengileg
eda med fjolskautarofa sem settur er upp
fyrir framan innstunguna i samraemi vid
tengingarreglur. Jardtengja skal taekid

i samraemi vid landsbundna stadla um
raféryggi.

/\ Notid ekki framlengingarsnurur,
fioltengi eda millistykki. Rafmagnsihlutir
mega ekki vera adgengilegir notandanum
eftir uppsetningu. Notid ekki taekid pegar
bid eru blaut eda berfaett.

Notid ekki petta taeki ef pad hefur
skemmda rafmagnssnuru eda tengil, ef
pad virkar ekki a réttan hatt, eda pad hefur
verid skemmt eda misst.

A\ EKKi er heimilt ad setja taekid upp med
rafmagnssnuruklé nema pad sé pegar
Utbuid med peirri sem framleidandinn
utvegar.

115

A Ef rafmagnssnuran er skemmd verdur
ad skipta henni it med eins snuru fra
framleidandanum, umbodsadila hans eda
alika haefum adilum til ad fordast dheettu -
heetta & raflosti.

ATHUGID: Folk med hjartagangrad
eda sambeerileg laekningataeki settu
ad syna varud pegar stadid er nalaegt
bessu spanhellubordi og kveikt er a
pvi. Rafsequlsvidid geeti haft ahrif a
hjartagangradinn eda sambeerileg
taeki. Leitid rdda hja leekni ykkar eda
framleidanda hjartagangradsins eda
sambeerislegs leekningataekis fyrir
vidbotarupplysingar um hvada ahrif
rafsegulsvid spanhellubordsins hefur a
pad.



ISLENSKA

Umhverfisvandamal

AVIDVORUN! Verid viss um ad slokkt

sé a tekinu og pad aftengt fra rafveitu
adur en einhverjar vidhaldsadgerdir

eru framkvaemdar; notid aldrei
gufuhreinsibunad vegna haettu a raflosti.

ANotid ekki slipandi eda taerandi efni,
hreinsiefni med klori eda pottaskrubbur.

FORGUN UMBUDAEFNIS

Pékkunarefnid er 100% endurvinnanlegt og er merkt med
endurvinnslutakninu €. Mismunandi hlutum umbut&anna
skal farga & abyrgan hatt og i samraemi vid stadarbundnar
reglugerdir sem eiga vid um forgun drgangs.

FORGUN HEIMILISTAKIA

betta rafteeki er framleitt Ur endurvinnanlegum og
endurnytanlegum efnum. Fargid pvi i samraemi vid gildandi
reglugerdir um férgun Urgangs. Nanari upplysingar um

merdferd, endurnyjun og endurvinnslu heimilistaekja skal fa hja
landsbundnum yfirvéldum, sorphirdust6d eda versluninni sem
pu keyptir taekid hja. betta taeki er merkt i samraemi vid tilskipun

Evrépusambandsins um Urgang raftaekja og rafeindabunadar
2012/19/EU, (WEEE). Med pvi ad tryggja rétta férgun teekisins
kemur pu i veg fyrir neikvaed ahrif pess a umhverfid og heilsu
almennings.

Framleidandi

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

brif og viohald

A\ vipvorune:

+ Notid ekki gufuhreinsibunad.

« Adur en takid er hreinsad skal tryggja ad slékkt sé & hellum
0g ad vidvorun um afgangshita (,H") sé ekki til stadar.

Mikilvaegt:

+ Notid ekki slipisvampa eda gréfa svampa par sem peir geetu
skemmt glerid.

+ Eftir hverja notkun skal hreinsa hellubordié (begar pad hefur

kélnad) til ad hreinsa bletti og leifar matarafganga.
+ Sé yfirbordinu ekki haldid naegilega hreinu pa gaeti pad
minnkad naemi hnappanna 4 stjérnbordinu.

Raftengingar
@ 380-415V 3N ~
230V 2L 2N~ 380-415V 2N ~
U L2 N N @ U L BN ©
QRO PO @ Qo OP® @
L1 = R:svart L1 = R:svart
L2 = S:brant L2 = S:bruant
N = N:blatt N = N:blatt
N = T:blatt (gratt) N = T:blatt (gratt)

®

E : gult/graent @ E : gult/graent
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Taknid wmm & vOrunni eda medfylgjandi gdgnum gefur til kynna
ad pad skuli ekki medhondla sem heimilisirgang heldur ad fara
purfi med hana sorphirdustdd til endurvinnslu & rafteekjum og
rafeindabunadi.

ORKUSPARNADARRAD

Nytid afgangshita hellubordsins eins vel og haegt er med pvi ad
slokkva a hellubordinu nokkrum mindtum adur en eldun lykur.
Botn pottsins eda pénnunnar skal hylja helluna til fulls; ilat sem
er minna en hellan veldur orkueydslu.

Lokid pottum og pénnum med péttum lokum & medan eldun
stendur yfir og notid eins litid vatn og haegt er. Eldun an loks
eykur mjog orkunotkun.

Notid eingdngu flatbotna potta og pénnur.

SAMRZAMISYFIRLYSING
betta taeki er i samraemi vid kréfur um umhverfisvaeena honnun
i evropureglugerd nr. 66/2014 i samraemi vid evrépustadal EN

60350-2.

+ Notid adeins skofu ef leifar eru fastar vid hellubordid. Fylgid
leidbeiningum framleidanda skéfunnar til ad koma i veg fyrir
ad glerid rispist.

+ Sykur eda mjog seet matveeli geta skemmt hellubordid og pau

skal fjarleegja samstundis.

Salt, sykur og sandur geta rispad yfirbord hellubordsins.

Notid mjukan klut, idraegan eldhispappir eda sérstakt

hreinsiefni fyrir hellubord (fylgid leidbeiningum framleidanda

eftir).

Vokvaslettur & eldunarsveedum geta valdid pvi ad pottar

hreyfist til eda titri.

+ Eftir ad hafa hreinsad hellubordid skal purrka pad raekilega.

220-240V ~ @ 220240V 3~
L1 N D L1 L2 LB o
Qs P P Q9 U
&RWE R\WE
L1 = R:svart L1 = R:svart
L1 = S:brant L2 = S:brant
N = N:blatt N = N:blatt
N = T:blatt (gratt) N = T:blatt (gratt)
@ = E:gult/graent @ = E:gult/graent



ISLENSKA

IKEA ABYRGD

Hve lengi gildir IKEA abyrgdin?

Abyrgéin gildir i fimm (5) &r fra peim degi sem kaupin & taekinu
eru gerd hja IKEA. Upprunalegrar sélukvittunar er krafist til
stadfestingar & kaupum. Ef unnin eru pjénustuverk sem falla
undir abyrgdina framlengir pad ekki abyrgdartima teekisins.

Hver mun framkvaema pjonustuna?
IKEA pjonustuadili mun veita pjénustu i eigin pjénustuadstodu
eda  gegnum vidurkennt kerfi pjénustuadila.

Hvaé fellur undir pessa abyrgé?

Abyrgdin naer yfir bilun & taeki sem til komin er vegna galla i
samsetningu eda efnisgalla sem koma fram eftir kaupdag fra
IKEA. Abyrgdin gildir einungis ef um heimilisnotkun er a& raeda.
Undantekningar eru tilgreindar undir kaflanum ,Hvad fellur
ekki undir pessa IKEA abyrgd?" Innan pess tima sem abyrgdin
tekur til fellur allur kostnadur, s.s. vidgerdir, varahlutir, vinnu-
og ferdakostnadur & pjénustuadilann, ad pvi tilskildu ad teekid
sé adgengilegt til vidgerdar an sérstakra Utgjalda. Um pessa
skilmala gilda vidmidunarreglur Evrépusambandsins (Nr. 99/44/
ESB) svo og stadbundnar reglur. Allir hlutir sem teknir eru ur
taekjum og skipt er um eru eign IKEA.

Hvad gerir IKEA til ad baeta tr vandamalinu?

bjonustuadili & vegum IKEA skodar taekid og akvardar hvort pad
fellur undir akvaedi abyrgdarinnar. Ef pad fellur undir akveedi
hennar mun pjénustuadili & vegum IKEA, eda vidurkenndur
samstarfsadili hans, samkvaemt akvérdun hans eingéngu, sinna
vidgerd eda skipta taeekinu Ut med samskonar eda svipadri voru.

Hvad fellur ekki undir pessa IKEA abyrgé?

+ Edlilegt slit vegna notkunar.

+  Skemmdir sem eru af véldum asetnings eda hirduleysis,
skemmdir sem verda vegna pess ad ekki er farid eftir
notkunarleidbeiningum, skemmdir vegna rangrar
uppsetningar eda tengingar vid ranga spennu, skemmdir
vegna rafefnafreedilegra efnahvarfa, ryds, teeringar,
vatnsskemmda svo sem ofmettunar kalks i vatni en
takmarkast ekki par vid svo og skemmdir vegna 6edlilegra
umhverfisahrifa.

+  Rekstrarvorur svo sem rafhlédur og perur.

+  Aukahlutir og skrautmunir sem hafa ekki ahrif & edlilega
notkun taekisins svo og rispur og hugsanlegur litamismunur.

«  Ohdpp sem verda vegna adskotahluta eda efna sem notud
eru vid hreinsun og losun & stiflum dr sium, frarennsliskerfum
eda sapuskuffum.

+  Skemmdir & eftirfarandi hlutum: postulini, aukahlutum,
leirvoru- og hnifaparakdrfum, ad- og frarennslisrorum,
péttingum, perum og ljésakuplum, skermum, héldum, hlifum
og hlutum af hlifum. betta 4 vid nema haegt sé ad sanna ad
pessar skemmdir séu vegna framleidslugalla.

+ Tilfelli par sem enginn galli finnst medan & heimsdékn
taeknimanns stendur.

+ Vidgerdir sem ekki eru framkvaemdar af tilnefndum
pjonustuadilum og/eda vidurkenndum samningsbundnum
pjonustuadila eda ef upprunalegir varahlutir hafa ekki verid
notadir.

+ Vidgerdir sem framkvamdar eru vegna rangrar isetningar
eda samrymist ekki taeknilysingu.

+ Notkun teekis utan heimilis, t.d. i atvinnuskyni.

+  Skemmdir i flutningi. Ef vidskiptavinur flytur véruna heim
til sin eda & annad heimilisfang, er IKEA ekki abyrgt fyrir
neins konar skemmdum sem geta ordid & medan a flutningi
stendur. Ef IKEA afhendir véruna hins vegar a heimilisfang
vidskiptavinarins mun IKEA bata skemmdir sem hafa ordid &
medan & afhendingu voérunnar stéd.

+  Kostnadur vegna fyrstu uppsetningar IKEA taekisins.
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+ Hins vegar, ef pjonustuadili IKEA eda 16ggiltur
samningspjoénustuadili gerir vid eda skiptir um teekid & medan
a dbyrgdartimanum st68, mun pjénustuadili eda 16ggiltur
samningspjonustuadili setja taekid aftur upp sem gert var vid
eda uppsetja endurnytt taekid, ef parf.

bessar takmarkanir eiga p6 ekki vid um gallalaust verk sem unnid

er af pjalfudum sérfraedingi sem notar upprunalega varahluti fra

okkur til ad adlaga taekid ad taeknilysingu annars ESB-rikis.

Beiting landslaga

IKEA abyrgdin veitir kaupanda I6gbundinn rétt sem neer til allra
krafna samkvaemt f landsldgum eda gengur lengra en pau. bessir
skilmalar takmarka p6 ekki & neinn hétt rétt neytandans sem
kvedid er & um i landslégum.

Gildissvaedi

Vegna teekja sem keypt eru i einu ESB-landi og flutt yfir f annad
ESB-land verdur pjénusta veitt i samraemi vid abyrgdarskilyrdi
sem teljast edlileg i nyja landinu.

Skuldbinding til ad veita pjénustu innan ramma abyrgdarinnar er
adeins fyrir hendi ef taekid samrymist og er sett upp samkvaemt:
- teeknilysingu landsins par sem abyrgdarkrafan er sett fram;

- leidbeiningum um samsetningu og 6ryggishandbdk taekisins.

Tileinkad EFTIR SOLU fyrir IKEA taeki

Vinsamlegast hafid samband vid dkvedinn pjénustuadila IKEA til

ao:

+ gerakrofu a pessa abyrgé;

+  bidja um nanari utskyringar & uppsetningu & IKEA taekinu {
vidkomandi IKEA eldhdsinnréttingu;

+  bidja um nanari utskyringu a virkni IKEA taekjanna.

Til ad tryggja bestu mogulegu pjonustu parf ad lesa pessar

leidbeiningar um samsetningu og/eda notendahandbdkina adur

en haft er samband vid pjonustuadilann.

Hvernig er haft samband vid okkur ef pjonusta er naudsynleg

A sidustu sidu pessarar
handbdkar er heildarlisti yfir
alla vidurkennda pjénustuadila
IKEA og simanumer peirra
hvers i sinu landi.

@ Til ad veita sem skjétasta pjonustu maelum vié meé pvi
ad nota sérsték simanumer sem tiltekin eru i pessari
handbdk. Notid alltaf pau niimer sem visad er til i
sérstékum notendaleidbeiningum fyrir pad taeki sem
adstod er porf fyrir.

Einnig parf alltaf ad visa til IKEA hlutarnimersins
(8-stafa talnakéda) og 12-stafa pjonustuniimers sem er &
merkiplétu taekisins.

GEYMID SOLUKVITTUNINA!

Han er sénnun fyrir kaupunum og er naudsynleg pegar sott
er um abyrgd. Solukvittunin gefur einnig upp IKEA heiti og
hlutarnimer vérunnar (8-stafa talnakéda) fyrir hvert teeki
sem pid hafid keypt.

Er porf a frekari adstod?

Hafid samband vid naestu IKEA verslun eda hringid i pjonustuver
ef pid hafid fleiri spurningar sem tengjast ekki eftirpjonustu teekja
ykkar. Vid maelum med pvi ad pid lesid gognin sem fylgja teekinu
vandlega adur en haft er samband vi& okkur.



BELGIE - BELGIQUE - BELGIEN

NORGE

Telefoon/Numéro de téléphone/Telefon-Nummer: 026200311
Tarief/Tarif/Tarif: Lokaal tarief/Prix d'un appel local/Ortstarif

Openingstijd: Maandag - Vrijdag 8.00 - 20.00

Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00 - 20.00

Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00

BBJ/ITAPUA

TenedpoHeH Homep: 02 4003536

Tapuda: NokanHa Tapnda

PaboTHO Bpeme: MoHeAeNHVIK - MeTbk 8.00-20.00

CESKA REPUBLIKA

Telefonni ¢islo: 225376400

Sazba: Mist ni sazba

Pracovni doba: Pondéli - Patek 8.00 - 20.00

DANMARK

Telefonnummer: 70150909

Takst: Lokal takst

Abningstid: Mandag - fredag 9.00 - 20.00
Lerdag (Abent udvalgte 9.00 - 18.00
sendage, se IKEA.dk)

DEUTSCHLAND

Telefon-Nummer: 06929993602

Tarif: Ortstarif

Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00

EAAAAA

TNAEPWVIKOG aplBpos 2109696497

Xpéwon: ToTiLkr) Xpéwan

‘Qpeg Aettoupylag:  Aeutépa - Mapaokeury  8.00 - 20.00

ESPANA

Teléfono: 913754126 (Espafia Continental)

Tarifa: Tarifa local

Horario: Lunes - Viernes 8.00 - 20.00

EESTI - LATVIJA

- SLOVENLJA - CYPRUS

http://www.ikea.com

FRANCE

Numéro de téléphone: 0170480513

Tarif: Prix d'un appel local

Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 9.00 - 21.00
HRVATSKA

Broj telefona: 0800 3636

Tarifa: Lokalna tarifa

Radno vrijeme: Ponedjeljak - Petak 8.00 - 20.00
ISLAND

Simanumer: 5852409

Kostnadur vid simtal: Almennt minudtuverd

Opnunartimi: Manudaga - Féstudaga 9.00 - 17.00
ITALIA

Telefono: 0238591334

Tariffa: Tariffa locale

Orari d'apertura:  Lunedi - Venerdi 8.00 - 20.00
LIETUVIU

Telefono numeris:
Skambucio kaina:
Darbo laikas:

LUXEMBOURG

(0) 520 511 35
Vietos mokestis
Nuo pirmadienio iki penktadienio 8.00 - 20.00

Numéro de téléphone:
Tarif:

035220882569
Prix d'un appel local

Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00-18.00
MAGYARORSZAG

Telefon szam: (06-1)-3285308

Tarifa: Helyi tarifa

Nyitvatartasi idé:  Hétf6t6l Péntekig 8.00 - 20.00

Telefon nummer:
Takst:
Apningstider:

NEDERLAND

23500112
Lokal takst

Mandag - fredag 8.00 - 20.00

Telefoon:

Tarief:
Openingstijd:

0900-235 45 32 en/of 0900 BEL IKEA

0031-50 316 8772 international
Geen extra kosten. Alleen lokaal tarief.

Maandag t/m - Vrijdag  8.00 - 21.00
Zaterdag 9.00 - 21.00
Zondag / Feestdagen  10.00 - 18.00

OSTERREICH

Telefon-Nummer: 013602771461

Tarif: Ortstarif

Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00-20.00

POLSKA

Numer telefonu:
Stawka:
Godziny otwarcia:

225844203
Koszt potgczenia wedtug taryfy
operatora

Montag - Freitag 8.00-20.00
PORTUGAL
Telefone: 213164011
Tarifa: Tarifa local
Horario: Segunda - Sexta 9.00 - 21.00
ROMANIA
Numar de telefon: 0212044888
Tarif: Tarif local
Orar: Luni - Vineri 8.00 - 20.00
POCCHA
TenedoHHbIA Homep: 84957059426

CTOMMOCTb 3BOHKa:

Bpems paboTbl:

MecTHast CcToMMOCTb 3BOHKA

MoHegenbHUK - MaTtHuya  9.00 - 21.00
(MockoBckoe Bpems)

SCHWEIZ - SUISSE - SVIZZERA

Telefon-Nummer/Numéro de téléphone/Telefono: 0225675345
Tarif/Tarif/Tariffa: Ortstarif/Prix d'un appel local/Tariffa locale

Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00

Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00 - 20.00

Orario d'apertura:  Lunedi - Venerdi 8.00-20.00

SLOVENSKO

Telefénne Cislo: (02) 50102658

Cena za hovor: Cena za miestny hovor

Pracovna doba: Pondelok az piatok 8.00-20.00

SRBLJA

Bpoj TenedoHa: 0117 555 444

cTona: lokalna kypc

PagHo Bpeme: MoHeaemak - cyboTa 9.00 - 20.00
HeJesba 9.00-18.00

SUOMI

Puhelinnumero: 0981710374

Taxa:
Aukioloaika:

SVERIGE

Yksikkohinta
Maanantaista perjantaihin 8.00 - 20.00

Telefon nummer:
Taxa:
Oppet tider:

0775-700 500
Lokal samtal
Mandag - Fredag
Lérdag - S6ndag

8.30-20.00
9.30-18.00

UNITED KINGDOM - IRELAND

Phone number:
Rate:
Opening hours:

02076601517

Local rate

Monday - Friday ~ 8.00am - 6.00pm
Saturday 8.30am - 4.30pm
Sunday 9.30am - 3.30pm
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